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Csodálatosan keresztiilvitt, nem papírra, ha
nem közvetlenül festövászonradolgozott máso
latok Burgers H. I., Seiti, De Block stb. eredeti 

festményei után. — Árjegyzékek ingven és bérmentve küld 

HENRI BOOAERTS, BOIS-LA -DÜC, HOLLAND. 
U j ü ! AuaxtriamMagyarorixág kovonaher-
6*3 czet/e és koronahercxegnójének arezképe. 

Kopj aszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köszönő ira
tok tanúsága szerint egy. dilli Jónak bizonyult szer • 

T ANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur ' Szíveskedjék számomra I>r. Moras Tannin-plajá 
ból még egy nagy palaezkkal küldeni. E szer hatása oly kitűnő, hogy a hajam hal 
lám teljesen meirszíint, s a sürü ntán-növés immár látható is . 

B é c s . 1880 január 5. Wagner Vilmos. 
Für r t J . gyógyszerész ornak Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön-

aal közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó hallását 
teljesen megszüntette. Bemélem. hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
visszanyelem. 

M a r i e n b a d , 1879. ang. 18-án. Zaremba Már i s . 
Tekintetes Uram I Harminczéves embernek kopasz fejjel birni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifja aggastyán 
volnék. E ezer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb. , stb. 549 

B u k o w a, 1880 jan. 3-án. Dr t iko l J a r o s l a r jószágkezelö. 
Ks>ph«vtó 2 é s 1 f r t o s pa lavcakckban . 

F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z a m á r a T ö r ö k J . g y ó g y -
s s e r t á r a B u d a p e s t , k i r á l y - u t c z a . P o z s o n y b a n P i s z t o r y 
F é l i x g y ó g y s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r c z a y J ó s z e f g y ó g y -
i s e r t . , Z á g r á b o n M i t t e l b a c h Z s i g m . g y ó g y s z e r t . 

C s . k i r . k i z á r ó l . s z a b a d a l m . c z i p ő g y á r . 
TÖBB KIÁLLÍTÁSON ÉRDEMÉREMMEL KITÜNTETVE. 

T E M E S V A R Y M Ö R , c z i p ö g y á r a 
BlOAPESTLi, király - ateia I. sí., b. Orezy-íéle ház. lairifoau és kicsibe... 

H ö l g y e k s z á m á r a . 
BbeTlastin^s^n 

pánokat, magol 
gy bÖr-czugos to-
(ípégással, a leg-

<jmmti>bzn kiállítva frt 3-— 
, $ r a £ n k v ^ b ő r - t o p á n o k a t , erős cha-

grin- vagy bornyuborból veres ne
mez béléssel, szegelve- Dupla talp
pal esős időben tar tós frt 3.40 

M a s z k a l a k k b a g a r i a g n n u n i -
c r a g o s t o p á n o k , szegzett dupla 
talppal, finom munka magas vágás
sal roccoco sarokkal frt 4.50 

U r a k s z á m á r a . 
T o p á n o k a t , bornyu- vagy bagaria 

borból, szegzett és srófolt dupla 
talppal igen erős frt 4.— 

Megrendelések postai u tánvét vagy az összeg beküldése mel le t t legjobban 
teljesíttetnek. — KimeritÓ árjegyzékek ingyen. 

P o s z t ó - t o p á n y o k á t o r o s z l a k k -
b ő r b ő l , szegezett dupla talppal és 
sróf ni unkával, munkába és esójj 
idölic való, frt 4 80-tól 7 frtig. 

T o p á n o k m u s z k a l a k k - b a g a r i á 
b ó l g- lacé- v a g y c h a g r a i n s z á r -
t o l d á s s á l , szegzett és srófolt dupla 
talppal frt 4.80 

T é r d e s i z m á k a t , dupla bagaria bor
ból háromszoros csavarral ellátott 
dupla talppal, vízmentes frt 8.60 

Ugy anaz o r o s z l a k k - b a g a r i a - b ö r -
b 6 l frt l í . — vagy valódi muszka 
bagaria-

T é r d c s i z m á k csattal dupla baga-
riabÓrbói erős talppal fiuk szamára 

S9E frt 4.— 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 
t8bb ér óta 
hatályos szer
nek bizonyult 
szeplő, nap
sütés , folt , 
borbaj és ke
lések ellen. 
Ez egy igen 

ZUR 
SCHÖNHEITS-

PFLECE 
und 

REINIGUNG 
* ifcr 

HAUT. 

L e g f i n o m a b b 

glicerin • szapi 
glycerin és illatos növé
nyekből, kitűnően tisztit 
és élénkíti a bőrt, és 
egy finom pipereszappan 
minden kivánt előnyei
vel bir. Darabja 3 5 kr. 

B E N Z O E 

llicerin- szappan 
Ára 35 kr. 

Í C « Ü T Z ^ M A ^ -
akerült egyesítése a leg
ártatlanabb szereknek, 
melyek a bőrt nemcsak 
•••ifil 1» i és finomabbá 
teszik, hanem annak 
fiatalos fripseségét fönn
tartják. A fol ékony gly-
eerin-creme eltér az ed
dig közönségesen hasz
nált glycerin-illatszerek-
tól, melyek a glycerinen 
kívül semminemű hatá
lyos részeket nem tar
talmaznak. — E g y ü v e g 
ara 1 for in t 2 0 kr . 

Oyökönke szappan (Speik Seife) ára 85 kr. 
Párisi hölgypor (legfin^nubb poudre de iize) 
'» bőrnek a leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán ás szárazon tartja. Hölgyeknél, úgy férfiaknál 
is borotválás után, nagy kedveltséznek örvend. — E g y doboz ára 

5 0 k r , to l la l 1 frt. 
I T Á f i m n o n n n w mandulaszappan és speimacetból ké-
n e Z n i O S O - p O r SJ. i tve> a legártatlanabb arcz- és kéz-

bőr-tisztító szer. — E g y doboz ára 6 0 kr . 
Amerikai kautsuk-tyákszemgyfiruk s essentia. Ara 60 kr. 
Ronge végé ta l p i ros í tó , ára 50 kr. 
Kapható Magyarország minden jelentékenyebb gyógy- és illatszer 

tárakban, valamint a gyártónál 
1 / I VT XX A T T C T O T T -nél illalszerész és vegyési 
W\ I C i l i r l f i U P J C á J K . X X . (Spcgasae 3.) Grátzban. 

_ _ , F Ő R . K T Á E A ; M49 
V A D A I T T A 7 C P F gvógysíerésínél, BUDAPESTÉI, 
T U D U a J U l i O b l VI. ker., király • utexa 12. sí. a. 
tZ£~ Hamis í to t t p á i - i s s i h ü l g j y p o r - t ó l óvakodni t e s 

sék. Csak az tekintendő valódinak, melynek dobozán, 
va lamint használat i utas í tásán a fenti védjegy látható . 

Cs . k. k i z á r ó l . s zab . u j o n n a n j a v í t o t t 
R U G ^ V I S Y O S S É R V - K O T O K . 

A legújabb találmány a Bogand 
amerikai tudói után njonnan javított 
ruganyos eérvkötőPolitzertől, ép ugy 
urak, valamint nők és gyermekek szá-
mára;iugóknélkül, tiszta g u m m í b ó l 
művéf zilegszerkesztve. s azon ezélja 
van, hogy még a légidül te bb sérveket 
:s a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfárasztóbb munka, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal ]ar, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Arak: egysaert 6—7 frt; kettős 10—15 frt; gyermekeknek felével olcsóbban. 

Nagy raktár angol és franczia aczél sé/vkötőkböl. suspensonu-
mokból, szőve, g u m m i b ó l , valamint szarvasbörből is. A szar
vasbőr és gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje
dést meggátolják. — Méhfeeskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gummi-
áru-czikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős lpgyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszközöl 636 
D n l l i f 9 A r > HffÁp c s A s z . fair. k ö t e l é b k ő s z i t o . 
r O U l l Z c r MŰI B u d a p e s t , D e á k - P e r e n c z u t c z a . 

LEGJOBB 
SZIVAEKA-PAPIE 
505 

LE HOUBLON 
franczia gyártmány. 

! ! I U t á n z á s e l l e n t i l t a k o z u n k ! I! 

1 
Ezen szivarkapapir csak akkor va

lódi, ha minden lap 
LE HOUBLON bélyeggel és min
den Carton az alábbi véd- és áru

jegygyei van ellátva. 

&&&?£< 
PrJp? du Brevet 

C A W L E Y & H E N R Y , illtinige Fabrikáltén, PARIS 
Sault Fabricanta öntetét det Marquet : 

? K ? l E R A i r á J r 4 s j ^ E A O f i r / í ^ 
Couleur Mali J Blanc ou Mala 

Q<Wité supérle^ j 4>*lrm«lt<nw*:it 

TÍnPIII IT magyar Írod, Intézet HadiKban (Bndapest, 
egyetem-atota 4) mtgjelent •• kaphatá 

AZ EZER TÓ ORSZÁGA 
(FINNORSZÁG) 

IRTA 

Di S Z I N N Y E I JÓZSEF. 
Ára fllzve 2 forint 80 krajezár. 

T A R T A L M A : Természet. — Éghaj lat . — N é p e s s é g . 
— Történet . — Kormányzat . — Finn e lem harcza 
a svéddel . — A finnek Deákja. — Köz igazgatás 
— T ö r v é n y k e z é s . — E g y h á z i ü g y e k . — Közok
tatás . — T u d ó s társaságok. — Irodalom. — Idő
szaki sajtó. — Cenzúra. — Sz inmüvésze t . — 
Képzőművésze tek . Zene. — Hels ingfors , — Hel-
singforsi é let . — A finn parasztok. — A paraszt
ság é le tmódja é s szokásai . - - Pö ldmive lés é s 
baromtenyésztés . — Bányásza t . Erdőgazdaság , 
Vadászat . Halászat . — Ipar. — Kereskedés . — 
P é n z ü g y . — A finn-magysr nye lvrokonság . 

J MŰSZÓTÁR 1 
AZ fpj 

ÖSSZES VASÚTI SZOLGÁLAT SZÁMÁBA | l I 
irta fplj 

MATER J. L A J O S 
a ca. kir. •nhadalm. osztrák államvaspálya-társulat tisztviselője. iftM 

B 
I. NÉMET-MAGYAR RÉSZ. Ára ffllTe 60 kr. fpi) 

II. MAGYAR-NÉMET RÉSZ. ára füxve 60 kr. p 

l A két kötet egy vászonkötetbe kötve 2 frt H 

X^i A 1 ^ A ^ A ^ a « 1 ff Figyelmeztetésül!! 
o 
o 

T á v o l - , r ö v i d - é s g y e n g e - l á t ó k n a k 
P kizárólag általam kéezi tet t é s e g y á t a l á n e l i smert SZem-
m ÖVegek semmifé le s bármi módon magát bemuta tó utazó 
jf által el nem árusittatnak. hamisitatlannl ezek kizárólag 
B látszerészeti intézetemben, Budapest , váczi utcza 19. ai. 
I kaphatók. S O L 0 3 1 0 N S O N 3N". M . látszerész. 

Vadász sport-czikkek. 
Jó minőségű belőtt L e f a u c h e a x v a U A s z - l ü ^ v v e r 

valódi Ruban-csovel 25, 28, 30 frt. Damaszk-csővel 35, 40 
50, 75 frt. I i a n c a « * t e r - f e y y v e r 35, 40, 45 frt. Damaszk-

csővel 50, 60—90 frt. HMC* V j l iAro i i i c .N í ív í í l > H 4 . i s l e r -
f e g y v e r , e^y közte vont cső golyóra, egyszerű kezelési módja 
és könnyű siílya végett kedvelt , golyóöntövel 120 frt. Eerycsöyö 
Lefaucheux női fegyver 35 frt. Ismétlő (Repetier) golyós-fegyver 
nagy vadakjra 52 frt. Csőszfegyver 6.50, 7.50. Kétcsövű kapszlis-
fegyver 12.50, 16,—, 18.—, 20.—. Minden egyes fegyvert puska-
művesemmel belövetek. H a bármi oknál fogva nem felelne az meg, 
14 nap alatt kicserélem, vagy értékét megtérítem. Biztos Lefaucheux-

t " U ' _ r t i _ 16-os 12-ös 16-os 12-ős * 

TfinVfií barna 1.20, 1.50. Lancaster barna 1.50, 1.80 lOOdrb. 
U i L U U J U Ű z ö l d 1 6 0 ( i .90. , zöld 1.80, 2.10 » , 

>íagy vadakra Lefaucheux vagy Lancaster-? öl tényékbe 5-ös golyó, doboza 70 kr. 
L ő p o r t á r a k biztonsági kettős zárral lfa—Z kilóra 2 80—7 frt. Töltényfajtái 
;00 drb 35 kr. Faggyúba mártott fojtás 1 doboz 1 frt. T ö l t Ő k é s z ü l é k 1.20, 
1.80. Töltény-becsavaró 3.50—4 frt. Gyutacs-beillesztő 85 kr . , 2.40—4. Por-mérték 
0 kr., csőtísztitó vessző szétsrófolható 1.10. Tisztitóeszközök drót, sörte, szivacsból 

i5 kr. Fegyverolaj 50 kr. Fegyverszíj —.80 ,1 ,2 . F e g ^ r v e r z s á ú 4.50, 8, 10 frt. 
fCemény fegyverszekrény 9, 12 frt. V a d á s z - t á s k á k vízhatlan kelme és cha^rin 
>Őrből 3.50—7 frt, borjubőrböl 6—12 frt. Nagy nvul-zsákkal 7.50, 9, 12, U.fií». 
Kötött zsákok vadakra 3.75. Vadász-táskái a fiirjháló 1.75, 3.50. Madár-zsinor 
\0 kr . , 1, 1.50. T ö l t é n y ö v e k 2, 3.50, 5, 7 frt. Tölténytartó kemény angol 
őrből 24, 32, 36 drb töltényre 8.75, 10, 12. Nagy erős töltény-szekrény zárra! 
00—200 drb töltényre 6, 8, 12 frt. Kutyavezető-zsinór és tánezok 70 kr., 1, S-frt-

fCutya-nyakravaló 1.40, 2.50. Kutyadresszir nyakcorallok 150 , 2 frt. Kutya-o^tor 
*0 kr. , 1.50—3.50. Újvárosi agarászó-oster A, 6, 8 frt. V a d á s z - k ü r t ö k és 
j e l a d ó - s í p o k 60 kr. , 1, 2, 6, 12 frt. V a d c s a l o ^ a t ö k fürj, fogoly, kacsa, 
galamb, róka, nyúl, őz, szarvas és más vadak hangját utánzó sípok 60, 80 kr., 
frt 1, 1.50. 9 Aczél rókafogó 2.60. Haj tó vadász áthoz erős hansú kelepelő 150. 
V a d á s z - s z é k e k bot gyanánt használhatók, 4.20,6, 7.50, 10 frt. V a d á s z b a -
m a s n i , lábszárvédő erős vízhatlan kelme és bőrből 4.50—7.50. Vadisz iap;ó 
>apka 1, 1.80. Vadász-kulacsok 1, 1.50, 2 frt, pohárral 2, 3, 5 frt. Berendezett 
p i u c z e t o k 3, 4, 6, 8 üvegre 7, 9, 10.80, 12 frt. Jó fogásu.Buldogg vadász-kéí 
l frt. U j szétszedhető vadász-kés villával 1 frt. Vadász-tőrök 2.50—4 frt. Szarvas-
fogó nagy kések 12—18 frt. BJSB" M u l a t s á g n a k Flobert-puska nem durranó, 
lövészet gyakorlásához vagy madarakra 7.50r 10, 12, 18, 20 frt. Flobert-pis?toly 
-5.50, 10, 14 frt. Flobert-töltények 100-a golyós 45 kr. , 1 50, sörétes 1.20, 2.2". 
V a s c z é l t á b l a kiugró bohóczczal 3.75, 5.50, mozsárral 8.50. Légpisztoly <75t 
íyillal és golyóval 7 frt. Bogardus üveggömb-dobógép galamblövészet tanulásáhor 
1 frt, 100 pehelylyel töltött üveggömb 3.50. Belőtt vontcsövű biztonsági r e v o l 

v e r e k 25 tölténynyel 5, 6, 7 frt, díszesebb kiállításban 6, 7, 9, 12, 30 frt. Argói 
lulldogg kís formájú, erős lövésű revolver 10, 11, 18 frt. Női kis revolver 8 frt. 
Revolver-töltények 100-a 1.40—3 frt. Boxer, életmentő a mellényzsebb n 1 frt. 
Pontosan járó erős nickel R e i n o n t o i r v a d á s z - ó r a 10 frt. Angol d i s z n ó -
» o > - n y e r e g 15—3-T frt, angol bőrkantár 2.65—8 frt. Kengyel-szíjjak 2.75—3.60, 
Cengyelvasak 1.60—2.50. Heveder 2.25—3frt. Zabla 1.80—3frt. Izzasztó 2.75—' frt 
'elcsatolható sarkantyú 2 frt̂ . RhinocerosbÖrbŐl vágott amerikai lovagló-vess^d 
Okr.— 4 frt. Nyereg-szappan 85 kr., lófrottirozó keztyű 90 kr. , rugany ló-lábmentö 
: frt. Híztonsági istálló-lámpás o'ajra és petróleumra 2, 3 frt. Russ-féb b ő i -
I t e n ő e s a bőrnemek puhán tartására 60 kr , 1, 1.50. Ezüst s más éreznemek 
isztitásához doboz 25, 50 kr. Kocsimosáshoz szivacs és szarvas-bor 1—2 frt. 6 

párisi czikkek személyes oltalomra stb. Iietecípo-
lásra: Allovet-fecskendő 3, 5 frt. Anyamchf •<:«• 
kendő 1.75—5 frt. L ggel tölthető f e j - é s n l o -
p á r n á k 6, 8, 10 frt. Erős gummi e s í í k ö p e n y 

t M » 7 ? r I S - T P - ' ^ kámzsával 10, 12, 20 fit. Anyáknak önmükrdi 
gyermek-tápláló üveg 1.50. Erős gyermek-kocsi 
7.50, 10, 16 frt. Uj kocsi, bölcső eyanánt is hasz
nálható 15 frt. Teljes t o r n a - k é s z ü l é k utasul 
oskolával 15 frt. Színes p a p i r - l a m p i o n o k 

= 0 A V , ^ ^ — - ^ kertí ünnepélyek kivilágításához ?i>, 30, 40 kr. 
Kevés erővel kezelhető d o h á i i y v á ; r ó vasf 
fogas hajtó-kerékkel, két késsel 18 frt Sibátlnf 

tajték makrapipa ezüst kupakkal, szépen szívódik, 8.— Houblonkészcigar- tta*-] 
ízopókával 3 nagyságban 100-a 35 kr-, hozzá toló-gép 30 kr. , szárazon szívó '*"-
tornás vadász fapipa 1, 1 30. A i i t o m a t c i g a r e t t a - k é s z í t ő , egyscersmiij 
lohány-szelencze, a fedél betevése által kész cigarettái nyerünk, 2 frt. Legjol-b 
franczia ciearetta-papirok 10, 15 kr. Kanóczos tűzszerszám 85 kr. 

•»>- í r t e s i t é s u t a z ó k n a k . Erős kézi kofferek 3—35 frt. Kézi és vállra 
függeszthető táskák 3.50—20 frt. Legczélszerübben berendezett uti toilette-tekerc* 
ő frt. Zseb-ivópoharak 40 kr.—2 frt. Angol borotva-kés 2 frt. ITJ m i i v e r s a l i * 
i i l i - t ü k ö r 2.50—5 frt. Kipróbált ébresztő óra 5.50—10 frt. Időjósló-barát -IU kr . 
[égmérővel nagyobb 1.50. 

13^* Mejg: n e m ftelelő t á r g y a k a t v i s s z a v e s z , 
próba-megrendtléseknél nagy képes ár/tgyzéket viellékcl 

K ÉRTESZ TÓDOR 
Budapest, Dorottya- utcza 1. szám. 

Csak ö tven krajezár 
az ára egy 

kiállítási sorsjegynek 

krajezár 

Mf" E z e n s o r s j e g y e k k a p h a t ó k minden 
v á l t ó ü z l e t b e n , v a s n t i é s gőzhajó-ál lomások 
pénztára iná l , c s . kir. p o s t a h i v a t a l o k b a n é s 
d o h á n y t ő z s d é k b e n , l o t t o g y ü j t ő d é k b e n , és 
különfé le á r u s í t ó k n á l az osztrák-magyar 

m o n a r c h i a országa iban . " • 8 

ÍEzen gazdagon kiállított sorsjátéknak van 

1 főnyereménye 5 0 , 0 0 0 forint készpénz 
1 « 2 0 , 0 0 0 « 
1 10 ,000 • 
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TREFORT ÁGOSTON. 

EGY minden alkotmányos ál lamban ritka, 
nálunk pedig első és eddig egyetlen ün
nepély folyt le a múl t napokban. Egy 

miniszter, és pedig épen a közművelődési ügyek 
minisztere, megérte azt, hogy tiz éven keresztül 
szakadatlanul viselhette nehéz hivatalát. Tisz
telői ünnepély lyel tették emlékezetessé e napot, 
s nekünk, mint szintén a nemzeti közművelő
dés egyik közegének, illő visszapillantást vet
nünk arra a tevékenységre, melynek a jövendő 
nemzedék s általa a magyar nemzet sorsára oly 
elhatározó befolyása lehet. Fölhozhatják, hogy 
tiz év alatt a kulturélet terén történhetett 
volna több is, mint a mennyi történt, történhe
tett volna sok jobban, mint a mikép történt — 
de elvitázhatatlan tény marad, hogy a magyar 
nemzet a lefolyt tiz év alatt nevezetes ered
ményeket bir előmutatni a közművelődés min-
deu terén s hogy ebben a fő érdem közműve
lődési érdekeink letéteményesét, a közoktatás
ügyi minisztert s az ö buzgó tevékenységét 
illeti meg, melynek szakavatott ismertetését oly 
egyén tollából van alkalmunk itt közölni, ki 
azt eleitől figyelemmel kisérve, leginkább lehet 
abban a helyzetben, hogy arról vázlatosan is 
teljes képet nyújthasson. 

* 
Most, szeptember 4-én múlt tiz éve, hogy 

Trefort Ágoston vallás- és közoktatásügyi mi
niszterré neveztetett ki s azóta, tiz éven á t 
megszakítás nélkül vezeti e tárcza ügyeit. 
Tiz év nagyon kis idő az államok és nem
zetek életében; a közélet tevékenységében sem 
sok á ta lában; s az emberi élet kurta mérté
kével mérve sem látszik indokoltnak, hogy vala
kinek, egy minőségben töltött tiz éve után oly 
jubiláris megtiszteltetés jusson részéül, a mi
nőt Trefort miniszternek, nemcsak a vezetése 
alatti hatóságok rendeztek, de a melyhez az 
összes napi sajtó — ezúttal pártkülönbség nél
kül — s a közélet számtalan orgánumai s ma
gánosok csaknem fölszámlálhatlan számmal, 
üdvözleteikkel vagy más utón, hozzá járultak. 

Ámde a miniszteri széken töltött éveket 
nem lehet s nem is kell a közönséges emberi 
mértékkel mérni . Abszolút államokban van rá 
példa, hogy egy-egy miniszter félszázadig birja 
uralkodója vagy dinasztiája bizalmát s tartja 
kezében az állam gyeplőit. Alkotmányos álla
mokban fél annyi tar tamú miniszterség is ritka. 

A parlamenti élet hamar elhasználja s elkop
tatja az embereket; kormányok és miniszterek 
gyorsan változnak, mert a fejedelmek bizalmá
nál a nemzetek bizalma még ál lhata t lanabb; a 
felelős miniszter személyében pedig mind a ket
tőnek egyesülni kell. 

Tény az, hogy Magyarországon Trefort 
miniszter az első, a ki tiz évet töltött a (bizony 
sokszor tövisekkel bélelt) miniszteri bársony
széken s valóban nem azért, mert a dolgokat a 
magok mentére hagyva semmit sem tett és 
mozdított volna, hogy minél kevesebb érdeket 
sértsen, vagy minél kevésbbé hivja ki a kritikát 

maga ellen. Ellenkezőleg, ha volt valaha tevé
keny miniszter, egészen a nyughatatlanságig, 
ha volt mozgékony s mindent megmozgató em
ber a kormányzat valamely ágában, ezt — 
barátai s ellenségei egyaránt elismerik — Tre
fort miniszterről igazán el lehet mondani. 

Közoktatásunk s átalában közművelődé
sünk terén oly nagy volt a hátramaradás és 
pangás s az a nagy szellem, a ki 18C>7-ben ez 
ügyek élére állíttatott, oly váratlanul hamar és 
idő előtt fejezte be fényes pályáját, hogy azon 
rövid idei átmenet után, a meddig e tárczát a 
később más térre átvitt Pauler miniszter tar-

Ellinger fényképe titán. 
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totta kezében, a teendők oly balmaza s a min
den irányban sürgős reform oly szüksége várt 
az uj miniszterre, hogy ő — vagy bárki is — 
csak ugy állhatta meg helyét, ha egy perezre 
sem állapodik meg, hanem lázas — s minda
mellett rendszeres és tervszerű — tevékenység
gel lát a munkához. 

És Trefort nem is volt az az ember, a ki 
— ha akart volna is — tudott volna tétlen, 
vagy a dolgokat magok mentére hagyó ember 
lenni. A mióta miniszteri székébe ült, egy per-
ezig sem ült benne nyugton és sok águ felada
tának egyetlen szálát sem ejtette ki kezéből, 
sőt nem egyszer talált alkalmat magának, még 
ott is mozdítani az ügyeken, a hol azt szorosan 
véve nem tőle várták s követelték volna. Csak 
á minap vetette fól a közegészségügy s a nálunk 
aránytalanul mutatkozó halandóság kérdését s 
indított meg — valószínűleg gyümölcsözendő 
— eszmecserét a közegészségügyi adminisztrá-
czió ügyében. 

Átalában a legritkább eset, hogy valaki a 
közművelődés összes téréi é3 ágai hánt, nemcsak 
oly élénk érdeklődéssel, de oly erős érzékkel s 
azokban oly tájékozottsággal birjon, mint Trefort 
miniszter Az elemi-, a közép- és a felső okta
tás, a tudós- és a szak-iskolák, az ipari, keres
kedelmi, gazdasági és művészeti oktatás, magok 
a művészetek ugy, mint a szoros értelemben vett 
tudomány, a felekezeti és politikai, a nemzet
gazdasági és pénzügyi tekintetek ós érdekek: 
Trefortban nem csak élénk érzéket és mindenre 
kiterjedő érdeklődést, hanem ritka kezdemé
nyező szellemet, alkotó erőt és fáradhatatlan 
tevékenységet is találtak egyesülve. Nincs, nem
csak a szorosan vett közoktatásnak, de az összes 
közművelődésnek sincs egyetlen ága, melyben ő 
mozgalmat ne indított, reformokat ne létesített 
s lankadatlan munkásságával eredményeket ne 
hozott volna létre. 

B. Eötvös József megalkotta a népiskolai 
törvényt s ezzel a legszélesebb alapra fektetett 
közművelődésnek uj kor.-zakot nyitott meg. De 
e törvény életbeléptetésének még csak első ne
hézségeivel küzdött, mikor lángeszét és nemes 
szivét a halál örök éjbe borította. A kivitel 
munkája utódaira maradi. S a mit e téren Tre
fort miniszter tett , méltó folytatása volt a 
nagy kezdeménynek. Nincs itt helyén előso
rolni, hány uj népiskola állíttatott, vagy szer-
veztetett az utóbbi tiz év alatt; elég az irányra 
rámutatni, ine'yet a közoktatási miniszter az 
elemi oktatás terén követ és érvényesíteni tö
rekszik. A nemzetiséget az elemi oktatás által 
terjeszteni és szilárdítani: egyik fő vezéreszméje 
működésének. Erre valók az ország minden 
részében, különösen a nemzetiségek által lakott 
széleken, százával felállított államiskolák, az 
idegen ajkú tanítók számára évenként rendezett 
magyar nyelvi póttanfolyamok, s maga a magyar 
nyelvnek az elemi iskolákban kötelestantárgy-
gyá tételét elrendelő törvény. A másik: a leá
nyok oktatásának emelése és kiterjesztése, hogy 
a nemzet egyik — az előtt annyira elhanyagolt 
fele, a leendő anyák, a fiukéval teljesen egyen
rangú, csak hivatásuk különbségének mégfe
lelő oktatásban reszesittessenek,mert sokszor ki
fejezett meggyőződése, hogy hiába neveljük a fér-
liakat, ha a leendő anyákneveléséről nem gondos
kodunk. S e téren nem csak a felső leányiskolák, 
különösen a valóban középiskolai rangú buda
pesti felső-leányiskola, hanem az elemi oktatás
ban is a leányokra fordított különös gond, oly 
jellemző sajátsága a Trefort miniszterségének, 
mely egy maga elég volna, a következő nemze
dékekre kiható következéseivel, áldásossá tenni 
az ő működését. A. harmadik: a tanítóképzés szín
vonalának szembeötlően magasbra emelése, ugy 
a férfi- mint a nő-tanitó képzőkben, különösen 
a polgári iskolai tanítóképzés elkülönzése és be
rendezése által, valamint a kézimunka-iskolák s 
tanfolyamok ezélszerü és szép eredményű be
rendezése álial. 

Itt mindjárt megemlíthetjük a szorosan 
vett ipari szakoktatást, mely egészen a Trefort 
miniszter kezdeménye és alkotása, s melynek 

VASÁRNAPIJJJSÁG. 

j csak a budapesti középipariskola is oly gyü
mölcse már, mely dicséri a maga alkotóját. 

A középiskolai oktatás terén a reáliskolák 
fejlesztése, a gimnáziumokkal egyenlő rangra 
emelése; az utóbbi tiz év müve. A reáliskolák 
először csak négy-, majd Eötvös alatt hat osz-
tálylyal szerveztettek. Trefort nyolcz osztályra 

I emelte, érettségi vizsgálattal tetőzte s így a mű
egyetemi felső oktatásra teljesen kielégítő elő-
készültsóget nyújtó intézetekké tette azokat. 

I Most czólba vette — s e részben az átalakítás 
! munkáját már meg is indította — hogy a reál-
j iskolák felső osztályai, ipari, kereskedelmi vagy 
I gazdasági szakosztályokkal egyesittessenek — a 
1 vidékek különböző szükségei szerint, — hogy 

azok számára, kik nem lépnek a műegyetemre, 
egyik vagy másik szakban az életre kielégítő 
befejezett képzést nyújtsanak. 

Bizonyos, hogy a középiskolai törvény
javaslat szerencsétlen vajúdásai nem kevéssé 
nehezítik a miniszter állását s kötik tevékeny
ségét, a gimnáziumi és reáliskolai reformok 
czélzott keresztülvitelében. Nincs itt helye e 
vajúdások fázisait elősorolni és sajátságos okait 
kutatni; de ez akadályok és hátráltatások mel
lett is, Trefort sokat tett és tesz folyvást a 
középiskolák érdekében. Az aradi, temesvári, 
kassai, pécsi reáliskolák alatta nyerték uj, diszes 
és ezélszerü épületeiket; hasonlókép a budai és 
pesti nagy gimnáziumok; épül a losonczi, terv
ben van a zombori gimnázium és a pesti főreál
iskola. A középiskolák mindenütt oly fölszere
lést kaptak, minővel ezelőtt huszonöt évvel az 
egyetem sem birt. A középiskolai tanárképzés 
a pesti és a kolozsvári egj'etemen európai szín
vonalra emeltetett s az egyetemi oktatás min
den eszközeivel elláttatott. A gimnáziumok szá
mára uj tanterv s ahhoz kimerítő utasítás 
készült, mely biráltassék bármennyit — 8 a 
bírálat csakugyan hozzáfér — nemcsak első, 
modern szellemű kísérlet e téren, de kétségtele
nül nagy haladást is jelez, talán igen is nagyot 
— s ez a hibája, hogy tulkövetelő. 

A mi a felső oktatás érdekében Trefort 
alatt, s egyenesen ő általa, történt: az maga 
egy külön czikket követelne. A budapesti egye
temre nem ismer rá, a ki azt tiz év előtt látta 
s ma megtekinti. Különösen az orvosi szak, 
klinikáival és intézeteivel, melyek európai min
ták után készültek s Európa bármely egyete
méivel kiállják a versenyt, és a legtöbbel föl
tétlenül diadalmasan : mi egészen más ma, mint 
előbb volt! Alig hinnők el, hogy a boneztan, 
melynek ma külön intézete és két parallel tan
széke van, a sebészet, mely nagy palotával, a 
belgyógyászat, mely két külön klinikával ren
delkezik, a szemészet, mely maholnap szintén 
uj épületébe költözik be, a szülészet, mely ma 
szintén két tanszékkel s klinikával rendelkezik, 
s még néhány kisebb intézet és tanszék, csak 
néhány év előtt még mind az ujvilág-utezai 
épület sötét folyosóiba s bűzhödt tantermeibe 
volt beszorítva s a kísérlet és tanítás legszüksé-
gesb segédeszközeit is — melyekkel ma bőven 
el van látva — mind nélkülözte. Az élettan, a 
vegytan uj önálló intézeteket kaptak; az állat
tan és ásványtan, a Kunewalder-házi zsellérség-
ből az egyetem saját épületeibe helyeztettek át, 
bár ott is még ideiglenesen, de részökre saját 
önálló intézetek — valamint a természettan 
részére is — már tervben vannak s épitésök a 
legközelebbi tavaszszal megkezdődik. Az állat
tannal az anthropologia, az ásványtannal a 
paleontológia is elhelyezést nyernek, a csak leg
utóbb fölállított uj tanszékeikkel. Az egyetem 
régi épületének uj szárnya épült; könyvtára a 
fereneziek roskadozó épületéből diszes és tágas 
palotába költözött. 

A kolozsvári egyetem egészen uj alkotás. 
Születése a Trefort miniszterségének első nap
jaira esik, s első deczenniumát a jövő hónapban 
fogja betölteni. A kezdet nehézségeivel küzdve 
soká, második tized évét már is jobb auspicziu-
mok alatt kezdi meg. Vegytani intézete már 

i készen van; soron az élet- és boneztani s azt az 
orvoskari intézetek fogják követni. Fentartására 
aránylag csekély összeget fordíthat az állam, de 

1 gyarapodik lassanként; könyvtára és gyüjtemé-
I nyei, melyek az erdélyi múzeuméival egyesit

tettek s melyekre évenként nagyobb összegek 
fordíttatnak, lassanként versenyezni kezdenek 
a külföldi kisebb egyetemekéivel s magasabb 

j versenyre — egyelőre legalább — e vidéki 
egyetemünk nincs is hivatva. Ha az ország 
törvényhozása is ugy akarja, mint Trefort mi-
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niszter, nemsokára egy harmadik egyetemben 
(Pozsony, Szeged, vagy Kassán) még fiatalabb 
versenytársa fog növekedni. 

Végre a felső oktatás másik ágában, a mű
egyetemiben, elég legyen fölemlíteni, hogy az 
eddig bérházban szorongó műegyetem legköze
lebb uj, tágas, ezélszerü s monumentális palo
tát, s azzal együtt uj, a külföld legjelesb ha
sonló intézeteinek megfelő szervezetet nyert; 
hogy Trefort minisztersége alatt tanszékei sza-
porittattak, némely nagyfontosságú nemzetgaz
dasági szakokban (mint a vizépitészet, borászati 
vegytan stb.) beható reformok eszközöltettek s 
a fölszerelések nagy mérvben szaporittatak. 

De a közoktatási miniszter a szorosan vett 
közoktatási ügygyei nem vélte a maga feladatát 
befejezettnek. Gondját a közművelődés egyéb 
ágaira is kiterjesztette. Különösen a művészetek 
fölvirágoztatísára is sokat tett. A zenészeti aka
démia, melynek főigazgatójául Lisztet nyerte 
meg: az ö alkotása. A mintarajztiinodát s azzal 
összekötött rajztanárképezdét. hol elsőrangú 
művészek tanítják a növendékeket: ő hozta létre. 
A műemlékek gondozása, megőrzése s restau
rálása körül annyit tett, a mennyit csak szá
zadévek mulasztásaival szemben tiz év alatt 
tenni lehetett. A kassai dóm, a budai Má
tyás-templom s annyi más kisebb-nagyobb 
műemlék megkezdett vagy befejezett restaurá
lása, az aquincumi ásatások, a lipótvárosi bazi
lika lassan haladó n-tgy munkája, az üvegfes
tészeti műhely, a nemzeti múzeum számára az 
eddiginél nagyobb bevásárlások, a festészeti 
akadémia felállítására czélzó törekvések, annyi 
jeles mű vésztehetség kiképzésének anyagi és 
szellemi előmozdítása s száz más tény, meg
annyi hangosan szóló bizonysága Trefort mi
niszter eleven műérzékének s mindenre kiter
jedő gondjának. Benne egy igazi európai ember 
áll közművelődési ügyeink élén. A művelt nyű
göt iskolájában növekedett, a rohamos lépések
kel haladó czivilizáczió mozgató erejétől minden 
izében áthatott s a mellett kozmopolitái vellei-
tásoktól és chauvinizmustól egyaránt ment s 
nemzeti haladásunkért buzgón lángoló sziv és 
agy, rendkívüli gyakorlati érzékkel: ritkán 
egyesült egy emberben annyira, mint benne. 

A közoktatás és közművelődés minisztere 
mellett a vallásügyi miniszter egészen háttérbe 
látszik vonulni. De csak látszik. Az állam és az 
egyház közti viszony napirendre került nehéz 
kérdései békés s mégis gyümölcsöző megoldást 
nyertek Trefort minisztersége alatt. A katholi-
kus autonómia s a polgári házasság ügye még 
alszik ugyan, s lassan érlelődik; de a reformá
tusok most tartották szervező s alkotmányozó 
zsinatjukat, homo regius nélkül. A görög-keleti 
szerbek széthúzó, s az államellenes agitáczióktól 
mesterségesen fölzavart«nemzeti-egyházi* ügyei 
rendes kerékvágásukba tereitettek. A zsidó rabbi-

: képzés a középkoriból modern színvonalra emel
tetett, legalább n haladó s magyarosodni kívánó 
neológoknál. Trefort miniszternek nem kevés ér
deme van abban, hogy a kulturharcztól soha 
sem voltunk távolabb mint ma s a pánszláv vel-
leitások rendre-rendre egészen elvesztik lábok 
alól a talajt. Részünkről azt hiszszük, minél keve
sebbet avatkozik az állam az egyházi ügyekbe : 
annál jobb; s ugy látszik Trefort is ezt tartja; 
különben érthetlen volna, hogy ő, — minde
nütt az akczió, a reform embere s mozgató 
elem — az egyházi kérdésekben oly semleges 
és türelmes tud maradni. 

Vázlatos visszapillantásunkat Treforfc mi
niszterségének tízéves fordulóján, két óhajtás 
kifejezésével zárjuk be. Az első a minisztert 
magát illeti. Ha tiz óv alatt sokat tett, sokat épí
tett ; de még igen sok van hátra is. A középisko
lai törvényt s azután a gimnáziumi és reáliskolai 
szervezetet még végre kell hajtania; a budapesti 
egyetem szervezését s fölszerelését be kell fe
jeznie ; a kolozsvári egyetemnek uj életet kell ad
nia; a festészeti akadémiát létre kell hoznia; 
a szakoktatás még zsenge kezdeményeit fejlesz
tenie, megszilárdítania; a harmadik egyetemet 
létre kell hoznia; jogakadémiák szervezetét mó
dosítania s a fölöslegeseket eltörülnie; az egye
temi oktatást törvény által szabályoznia; s 
végre minden téren a mit megkezdett, megindí
tott, vagy csak megmozdított is, be kell fejeznie 
Az első tiz év után, még legalább másik tiz évi 
munka vár rá. Adjon isten neki erőt, egészséget, 
munkakedvet, lankadatlan buzgalmat, hogy 
mind a mi üdvöset kezdett, szerencsésen be 
is fejezhesse. 
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népe vagyunk, az az indolens, tevékenységre 
nem hajlandó, magasb érdekek iránt önzetlenül 
érdeklődni s állandóan buzgólkodni kevéssé 
tudó faj. Ha Trefort miniszter tiz évi működése 
egyéb hasznot nem hajtott volna hazájának, de 
példájából nemzete megtanulna a szellemi ér
dekekért lelkesedni s eltanulná tőle a lázas — 
de kitartó és tervszerű tevékenységet, mely őt 
mindenekfölött jellemzi: elég volna egy ember
élet hatásának! 

ZALAI LAJOS KÖLTEMÉNYEIBŐL.* 
I. 

Sziklára ültetett 
Sziklára ültetett hervadó fa éltem, 
Eóla a lehulló levelek a dalok, 
Miket érzelmeim hervasztó szelében 
A világnak hideg keblére hullatok. 
Eljő egykor az ősz, s életem fájáról 
Hervadtán lehull az utolsó levél is; 
S ha tőlem a végső levél is elpártol: 
Kiszáradt szegény fa — elhervadok én is. 

II. 
Te vén idő 

Te vén ilő, te vén idő, 
Kiméld meg ifjúságomat! 
Vagy nincs előtted semmi szent, 
8 mindenre egyként ráveted 
Bősz, romboló hatalmadat ? 
Ti elmúlt évek, messzeszállt 
Éneklő vándor-madarak, 
Hova röpültetek, hova ? 
Jőj vissza múlt, szállj vissza, ah! 
Keblemre hadd szorítsalak. 
De hah, minő hang szól, mi zeng 
Oly fájón s mégis édesen ? 
Talán egy pásztor-sip dala, 
Vagy pusztai harang szava, 
Mely zendül s elhal hirtelen ? 

Te zengsz oly fájó-édesen, 
A magasban, emlékezet! 
Aranyos tündér-furulya, 
Belőled sir a múlt dala, 
Sirj, én is hadd sirjak veled ! 
8 ott fon, sötét felhő e az, 
Felhő-e vagy madár-sereg ? 
— Már elborítja a napot! 
Vagy köny, mitől nem láthatok, 
Mely szempilláimon remeg ? 

Maradjatok szivemben itt, 
Oh könyeim, maradjatok! 
Tudom, az élet még mit ad: 
Tömérdek bút s fájdalmakat, 
Hogy mindig készen álljatok! 

Hl. 
A pusztai harangláb. 

Mint egy összerakott asazú emberi váz, 
Áll néma magányban a korhadt harangláb. 

Repedéseiben denevér-had tanyáz, 
Fölötte enyelgve játszik a délibáb. 

Ormos kúpozatján ferdén áll a kereszt, 
Félre sodorták a dühöngő viharok. 

Hol van a kéz, ide mely illesztette ezt ? 
Hajh, már porladoz, vagy rég el is porladott! 

Rég volt, mikor e fa, mint élő társai 
Zöld lombkoronáját magasan emelte/ 

Akkor madársereg szállá rá, dallani; 
Most rá se tekintve suhan át felette. 

* E kétségtelenül tehetségre mutató néhány köl
teményt egy egészen gyakorlatlan, irodalmi pályára 
egyátalában nem készült, huszonegy éves fiatal ember 
hozzánk küldött versgyűjteményéből válogattuk, ki 
eddig a versirástól meglehetősen elütő mesterséget, a 
kőrnüvességet űzte folytonosan. Testi erejét azonban, 
mint maga mondja, kimerité a nehéz foglalkozás, egész
sége komoly koczkáztatása nélkül azt nem folytathat
ván, s részint e miatt, de még inkább belső ösztönének 
engedve, szeretne valami más pályára, s ha lehetne, az 
irodalmira térni át. Nekünk ugy látszik, e gyakorlatlan 
kéz vonásaiból s a mesterkéletlen egyszerűségből, mely 
ez igénytelen alkotásokon átvonul, hogy tanulmány es 
gyakorlat kifejthetné a lappangó tehetseget s e közléssel 
erre akartunk biztatólag hatni vészünkről. — Szerk. 

Néha száll reá csak egy-egy kósza veréb, 
S elkezd csiripelni, mintha csak csúfolná, 

Mintha kicsúfolná lehorgasztott fejét . . . 
És aztán odább száll, a hol zöld lomb vár rá. 

Egy teremtés van csak, mely részt vesz bujába, 
És rápazarolja viruló életét: 

Ez a vad folyondár . . . Felfutva reája, 
Elfödni igyekszik megroncsolt tetemét. 

így áll, elhagyatva, a korhadt harangláb, 
Mérföldekre nyúló puszta közepében. 

Mint a beteg anya egyetlen magzatját, 
A siró harangot úgy tartja ölében. 

S ha felül a nap az égnek tetejére, 
Odamén a gulyás a kicsiny haranghoz, 

Bele-csimpeszkedik ócska kötelébe, 
S a «leves-nótára • jó hosszat harangoz. 

Végezve eképen a kötelességét: 
Újra hátat fordít a roskadt állványnak, 

S feléje se fordul, miglen piros képét 
Az ég széle alá el nem rejti a nap. 

Akkor est-imára megszólal a harang, 
Siró szava áthat a nagy pusztaságon. 

És oly ünnepélyes, oly tündéri e hang, 
Mintha ott született voln' a túlvilágon. 

IV. 
Ez hát a hires P e s t . . . . 

Ez hát a hires Pest, melyet úgy dicsértek ? 
Én ugyan nem látok rajta semmi szépet 1 
Mi volna itt oly szép? Talán e paloták, 
Mik kevély fejőket a felhőkbe tolák ? 
Vagy a kereskedők furfangos ezókmókja, 
Mely sandán vigyorog az arra járókra ? 
Minden oly csinált itt, minden oly mesterkélt : 
Az igaz természet ki van zárva innét. 
Legfőbb, mi a szemet itt magára vonja: 
A fel- s alájárok hullámzó csoportja. 
Ez érdekes látvány. Mint egy hangya-folyás, 
Oly sürögve foly ez örökös vándorlás. 
Vig és szomorú kép változik itt nagyon: 
Ott robogó vonat embert gázol agyon ; 
Itt egy részeg frátert, ruháját lehúzva, 
Dobnak az ivóból a kövezett útra. 

Nekem ez a sürgés-forgás mégis tetszik, 
Van a mit elnézni itt reggeltől estig. 
Kivált ha úgy néha rá időt vehetek, 
A csirkepiaezon mindjárt végig megyek. 
Ott van ám még osztán igazi hadd-el-hadd! 
A kofák nyelvelnek, a ludak gágognak. 

De a mi ennél főbb, a mért erre jöttem : 
Egy barna kis leány, majd el is feledtem. 
Csinos, eszemadta, sokat tart magárul, 
Pedig, látja lelkem, csak uborkát árul. 
Veszek is én tőle savanyu uborkát, 
Rádásul egy édes csókot is talán ád ! 

Azután este lesz... megnyílik a színház, 
Benne vas-zsinóron az arany-légy hintáz. 
Mint pacsirta dalol egy szép gyöngy-menyecske, 
Bodros a szoknyája, az arcza kifestve ; 
Szép Melinda sir-rí, káromkodik Bánkbán . . . 
Azt hinnéd igaz mind, pedig csupa látvány, 
A márványfalak is, czifra oszlopostól, 
Zöld erdő, ugró kut . . . minden — papirosból. 

Szép hát, a kinek szép, a városi élet. 
De nekem a falu ád igazi élvet. 
Ledűlök a fűre, zöldelő pagonyba, 
Rám borúi a vad fák susogó zöld lombja, 
S úgy el-elmerengek egy-egy madár dalán : 
Mintha fájó szivem panaszát hallanám ! 

POLITIKAI KÉMEK. 
Korrajz a közelmúlt időkből. 

— Vége. -

A spitzlik szolgálata nem mindig éri meg 
a rájuk tett költséget és megbízóik nem egyszer 
boszankodnak tulságos buzgalmukban elköve
tett baklövéseiken. 1872-ben, mikor Chambord 

gróf Antwerpenben némi udvarformát tartott ós 
az átalános hiedelem szerint a franczia trónra 
visszahelyezésének előestéjén állott, Thiers ké
meket küldött ki, hogy szemmel tartsák a gróf 
mozdulatait. E kémek egyike szerfeletti min
denütt jelenvalósága által magára vonta a Bour
bon berezeg két fiatal ós tréfás párthivének 
figyelmét. Ezek az uri emberek szemmel tart
ván a kémet, rájöttek, hogy estéit rendesen a 
Grandé Place egyik kávéházában tölti. Nosza, 
tehát ők is ebbe a helyiségbe mentek, letele
pedtek egy asztal mellé nem messze emberük
től s elkezdtek beszélgetni a gróf Chambord 
dolgairól, persze csak suttogva, de mégis 
annyira hangosan, hogy a spitzli meghall
hassa. A kópé természetesen fület hegyzett • 
csakhamar meggyőződött arról, hogy nagyon 
fontos iratoknak jut a birtokába. Az ifjak 
csodadolgokat beszéltek a herczeg terveiről, 
pártjának Francziaországban tetemes szaporo
dásáról és arról a nagy államcsínyről, a melyre 
egy rakás államférfi és tábornok készül abban 
a reményben, hogy egy véletlen meglépéssel 
hatalmukba kerítik az országot. A kem nagy 
izgatottság között röpítette e híreket Ver-
sailles-ba, Thiersnek pedig legkisebb kedve Bem 
leven a gróf Chambord visszahelyezésére, mind
ezeket közölte bizalmas lapjával, a «Bien Pu
blic »-kel. Ez a hiszékeny lap néhány napig nagy 
figjelmet keltett Antwerpenből közölt rendki 
vüli újdonságaival. A kémnek mindennap volt 
közölni-valója a kávéházban fölszedegetettekből. 
Végre a tréfás fiatalok egyike, ugy történetesen, 
el talált hullatni egy levelet, melyből a spitzli 
— mint hívé — egy mesterségesen tervezett 
cselszövónynek jött nyomára, a Thiers elfoga-
tásáról. A levélben Ugyanis elő volt adva, hogy 
gróf Chambord el levén tökélve a királyi széket 
elfoglalni, éjfélben elfogatja Thiers-t egy tábor
nok által, a ki meg is volt nevezve, ugyanekkor 
egy másik tábornok Gambettát csípi el. Thiers 
amolyan ideges kis emberke volt, a ki nagyon 
hitt a cselszövényekben, mikor hát hiret vette, 
hogy szabadsága veszélyben forog, egy pár per-
czig nem a legjobban érezhette magát, mielőtt 
azonban bármi lépést tehetett volna a fenyegető 
államcsíny elhárítására, egy gunyoros levél je
lent meg az «Union »-ban — egyik legitimista 
lapban — Antwerpenből, melyben részletesen 
elő volt adva, miként tették lóvá a spitzlit. Kép
zelhetni, milyen képet vágott erre Thiers és a 
«Bien Public» kiadója, a ki folyvást erősítette, 
hogy semmi hivatalos összeköttetése nincs. A mi 
a spitzlit illeti, Parisba visszatértekor aligha fo
gadták kegyes mosolylyal. 

Nagy kérdés, hogy azokban az országok
ban, melyekben a kormánynak oka van ideges
kedni, mennyibe kerül az ilyes rendőri szolgálat ? 
XV. Lajos uralkodása alatt — ugy mondják — 
de Sartine, a rendőrség főnöke annyira tökéle-
tesitette volt ezt a rendszert, hogy Francziaor-
szágnak egyik fele a másik után kémkedett. 
Ugyan ez a de Sartine következő sajátságos fo
gadást tette, egy alkalommal azt találván mon
dani, hogy az ő tudtán kivül senki sem be, sem 
ki nem mehet Parisból, de Chevreuse herczeg 
ígérkezett, hogy ő bemegy ós mulat egy hetet 
Parisban a rendőrfőnök hire nélkül, mire 
egyszersmind kétszáz Lajos-arany fogadást 
ajánlott. De Sartine elfogadta és a herczegnek 
két esztendei időt engedett fogadása megnyeré
sére. A herczeg ez idő alatt minden kigondol
ható álköntösben és név alatt több izben be
ment Parisba, de mindannyiszor alig telepedett 
meg valamelyik szállodába, már érkezett a 
rendőrfőnök levélkéje, melyben örömét nyilvá
nította szerencsés megérkezésén. Utoljára a 
herczeg elaggott vén asszonynak öltözve érke
zett Parisba és almát árult; de alig biczegett be 
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a város kapuján, egy ember levett kalappal 
nyújtott át neki egy levélkét, melyben de Sar-
tine kérte, legyen szerencséje ez álöltözetben 
ebédre. A herczeg megfizette a fogadást, de nagy 
boszuságában minden cselédjét elcsapta, s azon
túl három hónapnál tovább sem férfit, sem nőt 
nem tartott meg szolgálatában. 

Érdekes volna tudni, mennyi pénzébe ke
rülhetett a franczia adózó közönségnek az a 
kétszáz arany, melyet e fogadásban a rendőr
főnök nyert; mert az világos, hogy egyetlen 
magán egyénnek a szemmel tartása is sok pénzbe 
kerül. Szerencsétlenségünkre megközelítőleg 
sem tudjuk kiszámitni, hogy mit költenek 
az abszolút kormányok a titkos rendőrségre. 
III. Napóleon alatt évenként 1.200,000 forint 
volt a költségvetésben előirányozva titkos szol
gálatokra; de köztudomás szerint ez kicsiny 
részét tette a valósággal elköltött egész összeg
nek. A császár behozta az úgynevezett vire-
ment-rendszert, mely szerint a törvényhozó 
testület által az állam valamely szükségére 
megszavazott összeget a császár aláírásával föl
szerelt egyszerű rendeletre merőben más czélra 
lehetett fordítni. Ily módon a hadügytől min
den évben rendesen elvontak mintegy 20 millió 
forintot, melyet — mint gyanítják — a rendőr
ség költségei fedezésére fordítottak. De azzal, 
hogy hadseregétől megvonva a pénzt, titkos 
rendőrségét szaporította, III. Napóleon nem 
mentette meg trónját a forradalom elől, sem 
II. Sándor, hihetőleg még a franczia császáré
nál is többe kerülő nagy sereg spitzlijével, nem 
birta magát megvédni a meggyilkoltatástól. 
Nagy kérdés: ha megmentettek-e csak egy ural
kodó házat is rendőri titkos kémjei ? 

Angolból. CSURGÓ. 

A MAGYAR SZÍNÉSZET VISZONYAI 
EZELŐTT FÉLSZÁZADDAL. 

H O R V Á T H G Y Ö R G Y agg színész elbeszélése után 
közli E G E R V Á R I P . Ö D Ö N . 

VII. 
(Barangolások két országban. Tengerre magyar! Egy 

küldetés Zágrábba.! 

A Bács Károly társaságával Erdélyben tett 
hosszabb vándorlás után, még az 1845. évben 
ismét Magyarországra került a társaság, s Mar
gitén, majd Nyírbátorban, Nagy-Kallóban, Nyír
egyházán, Jászberényben, Czegléden, Abonyban, 
Irsán működött. 

Irsáról 1846-ban hosszú utat tett tul a Du
nára, Paksra; azután Duna-Földvár, Szegzárd, 
Mohács, Siklós, a harkányi fürdő, Szigetvár, 
Kaposvár, Marczali, Keszthely, Nagy-Kanizsa 
lett állomásuk helye. 

Nagy-Kanizsáról, a hol meglehetősen ked
vezett a szerencse, a következő évben Alsó-
Lendvára ment a társulat. Itt az a vakmerő 
gondolat fogamzott meg Bács Károly agyában, 
hogy társulatát Várasd- és Zágrábon keresztül 
Fiúméba viszi. A terv átalános viszhangra ta
lált az összes személyzetnél; mindenki előre 
örült a szép napoknak, s most már nem volt 
egyéb hátra, mint a társulat egyik tagját az 
odamenetellel megbízni; ajánlkozott e válla
latra mindegyik, de 25 forint útiköltség nélkül 
senki sem akart oda indulni. Horváth végre 
boszusan oda veté, hogy ez utat öt ezüst forint
tal is meg lehet járni. 

Kapott ezen az egész társulat, s csak nem 
mindnyájan rátámadtak Horváthra, hogy hát 
vállalkozzék ő ez útra, öt forint költség mellett. 
Horváth föl is vette az öt forintot s útra készült. 
Ünneplő ruháját, úgymint: fekete frakkot és > 
nadrágot becsomagolva, rögtön útnak indult, I 
a legforróbb nyári időben. 

A nap még le sem alkonyodott, midőn 
Horváth a Dráva fekete-sárgára mázolt hidján j 
áthaladt, a nélkül, hogy az ott őrt álló szuronyos | 
katona megszólította volna, s Varasdra érve, egy t 
korcsma borivójában felölté ünneplő ruháját, ! 
végig sétált a városon, elhaladt a kisszerű szín
ház előtt is, tudomást szerzett arról, hogy az I 

épen üresen áll, a német Thália Laibachba köl
tözött. Azután a püspöklak elé érve, kérdé: hogy 
hivják az áldornagyot? — Gróf Erdődi volt 
akkor a varasdi püspök. E szép magyar név re
ményt keltett lelkében s föltette magában, hogy 
bejelenteti magát s a kegyelmes ur tanácsát 
fogja kérni. De a püspök nem volt honn. 

Csak nagy sokára jutott Horváthnak az 
eszébe, hogy mindenekelőtt a városi kapitány
sághoz kellett volna mennie, a melynek hatás
körébe tartozik a szini előadások engedélyezése. 
Mily kellemesen lett meglepetve! A városi fő
kapitány tősgyökeres magyar, váczi születésű 
volt, igen szívélyesen fogadta a magyar színészt 
s az engedélyt is az előadásokra megadni, a 
legnagyobb készséggel igérte, «de—úgymond 
— lesz-e siker? arról jót nem állok, sőt őszin
tén megmondom, hogy itt semmi jót se remél
jenek, mert itt a magyar egyátalában nem ked
velt vendég*. 

Hát még mikor a főkapitány meghallá, 
hogy Horváth Zágrábba szándékozik oly végből, 
hogy ott a magyar színészet részére előadási 
engedélyt eszközöljön ki. A derék főkapitány 
hangosan felkaczagott, mondván: «Na színész 
ur, előre megjóslom, hogy Zágrábban e kíván
ságáért fel fogják akasztani. Nem olyan horvá
tok ám azok, mint mi varasdiak. Tegyen le 
ebbeli szándékáról, és térjen vissza Lendvára, 
ne fáradjon tovább hasztalan, s ne tegye ki 
magát bántalmazás veszélyének.* 

Az őszinte, jó lelkű \arasdi főkapitány in
tése megdöbbenté Horváthot, mindamellett ha
tározottan kijelenté, hogy ő a magára vállalt 
megbízást végre akarja hajtani és Zágráb felé 
folytatja útját, bármi várjon is ottan reá. 

((Hogyha ön csakugyan a mellett marad 
— folytatá a főkapitány •— s ha csakugyan ép 
kéz-lábbal tér vissza Zágrábból, az esetre igen 
szépen fölkérem, tegye meg nekem azt a szíves
séget, tekintsen be hozzám, s közölje velem a 
sikert és élményeit.* 

Ezek után Horváth visszatért a korcsmába, 
a hol ünneplő ruháját fölvette s uti batyuját 
hagyta a korcsmárosnál, a ki valamit magyarul is 
gagyogott, ismeretséget kötött, hogy az ivóban 
meghálni megengedje neki. A sváb földi nagy 
kegyesen meg is engedé 15 kr díj mellett. 

Most már a város környékét is szemügyre 
akarta venni Horváth, kifelé ballagott az ép 
akkor ott álló országos vásárra, s bámulattal 
tapasztalta, hogy az valódi magyar jellegű vásár 
volt; a csizmadiák, laczikonyhai pecsenyesütők, 
lócsiszárok, s csaknem minden sátor alatti iparos 
és kereskedő magyar volt. 

A vásártérről egy hegyet pillantott meg 
Horváth, a melyen keresztül országút vezetett. 
Kérdé, hogy merre visz? azt nyerte feleletül, 
hogy Zágrábba, a mely Varasdtól öt állomás 
távolságra esik; a hegytetőn postaház áll, s ha 
oda fölér, egy állomáson tul esik már. 

Visszasietett tehát a korcsmába batyujáért, 
czipót, sültet vásárolt s a gyorskocsi-állomásra 
sietett, ott megkérdé, hogy mennyiért szállíta
nák Zágrábba, a kocsis mellett ülve; de az ár 
oly magasra volt szabva, hogy az öt forintból ki 
nem futotta; megindult tehát gyalog, a hegy
tetőn álló postaházhoz érve, tudakozódott, hogy 
mennyire esik oda a legközelebbi helység? 
Ivánka falu volt a legközelebb, melyet, mondák, 
még alkonyatkor elérhet, hogy ha gyorsítja lép
teit, a honnan Zágráb mindössze három mérföld. 

Miután a nélkül is hegyen lefelé kellett 
menni, Horváth még jókor ért Ivánkára. Az 
országút keresztül visz a falun, a mely határ
őrök által lakott csínos házakból áll. Minden 
lak elején bormérés volt látható. Betért tehát 
egy műveltebbnek látszó horvát nő házához s 
egy meszely bort kért; s megvizsgálván póuzét, 
azt oly kedvező állapotban találta, hogy alig 
hiányzott abból néhány garas. 

A csinos horvát menyecske igen szívélyesen 
és fürgén szolgálta ki a fáradt magyar színészt, 
egy üveg bort ésrohicsi savanyu vizet tett elébe. 
Ez utóbbiért nem járt fizetés. Horváth boszan-
kodott, de nem mert szólni, hogy miért hoz a 
korcsmárosné egy meszely helyett egy itcze 
bort, de mikor az árát kifizette, elbámult rajta, 
hogy mily nagy űrmérték divik Hotvátország-
ban. Csakugyan meszelyes, de czinkotai mesze-
lyes, és nem itczés üveget tett elébe, s a mellett 
mesés olcsó volt a bor. 

Most már arra kérte a szép csapiamét: 
engedné meg, hogy a korcsmába levő fakanapén 
meghálhatna, s szíveskednék egy vánkost adni 

feje alá. A derék nő azt is készséggel megtette, 
s Horváth még egy meszely bor felhörpentése 
után nyugalomra hajtván a fejét, azon töpren
kedett, hogy mily fárasztó szerepre vállalkozott 
ö, s még jóformán el sem szunyadt, mikor a vá
sárról hazatérő kocsik zörgése első álmából 
fölriasztó. Egy női vendég érkezett nagy zakato
lással, kint csakhamar élénk párbeszéd és ne-

! vetés fejlődött ki; a csaplárné s az ujon érke
zett nő gyertyavilággal a szobába léptek 
Horváth ágya elé, s a vendég tiszta magyar 
kiejtéssel kérdé: «ün nemde Magyarország
ról jő?» 

Horváth örömrebegve «igen »-nel válaszolt, 
s a nő folytató: «En is onnan jövök, még pedig 
Székes-Fehérvárról, a hol tiz éven át Horváth 
püspök szakácsnéja voltam; de az áldott ur 
elhalt, s most rokonim látogatására Zágrábba 
utazom. Hát ön vájjon mi járatban van, mit 
keres e nép között, a hol ritka madár a magyar 
ember 5» 

Horváth őszintén elmondá utazása okát, s 
a derék nő legott azzal biztató, hogy majd va
lamelyik vásáros kocsival együtt utazhatnak 
Zágrábba, s nem telt bele nagy idő, midőn be
lépett hozzá, tudatván vele, hogy van már egy 
fuvaros, a ki harmincz garasért Zágrábba szál
lítja, csupán az a nehézség forog fenn, hogy a 
kocsis az országúttól félreeső falujába hajtat 
előbb, a hol lovait megeteti s jól megabrakol-
tatja, ugy hogy reggeli kilencz órára Zágráb 
ban lehetnek. 

Felültek tehát mindaketten s a fuvaros lakó 
falujába érve, annak pajtájában, jóillatu széna 
közt, jó fekhelyet kaptak. Bent a házban sok 
határőr mulatott, ivott és tivornyázott, mert a 
helység a határőrvidékhez tartozott. A Fehérvár
róljött nő azt monda Horváthnak, kár, hogy nem 
ért horvátul, lehetne alkalma hallani, miként 
szidják ez emberek a magyart. 

Ez fölötte kellemetlenül hatott Horváthra, 
rágondolván: hogy ha ez ittas vad csoport Bej-
tené, hogy ő is magyar, talán neki is rohanná
nak, s az ég tudja, mit tennének vele. Ily izga-

j tott állapotban szemét sem hunyta be, s alig 
várta, hogy megvirradjon. 

Hajnali négy óra tájban elindultak s reg
geli kilenczkor csakugyan Zágrábba értek. A 
derék nőutitárs a külvárosban leszállott a kocsi
ról, Horváthtól szívélyes bucsut vett, miután 
azt ajánlotta, hogy Tiké Pepi házához szálljon, 
holmiját egy ácsorgó emberrel elvitette, s a fu
varosnak meghagyta, hogy ezt az urat helyre 
szállítsa, a harminczad-térre. 

A mint Horváth megmosdott és felöltözött, 
legelőbb is Kovacsics volt országgyűlési követ
hez sietett, a kit még Pozsonyból ismert. E de
rék uri ember jól beszélt magyarul, s a mellett 
városi főkapitány is volt, a magyar színészt 
előzékenyen fogadta, közbenjárását és tolmá
csolását is megigérte a főpolgármesternél; legott 
megindult vele és bejelentette, a ki délután há
rom órára rendelte őke saját házához. 

Ezalatt Horváth megtekinté a város dísze
sebb utczáit és tereit, különösen a dombon 
fekvő belvárost, hol a városháza és színház egy 
fedél alatt, a megyeház, a nagyszerű érseki 
palota, a melyet sárga topános katonák őrze-
nek, valamint a báni lak, mely előtt két ágyú 
volt kiszegezve, s halmaz golyók állottak, leg
főbb nevezetességei voltak Zágrábnak. 

Legelőbb is az igen csinos színházat szem
lélte meg, melyből nemrég az olasz opera távo
zott, s akkor egy német társulat működött benne, 
épen «Bichelieu párbajá»-t adták az nap estjén. 
Egy német színész megállította s kérdé, mit ke
res ott? s midőn értésére esett, hogy magyar szí
nész áll előtte, ő is magyarul kezdett beszélni, 
mondván: «En talán többet tudok magyarul, 
mint ön németül.» 

A művelt német színész megmutatta Hor
váthnak a színházat, azután egy csinos vendég
lőbe hivta, megsöröztette, s kíváncsian kérdé, 
hogy vájjon a sorsnak milyen különös szeszélye 
vezérelte Zágrábba, e magyarokat gyűlölő illir 
fészekbe. 

Mikor a derék német színész, Horváth 
őszintén előadott megbízatásáról értesült, ö is 
hasonló nyíltsággal beszélt vele, s elmondá, 
hogy egész Horvátországban senki sem gyűlöli 
inkább a magyarokat, mint a zágrábi főpolgár
mester, oka pedig abban rejlik, mert egy évvel 
ezelőtt, megyei tisztújítás alkalmával, az illir 

i és magyar párt, a melyet Jozippovich turopolyai 
1 gróf vezérelt, itt a főtéren harczra kelt, s a fö-
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polgármester fia, mint az illir párt zászlóvivője, 
egy lövés által találva halva rogyott össze. 

A német színész ekként folytatá tovább 
beszédét: «Járt már itt más magyar színigaz
gató is személyesen (t. i. Havi Mihály és Szabó 
József, mikor Triesztbe es Velenczébe vitték a 
magyar dal társulatot), az is óhajtott volna tár
sulatával a zágrábi színházban föllépni, de az 
engedélyt megtagadtak. Egy gunydal van itt a 
magyarok ellen, horvát nyelven szerkesztve, ha 
ezt a magyar színészek a színpadon eldalolják, 
ezer forintot kapnak az útra. De Havi undorral 
fordult el e nemtelen ajánlattól, s tovább foly
tatta útját». 

Horváthot is az undor fogta el ennek hal
lására, s a kedvezőtlen válaszra készen volt, 
alig várva a délutáni három órát, hogy a főpol
gármesternél megtegye tisztelgését, a melytől 
ugyan elment a kedve, de ha már idáig haladt, 
be is kellett fejezni küldetését, s megfelelni fel
adatának, hogy küldői óhajának eleget tegyen 
s eljárásáról becsülettel beszámoljon. 

Kovacsics főkapitány csakugyan várta Hor
váthot, szavát beváltotta, elindult vele a főpol
gármesterhez, a kinek házudvarán néhány zord 
kinézésű feketeszijas csipdmegféle ember ácsor
gott. A főkapitánynak tisztelegtek, de a jöve
vény magyar színészt majd keresztül szúrták 
vad tekintetükkel. 

Kovacsics bekopogtatott s. bement a fő
polgármester lakába, a mig ellenben Horváth
nak kinn kellett maradnia. O na ysága még az 
ebédnél ült, időközönként ki-kihallatszott a 
hangos kaczaj, férfiak és nők által előidézve, 
gúnyos kardalhoz hasonló modorban, s Horváth 
nem kételkedett benne, hogy e nagy hahotára 
az ő kérelme szolgáltatott okot. Mig nem végre 
a székek zörgése a lakoma végét jelenté, az ét
terem ajtaja föltárult, s valami irnok féle egyéni
ség nyersen oda kiáltott, hogy lépjen be. 

Horváth igen kellemetlen érzéssel belépve, 
egy magas, inkább fekete, mint barna, mogorva 
arczu úriemberrel, a főpolgármesterrel állott 
szemközt, a kinek éles tekintete annyira sér
tette, hogy alig birta kiállani. Mélyen meghajtva 
magát előtte, szótlanul megállott, miután már 
arról jól értesült, hogy a főpolgármester egy 
szót sem beszél magyarul, vagyis inkább be
szélni nem akar. 

Kovacsics főkapitány horvát nyelven elő
adta a magyar színész küldetése okát és kérel
mét. A főpolgármester ugyanazon a nyelven 
válaszolt, még pedig nagy hévvel; az indulat 
meglátszott arczán, neki tüzesedett, s Kovacsics 
hiven tolmácsolta következő szavait: «Mily 
szemtelenek ezek a magyarok! vérig sértették a 
horvát nemzetet, mégis ily vakmerő kívánsággal 
mernek előállani, hogy országunk fővárosának 
a színpadján engedjük őket magyarizálni». 

A derék Kovacsics, a kinek arczárói le 
lehetett olvasni, hogy ő maga is rösteli e kímé
letlen nyilatkozatot, kérdé Horváthot, hogy 
kivan-e még ő nagyságának valamit mondani ? 

(dgen — monda — erre válaszolnom kell. 
Hogy a horvát testvérek a magyarok által meg
sértve érzik magokat, nekünk arról legkisebb 
tudomásunk sem lehet, mert ez politikai ügy, I 
mi pedig színészek, művészek vagyunk, s poli
tikával nem foglalkozunk. Mi utazást szándéko
zunk tenni Fiúméig, hogy néhány színdarabot, 
a magyar népéletből merített népszínműveket, | 
a testvérnemzeteknél bemutassunk." 

Ezt a város kapitánya ismét horvát nyelvre 
fordította le a főpolgármesternek; de az mind
amellett makacs maradt, meg nem szelídült, sőt 
Fiume hallatára indulatos mozdulatot is tett, í 
mintha csak oldalszurást érzett volna, s a ki
hallgatás azzal végződött, hogy a magyar színé
szek kérelme megtagadtatott, sőt a főpolgár
mester, mielőtt Horváthtól bucsut vett volna, 
azt kérde tőle, hogy meddig szándékozik Horvát
ország fővárosában időzni? smidőn hallá, hogy 
másnap reggelig, figyelmezteté, hogy őrizkedjék 
jövetele czéljáról bárhol is említést tenni, mert j 
ők, a hatóság főnökei, nem állanak jót a netalán 
reáváró kellemetlenségekért s komoly követkéz- j 
menyekért, s hogy ha baj éri, magának tulaj
donítsa. 

.Horváth alig várta, hogy a főpolgármester 
házát elhagyja, s a szabadba lépve könnyült 
kebellel sóhajtott fel, mert életében még egy 
szerep sem izzasztotta meg ugy, mint ez, a me
lyet oly meggondolatlanul vállalt el. 

Legelső teendője volt a derék német színészt 
fölkeresni, a kinek mindent hiven elmondott: 

s az viszonzásul a fönnebb emiitett horvát guny-
dallal ajándékozta meg őt, s a pár órai társal
gás alatt elmondá, hogy az előbbeni horvát bán, 
Haller, a magyar gróf, ki nem állhatván az ot
tani magyarellenes üzelmeket, leköszönt, s most 
ideiglenesen Haulik érsekre van bizva a báni 
méltóság. Szóval, a német színész nemcsak mü
veit, de a magyarokat becsülő férfiúnak is bi
zonyult. 

Miután ettől is elbúcsúzott volna Horváth, 
a főpolgármesternél kiállott kínzás miatt igen 
rosszul lett, s a legközelebbi gyógyszertárba 
tért be, de azt üresen találta, mig végre fenhan-
gon köszönt, s keserű italt kért, s minthogy 
akkor sem mutatkozott senki, e szavakra fakadt: 
«hát csakugyan senki sem tud e nagy város
ban magyarul ?» 

E perczben kinyílt az ajtó s egy galambfe
hér hajú s szakálu agg férfiú lépett be, mond
ván : «De igen, én tudok magyarul;» s ezzel 
azonnal szobájába hivta be, elmondván, hogy 
ö Pesten végezte a gyógyszerészeti tanfolyamot, 
a hol nyelvünket megtanulta, de már nagyobb 
részt el is felejtette. Igazat is mondott, mert 
csakugyan tördelve s nagyon nehézkesen be
szélte a magyar nyelvet, s nagyon kérte Hor
váthot, nehogy valakinek elmondja és elárulja, 
mert itt mindenki folytonos üldözésnek van 
kitéve, a ki magyarul beszél, s megvettetett 
egyén az illir párt előtt. 

Horváth nem is vágyódott tovább időzni 
Zágrábban, hanem azonnal haza felé indult, 
pénzét megszámlálván, még hatodfél ezüst hú
szassal rendelkezett, s még aznap alkonyat előtt 
Ivánka községbe ért, a hol előbbi helyén, a csi
nos csaplárnéhoz szállva, meghált, másnap dél
utáni négy órakor Varasdon volt, s adott szavá
hoz képest a váczi születésű főkapitányt fölke
reste, mindent hiven elmondott neki, a ki őt 
igen szívélyesen fogadta, s házához hivta meg 
jó magyar lakomára. 

Midőn másnap délelőtt három óra tájban 
Alsó-Lendvára érkezett, az egész színtársulat 

j nagy örömmel s még nagyobb kíváncsisággal 
! fogadta, nem győzvén bámulni napbarnitotta 

arczát, s mikor megbízatásáról hiven beszámolt, 
Bács Károly és az egész személyzet tenger felé 
törekvő ábrándozása ködként eloszlott, mind
nyájan kijózanodtak, s azon meggyőződésre 
tértek, hogy a magyar színésznek hazáján kívül 
nincs e földön helye, itt élni vagy meghalni kell. 

Azonban a közönség értelmisége is nagy 
érdeklődéssel viseltetett Horváth Zágrábba tett 
utazásának sikere iránt, el kellett tehát mon
dani élményeit. Egyszersmind a horvátoknak a 
magyarokra faragott gunydalát is felmutatta, s 
rögtön le is fordították e gúnydalt, mely az el
vakított horvát fanatizmus bélyegét viselte ma-
gin. A magyarok ellen folyton szított gyűlölet 
egy évre reá tettleg nyilvánult azokban a szomorú 
eseményekben, melyek annyi vérébe kerültek 
annak a két nemzetnek, melyet pedig kölcsönös 
szeretetre, egymás támogatására utalna ugy a 
közös történeti múlt, mint önérdekük. 

EGY FEDÉL ALATT. 
ANGOL REGKNY. 

Irta P A Y N J A K A B . 
A" 17. fejezet. 

A gazdátlan otthon. 

György jól tette, hogy nem magyarázta 
meg lady Ardennek, miért kellé Mayne barát
jának a házat elhagynia; mivel ezt nem tehette 
volna a nélkül, hogy az eseményben a Spence 
Annabei szerepét is el ne mondja s ebből 
zavarok támadtak volna. A sir Bobért elutazá
sára következő nap mr. Hayling, a családi 
ügyvéd jelentkezett s írásbeli rendeletet ós uta
sításokat mutatott fel, sir Bobertnek, a ház 
urának, valószínűleg hosszabb időre terjedendő 
távolléte alatt követendő s általa előirt eljárá
sok Iránt. Ez utasítások egyike az volt, hogy a 
baronet távolléte alatt a házi belső személyzet
ben semmi változásnak nem szabad történni, 
kivéve a sir Bobért írásban adandó rendeletére. 
György azonnal észrevette, hogy Walcot ur ezt 
a Spence Annabei megvédésére tette, föl sem 
tevén, hogy ő e leány magaviseletét Mayne 
irányában a ladynek el ne mondja. Most örült, 
hogy azt nem tette, mert hallgatása által a ladyt 
azon kellemetlenségtől megkímélte, hogy vagy 

férje egyenes parancsa ellen cselekedjék, vagy 
oly személynek, mint Annabei, jelenlétét kény
telen legyen — aljasságát tudva — lányai mel
lett tűrni. György annyiban még hálás is volt 
Walcot iránt, hogy e rendelet által legalább a 

• miss Eliz itt maradása is biztosítva volt. Ellen-
: ben a rendelet csak a házi belső személyzetre 

szólván, semmi sem gátolta lady Ardent, hogy 
a kertészt, Groad uramat, fiastól el ne kergesse, 
a mit haladéktalanul meg is tett mihelyt meg
tudta, hogy a kis Frank ellen mikép hagyták 
magokat a gaz Walcot Ferdinánd által eszközül 

' használtatni. 
Mielőtt még Arden Boberttől egyenes tu

dósítást vettek volna, más utón tudták meg, 
I hova utazott. Gresham György levelet kapott 
: Mayne barátjától, melyben ez — előre bocsátva, 
j hogy életének eddig nem volt tulajdonképeni 
| czélja s feladata, de mostantól fogva van, t. i. 
j megfizetni Walcotnak, a kedves «Ferdi bácsi»-

nak, a mivel neki ő is s mindnyájan tartoznak, 
és pedig kamatostól — tudatja barátjával, hogy 
egy megbízható titkos ügynököt, hetenkint öt 
font sterling fizetéssel s költségei megtérítése 
mellett, bizott meg azzal, hogy sir Bobertet és 
sógorát, akárhová mennek, mindenütt kövesse, 
s őt, Mayne-t, minden lépésükről értesítse. 
Értesülései szerint: átkeltek a csatornán s déli 
Francziaország felé vették utjokat. Levele be-
zártakor pedig távirati tudósítást kapott meg
bízottjától, mely szerint a «szökevények* Mar-
seillebe érkeztek s egyelőre nemis szándékoznak 
onnan tovább, hanem bizonytalan ideig ott 
maradnak. 

Lady Ardent végtelenül bántották férjének 
iránta teljes bizalmatlanságot eláruló intézke
dései, de ő ezeket nem sir Bobertnek, hanem 
csupán aWalcot befolyásának tulajdonította. Nem 
kevésbbé fájt neki, hogy férjétől, utazása alatt 
semmi tudósítást nem kapott s mástól kellé 
megtudnia, hogy Marseillebe érkezett. Onnan 
azonban irt és pedig többször s elég gyakran és 
szívélyes leveleket, melyekben neje ós annak 
gyermekei iránt teljes jó indulatának adott ki
fejezést, Györgyöt azonban soha egy szóval 
sem emiitette. Látszott, hogy unokaöcscse ellen 
volt leginkább elfogulva, bizonyára a Walcot 
ösztökélései folytán. De Ladj- Árden azt nem 
tudta megbocsátani Walcotnak, hogy családi 
békés együttlétüket igy felzavarta, s még ke
vésbbé a mit a kis Frank ellen elkövetett. Az 
anyasziv sóba sem bocsátja meg ártatlan gyer
meke bántalmazását. 

György sokkal kevésbbé volt dühös gonosz 
ellensége ellen. Atalában könnyüvérü emberek 
a bántalmakat is könnyen veszik s nem tudnak 
ellenséges indulatot táplálni. Mint emiitők, 
azért szinte hálás volt, hogy Eliznek a háznál 
maradását biztosította. 

— Oh György! — monda a német lány, 
— nem látja át, mily gonosz számítással tette 
ezt Walcot ur ? Csak azért tette, hogy önt va
lami meggondolatlan lépésre csábítsa irányom
ban, hogy ön ezáltal az ő vádaskodásait tettleg 
igazolván, bátyja haragját teljessé és helyrehoz-
hatatlanná tegye s akkor önnek nem csak a 
végrendeletből kizáratását, de a házból való 
kitiltását is kivihesse. 

— No ha az a czélja, szerezzük meg neki 
azt az örömöt; a biblia is azt kívánja, hogy örö
möt szerezzünk ellenségeinknek. 

— De azt nem kívánja, hogy megrontsuk 
barátinkat. S én nem fogom engedni, hogy ön 
valami meggondolatlanságot kövessen el; és 
ha egyesülésünk nem történhetik nagybátyja 
megegyezésével: ugy soha sem leszek az ön 
neje, barátom. 

— Jó, — monda György, — csak addig is 
szeressük egymást. 

Bendes körülmények közt e viszony titok
ban tartása alig lett volna kivihető. De lady 
Arden annyira el volt foglalva a saját bánatá
val s oly kevés érzéke volt minden iránt, a mi 
nem gyermekeit illette; a két lány pedig annyira 
szerette Györgyöt és Elizt is, hogy amaz észre 
sem vette, emezek pedig könnyen szemet huny-
tek a kettő közötti viszonyra. 

így teltek hetek és hónapok. Sir Bobért 
gyakran irt; mindig szeretetteljesen. Saját álla
potát folyvást gyengélkedőnek, sőt komolyan 
aggályosnak festette, de mindig sietett hozzá
tenni, hogy «oly hü és szerető kezek ápolása 
alatt van, melyek minden óhajtását megelőzik s 
bajait lényegesen enyhítik.» 

Június elején azonban levele érkezett, mely 
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egyszerre — mint bomba esett a család köze
pébe. Ebben arról ertesitette nejét, hogy miután 
sem testi, sem kedélyállapota nem akar javulni, 
orvosi tanácsra, nagy tengeri útra határozta ma
gát s e hó 6-kán Ausztráliába indul. «Az a nagy 
előnyöm van, — tévé hozzá, — hogy Ferdinánd 
jól ismeri azon országot s neki ott mindenben 
javára és segítségére lesz.» 

A halcombe-i család, melyet e váratlan hir 
még jobban lesújtott, mint a mennyire meg
lepett, épen nem volt hajlandó előnynek tekin
teni azt, hogy Walcot ur már ismerős Ausztráliá
ban ; sőt meg voltak győződve, hogy oly távoli 
földrészben, ez úgynevezett előnyt a gonosz em
ber csak a szerencsétlen kedélybeteg megrontá
sára fogja felhasználni, sőt abban sem kételked
tek, hogy el akarja veszteni sógorát. 

A Mayne barátunk tudósítója sem volt rest 
a híradásban, ugy hogy Mayne helyesen írhatta 
egyik levelében Walcotról: «rajta tartom a sze
memet s ugy vizsgálom mint egy férget a mi-
kroskop alatt». 

Lady Arden, ki mit sem tudott Mayne-nak 
Halcombe-ból eltávozása valódi okáról, arra 
kérte Györgyöt, irjon barátjának, kérje meg, 
hogy jőjön Halcombeba s értekezzenek a teen
dőkről. Györgyöt e kérés nagy zavarba hozta. 
Ismerte barátját, tudta, mily kényes az a becsü
letre, s mivel sir Kö
bért őt egyenesen ki
tiltotta házából s a csa
lád nő tagjaival való 
érintkezéstől, ö legfö-
lebb akkor fogja át
lépni Halcombe kü
szöbét, ha erre a ház 
asszonyától egyenes 
meghívást kap. Lady 
Arden, a nélkül, hogy 
a tulaj donképeni okot 
tudta volna, erre egy
szerre kész volt, s le
vélben kérte föl May-
ne-t a látogatásra. Az 
ifjú nem is válaszolt; 
válasz helyett maga 
jött azonnal. Lady 
Arden és Evelyn a 
lehető legszivélyeseb-
ben fogadták, s oly 
fesztelenül, hogy egy
szerre meggyőződött, 
hogy semmi rossz fe
lőle nem érte fülöket. 
Milly nem volt a szo
bában megérkeztekor; 
oka volt, hogy késsék 
fogadni a vendéget, ki 
őt sokkal inkább s egé
szen máskép érdekelte, 
mint a többit s időbe 
került, mig zavarát 
legyőzi s bár szives, 
de fesztelen kifejezést 
erőltet arczára. Mayne 
sokkal élesebb szemű 
volt, hogy sem ezt a leányon észre nem vette 
volna s mondanunk sem kell, hogy ez őt véget
lenül boldoggá tette. 

Lady Arden nem késett férje állapota s ten
geri utazása miatti aggodalmának kifejezést adni. 

— Drága lady Arden, — monda Mayne 
szelíden, — ne adja magát túlságos aggodalom
nak. Okom van hinni, hogy férje nem oly beteg, 
mint a minőnek maga is képzeli magát, s talán a 
tengeri ut igazán is jót fog tenni neki. A mellett 
ugy intézkedtem, hogy ne legyen egészen a 
Walcot ur ellenőrzetlen hatalmában. Megbíz
ható emberem utazik velők. 

— Hogyan? A hajón, Ausztráliába? 
— Igen. Egy jó barátom, a ki szintén elhi

tette magával, hogy neki ez a tengeri ut jót fog 
tenni. 

Lady Arden meg volt hatva az ifjú gondos
sága s gyöngédsége által. Nem akarta engedni, 
hogy e mindenesetre költséges expediczió az ő 
terhére essék s felajánlotta, hogy a kisérő uti 
költségeit megtéríti. De Mayne ennek ellene 
mondott: ez az ő magánügye; ő nem sir Bo-
bertet, hanem Walcot-ot kisérteti, a kivel neki 
személyes számadása van, «a kedves Ferdi bá
csival*. 

Aztán előmutatta tudósítójának összes le
veleit, melyek egész részletes naplót képeztek 
a Walcot Ferdinánd (s mellékesen persze az 

Arden báró) utazásáról, hol, meddig s mikép 
mulatásáról, Marseillebe érkeztéről, ott meg
szállásáról, a table d'hote-ről, a melynél ebé
deltek, ismerőseikről, a kikről társalogtak, szó
val minden, még oly csekély fontosságú kö
rülményről is. 

Lady Arden, a mennyire ily körülmények 
közt lehetett, megnyugodott. A többiek, termé
szetesen, még könnyebb kedélylyel viselték a 
dolgot. Bár sir Robertet mindnyájan őszintén 
szerették és sajnálták, távolléte fölötti fájdal
mukat lényegesen enyhítette a megkönnyebbü
lés érzete: a Walcot távolléte fölött, kivált a 
gyermekek, Frank — ki a súlyos nyomástól 
egyszerre megszabadult ;sa kis Nagy-Baba, a ki 
ha kérdezték : várja-e a papát ? mindig azt fe
lelte, igen, csak Ferdi bácsit vissza' ne hozza ; 
dugja kútba s akkor jöjjön! — Evelyne-nek is 
volt oka örülni, hogy a Walcot gyűlölt arczát 
nem látja maga körül; Millicent pedig önkény
telenül is boldog vol t . . . . Györgyről és Elizről 
ne is szóljunk. Végre Dyneley ur, a lelkész, ki 
most is mindennapos volt a háznál, teljes mér
tékben osztozott a család érzelmeiben. 

Végre megérkezett június 6-ika, az a nap, 
melyen Arden Bobért a tengerre volt szállandó. 
Lady Ardent egészen elnyomta a búbánat ér
zelme. Érezte, mily mélyen és igazán szereti 

E G Y F E D É L ALATT. KÖNYEIN ÁT AZ ÓCZEÁNT NÉZTE 

férjét, kit most már egészen s örökre elveszett
nek hitt. Szobájába zárkózott és imádság s 
könyek közt, bezárkózva töltötte ez egész na
pot, kivéve azt az egy órát, mely alatt a tengerre 
néző halom tetején állva könyein át az óczeánt 
nézte, melyen szeretett férje már megkezdte 
hosszú, hosszú útját. 

(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* A kamélia-virágot ujabb időben sokszor 

többre becsülték, mint a rózsát, melyhez szinre s 
alakra igen hasonlít s tövisei nincsenek. Egy 
nápolyi kertésznek állítólag sikerült illatos kaméliá-
kat is létesíteni s igy a két virág versenye még 
nagyobb lesz. 

* A szamarak rövid idő múlva igen meg fog
nak szaporodni, ha igaz dr. Tarniernek a párisi 
akadémiához benyújtott és hosszas kórházi tapasz
talaton nyugvó állítása, hogy a csecsemőknek a 
szamártej sokkal egészségesebb, mint a tehéntej s 
nemcsak a gyermekhalandóságot apasztja igen nagy 
mértékben, de egyúttal igen jó előkészítő a tehéntej 
élvezésére. Szerinte tanácsos az első hat hónapban 
kizárólag szamártejet adni a gyermeknek s azután két-
három hóig tehéntejjel fokozatosan vegyíteni azt. 
A szopópalaczk használatát ellenben határozottan 
kárhoztatja, mivel könnyen megrontja a tiszta tejet; 
üveg vagy kanál sokkal czélszerübb az etetésnél. 

* A náthás köhögés ellen a zulukafferek a 
következő egyszerű eszközt sikerrel használják: 
500 gramm lehántott, többször bemetszett hagymát 
főznek meg egy liter viz, 80 gramm méz és 400 
gramm fehérczukor-vegyületben mintegy négy óra 
hosszáig s a lehűlt vegyüléket finom rostán át 
üvegbe teszik és azt bedugaszolják. Ez az orvosság. A 
betegnek naponként 4--6 evő kanállal kell bevennie 
lágy melegen. 

:: Kellemetlen tréfát űzött egy pár ember a 
napokban Liverpoolban hirdetések által. Nevekre 
szóló hirdetéseket tett be a lapokba, melyek követ
keztében pl. egy neves ügyvédhez nemsokára egész, 
csapat kutyát hoztak el árulni, másokat szobaleányi 
állomást keresők rohantak meg. Egy palotába mint
egy 130-an mentek, mert az volt hirdetve, hogy ott 
hetenként 12 shillingért lehet lakást kapni. A zak
latott egyének végül a rendőrséghez fordultak. 

* A szakácsok kongresszusa Parisban igen 
önérzetes határozatokat hozott közelebb. Kimondot
tak többek közt, hogy a szakácsmíivészetnek a poli
tikai és társadalmi életre, átalában a nemzetek sor
sára sokkal nagyobb hatása van, mint a «testvér-
mű vészetek »-nek: az irodalomnak, festészetnek és 
zenének. E tudatban nemzetközi szakács-szövetkeze
tet is alkottak, melynek már 1100-nál több tagja 
van s még az őszszel nagy szakács-ki állítást ren
deznek. 

* New-Yorkban külön társaság alakult, hogy 
az oczeánon keresztül az árukat az eddiginél gyor
sabban és jobban lehessen szállítani. Kicsiny, de 

igen erős s háromszoros 
forgó géppel ellátott te
herhajókat építenek, me
lyeken számitások sze
rint az árakat Angliá
ba 5, Németországba 
pedig 6 nap alatt le
hetne elküldeni. 

* A dán északsarki 
expediczió a «Dymph-
na» hajón nemrég in
dult el Kopenhágából. 
Szibéria legéjszakibb ré
széről, Cseljuszkin fok
tólészak felé mennek föl
fedező utakra. Az állam 
50,000 koronatallért 

szavazott meg a költse 
gekre, magán adakozá
sokból még több gyűlt 
össze. A hajó már észa
kon többször járt, 100 
láb hosszú, 23 láb szé
les s 12 láb mély, a gőz
gép 24 lóerejü. Teljes 
erővel óránként 6 mér
földet halad s 50 napra 
elég kőszene van. A föl
szerelés igen kitűnő, az 
élelmezést 20 hónapra 
számítják s többek közt 
9 new-foundlandi kutya 
is van a hajón kutatási 
utakra. 

* A bokharai khán 
is életbe léptette tarto
mányában a posta-intéz
ményt a perzsák min
tájára, de a lehető leg

egyszerűbb alakban. 
Bokhara fővárosból ha
vonként kétszer megy 

futár Samarkandba s egy más Balkhba Afghanisz-
tánba. Az előbbi az orosz, a másik az afghan-ind 
postához csatlakozik. Mindkettő magánszemélyek 
leveleit viszi. Tőlünk Bokharába mintegy 60 nap 
múlva érkeznék meg egy levél. 

* Telefon-készülékkel tettek kísérletet a ten
geren egy hajó segítségével, az eredmény az lett, 
hogy a hang a tenger vizében még tisztábban s 
erősebben terjed, mint a szabad levegőben. 

''•' Berlin városát a németek büszkén az intel-
ligenczia városának szokták nevezni. De hogy a 
köznép itt is milyen tudatlan, eléggé bizonyítja 
Hausig lelkész műve, ki a belföldi misszió-társaság 
megbízásából a berlini nép babonáit gyűjtötte össze 
s abban vaskos és veszélyes nézeteket is sorol fel. 

;: A párisi nők elegáns járását egy tudós, Dar
win elmélete szerint, azzal magyarázza meg, hogy 
a város járdája örökké rossz volt s az egész város 
tele volt piszokkal, a mint azt eredeti neve, Lutetia 
(sárváros) is bizonyítja. A párisi nők nem akarván 
magukat bepiszkolni, hozzászoktak lábujjhegyen, 
vagyis a nagy ujjon járni. Ennek következtében ez 
ujjak jelentékenyen kifejlődtek s a sarkok magasra 
nőnek. A magas sarkú czipők a párisi nőre nézve 
tehát természeti szükséget képviselnek. 

* Karpereczeket kezdenek hordani ujabban a 
férfiak is. É bizarr szokás állítólag a walesi herczeg-
től ered, ki emlékül balkarján karpereczet hordott, 
de még a manchetta alá rejtette. A párisi dandyk 
most már nyilvánosan arany és zománczozott karpe
reczeket hordanak jelmondatokkal. 
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A SZUEZI CSATORNA ÉS KÖRNYÉKE. 
Sir Garnet Wolseley, az angolok egyiptomi 

hadseregének főparancsnoka, megérkezése után 
azonnal megszállotta a szuezi csatornát s most 
e csatorna képezi az Arabi ellen folytatott had
műveleteinek alapját. 

A szuezi csatorna az ujabbkor legnagyobb 
alkotásai közé tartozik s neve minden müveit 
ember előtt ismeretes. Itt csak emlékeztetőül 
akarjuk fölhozni, hogy a csatorna 24 mérföld 
hosszú s átlag oly széles és mély, hogy egy 
2000 tonna terhű hajót is megbir. Világhírét 
nem az alkotás nehézsége okozta, mivel azt 
néhány közbeeső tó, melyeket csak egymással 
összekötni kellett, jelentékenyen megkönnyí
tette, nem is az, hogy e csatorna által Ázsia és 
Afrika közt éles határvonal húzatott, hanem az 
a körülmény, hogy a Kelet-Ázsiába vezető ut 
ez által jelentékenyen megrövidíttetett. Fiúmé
ból Bombsyba a régi utón a Jóreménység fo
kát megkerülve 41,700 kilométert kellett meg
tenni, jelenleg ez ut csak 25,340 kilométer. 
E pár szám oly nagy változást jelöl a világré
szek közötti közlekedés tekintetében, melyet 
eléggé részletezni lehetetlen. Elég belőle magán 
a csatorna partján okozott változásra mutat
nunk. Másfél évtizeddel ezelőtt még csak nyo
morult falvak voltak itt, a ma már virágzó 
városok helyén.A csa
torna egyik végpont
ját, Port-Szaidot, az 
épitő Lesseps terem
tette s keresztelte 
el a vállalat főtá
mogatója, Szaid pa
sa nevére. Port-Sza-
id, melynek látképét 
a hullámtörővel és a 
világító toronynyal, 

továbbá a bejárattal 
a Földközi-tenger fe-
felöl a Szuez-csator
nába bemutatjuk, bár 
150 mérföldnyire van 
Alexandriától, a je
len háborúnak tnn 
legnevezetesebb s az 
angolokra legfonto
sabb helyévé lett, 
mióta a hadviselés 
súlypontja Alexan
driából a szuezi csa
tornára tétetett át. 

Bégibb térképe
ken Port-Szaid váro
sát hasztalanul ke
ressük, a szuezi-csa-
torna teremtette meg 
s csak annak elké-
szülteután lett nagy
várossá, melynek ma 
már közel 30,000 la
kosa, fegyvergyára, 
több hajógyára s igen 
élénk kereskedelme és kikötője van. A város 
egy keskeny földnyelven épült, melyet a futó
homok alkotott s a hullámok ugy a tenger, mint 
a Menzaleh-tó felől gyakran elárasztották, de 
ma már ily veszély ellen a nagyszerű földmü
vek által biztosítva van. 

A csatorna másik végpontja, Szuez, már 
létezett ugyan, de mint piszkos kis város, el
iszaposodott kikötővel, hol a lakók homok
pusztával és vizhiánynyal küzdöttek. Ma mindez 
megváltozott. Mindkettő hatalmas város már, 
vannak kitűnő kikötői, nagy kereskedelmi há
zai, üzleteik s az európaiakkal versenyző gyá
rai. De nemcsak e két város nyert addig nem 
is sejtett mertékben életet. A csatorna közepe 
táján fekvő Izmailia, melyet a trónvesztett 
khedive nevére alapítottak, s mely az angol 
csapatoknak a csatorna felöl főkiindulási pontja 
volt, ma már nagy és előkelő város, melyet 
Kan-óval vasút köt össze. E vasút mentén esik 
többek közt Zagazig 38,000 lakosával. Ha a 
háború közbe nem jő, e vidék egyes helyeit 
rövid idő alatt Egyiptom legszebb ós legvirág
zóbb telepeivé tette volna a mellettük és rajtok 
keresztül elhaladó élénk forgalom. 

A hadi müveletek központja a már emlí
tett Izmailia város, honnan a vasúton kivül 
még édesvízi csatorna is vezet az ország belseje 
felé. E város Zagazigtól 40, Szueztől 50 angol 
mérföldnyire fekszik s nevezetességei közt kü

lönösen fölemlíthető a volt khedive palotája, 
melyet jelenleg kórháznak rendeztek be. Az 
angolok útját innen Kairó felé következőkép 

állomás a vasút mentén 
melynél az édesvízi csa-
egyik ága Izmailia felé 
felé. Kissé távolabb van 
24-én csata volt, azután a 

írhatjuk le: Az első 
Nefise, egy kis város, 
torna kétfelé oszlik, 
visz, a másik Szuez 
El-Miujsar, hol aug, 
Mahsameh-tó, mely a csatorna víztartó meden-
czéi közé tartozik. A legközelebbi nevezetes 
hely Tel-el-Kebir, hol Arabi főtábora van a 
Kishlaki-csatorna mellett. Északnyugatra innen 
még jelentékeny pusztaság van, de maga Tel-
el-Kebir igen termékeny vidéken fekszik, melyet 
El- Wady-nak neveznek. Pár órai távolságban 
a csatorna megoszlik s az egyik ága a vasút 
mentén Zagazigig megy, mig a másik délnyu
gati irányban Belbeisig. Innen Kairó még mint
egy 30 angol mérföldnyire esik, 

A valódi harcztér Izmailia és Tel-el-Kebir 
között érdekes azért is, hogy a tudósok egy
hangú nézete szerint itt volt az a Gózen földje, 
a hol a zsidók ősei rabságban tartattak. Ez em
iitett édesvízi csatorna a vasút mentén sok 
helyen még abban a régi mederben folyik, 
melyet íz Seti, a 19-ik dynastia második 
fáraója állíttatott s melyet halála után fia s 
utóda II. Bamzes folytatott. E két fáraó volt 
az, ki a zsidókat nehéz munkákkal kínozta s 

KANTARA ÁLLOMÁS. 

SZUEZ CSATORNA. A CSATORNA KANYARULATA IZMAILIÁNÁL 

kétségtelen, hogy e medrek és gátak is az ő 
kezeiknek a munkái. El-Magsar helyén, hol 
nemrég az angolok csatát vivtak, Bamzes régi 
egyiptomi város volt, melyet Pithommal együtt 
a biblia tanúsága szerint (Mózes 2-ik könyve I, 
11) Izrael népe a fáraónak kincstartó városul 
épített s a sárral vegyitett, napon száradt tég
lák közül még most is található a töltéseken 
egynéhány, mely II. Bamzes és utódja, a Mózes
sel bajlódott s állítólag a Vörös-tengerbe fúlt 
Menephtah jelvényeivel van ellátva. A másik 
bibliai város Pithom pedig sajátságosan Tel-el-
Kebir helyén volt, azaz azon a helyen, hol most 
Arabi fegyveres hadereje áll s hol valószínűleg 
az egyik döntő csatát fogják vivni a jelen 
háború alatt. 

Képeinken a Szuez-csatorna mentén Port-
Szaid és Kantara városokat mutatjuk be. Az 
utóbbi egykor a legnevezetesebb karaván-állo
mások közé tartozott Egyiptom és Palesztina 
közt, s ma is a legmagasabb pont az alacsony 
homokdombokon, melyek a Port-Szaid mellett 
elterülő Menzalen-tavat s a többi kisebb fensiki 
tavakat elválasztják. Dr. Brugsch bej, a híres 
egyiptolog nézete szerint e helyhez közel fe
küdhetett az a pont, a hol a zsidók «a tengeren* 
száraz lábbal átmentek. Másik két képünk egy 
még régi állapotában maradt fellah falut s a 
csatornának egy kanyarulatát mutatja b e ; 
mind a négy hozzájárul, hogy a jelenlegi harcz

tér sajátságos viszonyairól közelebbről tájékoz
tassa az olvasót. 

A KONSTANTINÁPOLYI KONFERENCZIA 
Nehezebb körülmények között, a siker ke

vesebb kilátásával nem ült még össze konferen-
czia, mint a konstantinápolyi, mely az egyip
tomi kérdés megoldására hivatott össze. 

A becsületes, s a közös érdekeknek szint
úgy, valamint az igazságnak megfelelő közvetí
tés, az lenne a konferencziáknak valódi feladata. 
Kiegyenlíteni békés utón az ellentéteket, melyek 
közvetítés nélkül csak fegyverrel és karddal 
egyenlíthetők ki. De hát hogy lehessen kiegyen
líteni az oly ellentétet, midőn az egyik hatalom 
foglalni, hódítani akar, a másik pedig már nem 
is jogait biztosítani, hanem valósággal életét 
védeni kénytelen e törekvéssel szemben ? Előre 
volt látható, s előre is látta mindenki, hogy itt 
fölösleges minden erőlködés, harczra fog kerülni 
a dolog. A vitát hiába igyekeztek széphangzásu 
elvek körül forgatni, hiába beszéltek az «érdek-
nélküliségről», tudta mindenki, mennyire önző 
tervek végrehajtásáról van itt szó. 

De azért a konferencziába belement mind 
a két érdekelt fél, az angol is, a török is. Ez 
utóbbi huzni-halasztani akarta a dolgot, hogy 

Egyiptomban maga 
a nemzeti fölkelés is 
kellőleg szerveztes-
sék, esetleg pedig al
kalmat találjon ne
talán csapatokat is 
szállítani az ottani 

'fölkelts erősbitésére, 
' a mely ha török se

gítséggel sikerül, a 
porta jogát Egyip
tom fölött talán né
hány századra fogja 
megerősíteni. Az an
gol pedig jogalapot 
keresett eljárásához, 
s azért volt mellette 
a konferencziázás-
nak. 

Törökországot 
annak bevallására 
akarta szorítani, mi
szerint a fölkelést 
maga ellen irány
zottnak ismeri, s a 
fölkelőket lázadók
nak nyilvánítja. Ezen 
kijelentéssel persze 
beismeri azt is, hogy 
neki kötelessége el
fojtani a rendetlen
séget, s csak hálás 
lehet az angolnak, 
ha segiti ebben. 

Mindjárt lett volna 
jogos alap, a mely-

lyel Anglia menthette volna önző terveit, me
lyekről mindenki meg volt győződve, daczára 
a június l!)-én Anglia által is aláirt jegyző
könyvnek, mely Egyiptom területi épségének 
tiszteletben tartását kimondja s Egyiptom ellen 
akár egyes hatalom részéről, akár többedmagá
val intézendő minden oly támadást kizár, mely 
nélkülözné az európai konczert helyeslését. 

De mikor mind a két fél átlát a másik 
szándékán, akkor igen bajos egymást rászed
niük. Nem sikerült az ez alkalommal sem. Kivált 
pedig, mikor az angol türelmetlenség odáig 
ment, hogy magának a konferencziának tartama 
alatt megszólaltatta nehéz hajóágyúit, és romba 
döntötte Alexandriát: világos lett az egész kon-
ferencziázás hasztalan volta, sikertelensége. 
Néhány forma miatti ülés után el is napolta az 
magát, teljes sikertelenséggel. 

A konferenczia június 23-án gyűlt össze 
első ülésre, Therapiában, az olasz nagykövetség 
palotájában. Az ülések elnöke a házi gazda, 
Corti gróf olasz nagykövet volt. Angliát Duferin 
lord, Francziaországot Noailles marquis, Orosz
országot Onou ügyviselö, Németországot Husch-
feld báró, végre monarkhiánkat Caliee báró 
képviselte. A koníerencziában részt venni vo
nakodó török képviselők helye üresen maradt, 
csak a jul. 24-től 27-éig tartott ülésekben je
lentek meg azok Szaid pasa nagyvezir és Asz-
szim pasa külügyminiszter személyében, kik az 



590 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 37. SZÁM. 1882. xxn. ÉVFOLYAM. 

intervencziót elvben elfogadták s kijelenték a 
porta szándokát, hogy bizonyos föltételek alatt 
Egyiptomba csapatokat küld. 

Azóta a csapatküldésekre vonatkozó kato
nai konvenczió is megköttetett Anglia és Török
ország közölt. De ez utóbbira nézve valószínű
leg már későn. Az angol sereg immár Kairó felé 
nyomul s a portának aligha lesz egyéb tenni 
valója, mint szentesíteni Angla akaratát. 

A MUSZKI KAIRÓBAN. 
Ebera György után. 

A tarka képekben gazdag Keleten is ri tkán 
találunk oly élénk és változatos csoportokat, 
mint Kairó Muszkv nevű utczájában, mely a fő 
kereskedelmi pont. Sokszor leírták már ez ut-
ez ít s különösen élénk Goltz Bogumil rajza, ki 
szemlélhető élénkséggel ecseteli az átalános ké
pet, mig Ebeling Adolf, ki azt ablakából szem
lélte, a részleteket jegyezte föl pontosan, melye
ket lenn az élénk tömeg között alig lehetséges 
egymástól megkülönböztetni. Goltz rajzát csak 
saját szavaival lehet hiven tolmácsolni. «A vé
letlen, e jó barátom* monda «segített engem 
Kaűó megszemlélésénél is. Az első csendes 
reggeli órákban a kevésbbé látogatott utczá-
kon tanulmányoztam a házakat, azután átlépve 
a főutezába, mely különféle kanyargásokkal a 
Muszkiból a czitadellába vezet s a hol Napóleon 
állítólag hat almásszürke lóval ment át, valódi 
karneválban talál tam magam, az emberek és 
állatok hullámzó, özönvizi zavarában s oly 
áramlatban, melyből csak a tevék tarthatták ki 
mesés hosszú, előre-, és hátrahullámzó struez-
nyakaikat s vízszintesen elnyúló fejeiket, me
lyek mint bárkák látszottak előre úszni. S a 
mint a puszta e hajóinak gépszerű tömeges moz
gása szétosztotta az ezerszavu embermozaikot, 
ugy szakította meg prüszkölve bömbölő, pusz
tai sóhajtásuk, mely a fülszaggató szamárordi-
tásoknak mintegy legfőbb jele volt, a levegő 
hullámait. A párisi boulevardokon és London-
bridgenél csak árnyékát, Alexandriában csak 
előjátékát lát tam annak a babiloni zavarnak, 
mely itt szemembe tűnt s melyhez képest a 
római ós velenczei karneválok csak tréfás já té
kok. Itt kivétel nélkül mindenki, de különösen 
a nagyon kíváncsi ujoncz veszélynek van ki
téve. Szeretné :iz ember, ha elől és hátul is 
volna szeme s a teherhordó teve erejével ren
delkeznék, hogy a kellemetlenségektől megsza
baduljon. Kairó főpiaczán masrebijeket és épü
leteket tanulmányozni semmi esetre sem lehet, 
minden perezben kénytelen összeszedni magát 
az ember, ha nem akarja kitenni magát annak, 
hogy egy mit sem látó nyargaló hordár fellökje, 
egy kövekkel, szénnel vagy fákkal megrakott s 
gondatlanul előrehaladó teve le ne tapossa, 
vagy, ha szamáron ül , térdét más szamáron 
járók ugy meg ne rúgassák, hogy emlékét hosz-
szabb ideig megtartja. 

Ki maga is egy hullám ez áramban, az 
soha sem lesz képes a többi vele együtt folyó 
hullámokat egymástól megkülönböztetni. Csak 
az ablakokból lehet a végtelen változatos kép 
egyes alakjait rögzíteni s hosszabb szemlélet 
után észrevenni, mint alakul az élő hullám, 
mint dagad, mint éri el mozgásának tetőpont
ját, hogy azután lassankint teljes csenddé vál
tozzék át. Legyen szabad ily helyről tett észle-
leteimböl egy kis vázlatos képet rajzolnom ide. 

Nap fölkelte u tán a beduin ficzkók jelen
nek meg kecskékkel, megfejik őket a még meg
lehetős üres utczán a vevők edényeibe s éles 
hangon kiabálják: «Tej, tej!» — A theaárus, 
rendesen perzsa ember, ízlésesen megtisztított 
rézedénynyel, következik utána. Vele csaknem 
egyidejűleg jő a pék durva magból készült lapos, 
kerek, szürkésbarna lepényeivel. A munkások 
es iparosok néhány párát adnak számára s a 
kinek még módjában van, azonnal odafordulhat 
a köröskörül járó laczikonyháshoz, kinél főzött 
murkot, aszalt babot, savanyu ugorkát, husgom-
bóezot, kemény tojást s más eledeleket kaphat. 
Az ebéd fűszereként rendesen egy csomó fog
hagymát esznek meg. Most megnyitják a bolto
kat ; pálmarudakból padokat állítanak a kávéhá
zak elé s egy pár jobban öltözött férfi is megjele
nik, úgynevezett effendik, a nyilvános hatóságok 
írástudó hivatalnokai, kopt számvizsgálók s ügy
nökök, kik a hivatalokba ós üzletekbe mennek, 
ifjú csizmatisztitok fazsámolyokkal és kefékkel 
fölajánlják szolgálatukat s megvetéssel néznek 
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a vízhordó csupasz lábára, ki szintén odatarto
zik a Muszki korareggeli látogatóihoz. 

H a a nap magasabbra emelkedik s az em
berek szomjuzni kezdenek, megkezdődik a víz
hordó aranykora s egyúttal számos más házalóé, 
kik hangos kiáltással dicsérik a náluk levő limo
nádét, gyümölcsnedveket, ezukor-, édes fa- és 
rózsavizet, valamint a sz. János-kenyér-, datolya-
s narancshéj oldatokat. Ujabban a legmelegebb 
időben már mesterséges jégből készített fagylal
tot is hordanak körül a Muszkin. De még most 
csak reggel van. Ezt tanúsítják a fehéren öltö
zött, elfátyolozott polgári nők is, kik sötétszinü, 
kosarakat hordó szolgáikkal bevásárlás végett 
a piaezra mennek, mely még nincs tele, bár 
igen sok nehéz csomaggal járó parasztasszonyt 
lá thatunk rajtok hosszú kék ingben. Ez utóbbiak 
arczát fekete fátyol borítja. Baromfi, galamb, 
pulyka vagy zöldséggel telt nagy kosár van 
fejőkön, némelyik óriási száritolt turfa-csomót 
is hoz magával, melyet a fában szegény Egyip
tomban tüzelőszer gyanánt használnak. Utánok 
halászfiuk jönnek még izgó-mozgó portékáikkal, 
melyeket kevéssel azelőtt fogtak a Nílusban. 
A szamárbérlők és bérkocsisok előrefutó s han
gosan kiabáló fullajtárokkal gyakoriabbak lesz
nek. Katonák és fényes fogatok mutatkoznak s 
mindinkább sűrűbb lesz a néptömeg, mindig 
hangosabb lesz a kiabálás, mert most már a 
házalók s házalónők minden faja megjelent az 
utczán; ezek hangosan kínálják a különféle 
főzelékeket és gyümölcsöket: szőlőt, datolyát, 
görög dinnyét, banánt, gránátalmát, s különféle 
fügéket. Fátyol nélkül járó leányok kínálgatják 
fekete szemeikkel a járókelőknek a narancsokat, 
vak aggastyánok keresnek tapogatódzva utat a 
tömeg között s rongyos koldusok mormogják a 
szent igéket alamizsnát várva. A ezukrász sok 
osztályú állványa körül kíváncsi gyermekek 
állanak, de felnőttek is gyakran vesznek egy-
egy ezukordarabot nyalánkoskodás végett 8 azt 
szopogatva követik az állatszeliditőt, ki egész sze
lídített majomcsaládot hord vállain s kötél se
gítségével visz egy kecskét is, mely megtud egy 
üvegpalaczkon állani. Sajátságos képet nyújt a 
nubiai, ki hazája termékeit : párduezbőröket, 
strucztollakat s tojásokat, kitömött krokodilokat 
s más viziállatokat, kagylókból készített lánczo-
kat és fafaragványokat hord magával. Vidáman 
ugrál előtte a kincstári vadász, bőrrel ellátott 
tamburint rázogatva, melybe élő patkány van 
elzárva. E nagyon is különbözőkép öltözött fér
fiak és nők közül mindenki igyekszik a mellette 
elmenők és a házakban lakók figyelmét felköl
teni s e végre különbözőkép kiabál. A virágárus 
pl . így szól: «A rózsa tövisbokor volt; a próféta 
izzadása teremtette meg virágát.» Csak a kairói 
nép-dialektus alapos ismerője értheti meg e 
szavakat, de mint a szemnek, ugy a fülnek sincs 
ideje itt, hogy folytonosan egy tárgyra figyeljen, 
sőt talán még könnyebb az élénk zűrzavaron át 
egyes alakokat kiszemelni, mint a nagy zajból 
egyes hangokat megkülönböztetni. 

A délutáni órák kezdetén éri el a tolongás 
tetőpontját. Fehér és tarka turbánok hullámzó 

felülete mozog közöttünk fel s alá s miként a 
tenger hullámait hajók és csónakok, ugy az 
embertömeget itt tevék sorozata vagy gyorsan 
elfutó fogatok nyitják szót, mely utóbbiak előtt 
fullajtárok törnek elő; majd megjelennek a 
lovasok messzire tündöklő selyem és aranyo
zott nyergekkel, a menyegzői és halott i mene
tek zenével és énekkel, örömkiabálásokkal és 
hangos jajgatásokkal váltva föl egymást. Az 
európai szamárvezető ficzkója nagy fáradsággal 
igyekszik a szürke állat előtt utat törni a hul
lámzó tömegben s minduntalan kiabálja : «rig-
lak», (isemálaki), «jeminak», azaz «lábad», «bal-
oldalod», «jobbod». A zsidó sarráf vagy pénz
váltó, ki rendkívül szűk irodájában pénzének 
csörgetésével csalogatja az elmenőket, a fizető 
asztalon levő aranyat aggódva fedi be egyik 
kezével. Nincs a világon olyan pénznem, melyet 
elvenni nem volna hajlandó, mert miként a 
Muszkin minden nép, minden emberfaj, a föld
gömb minden szinü és nyelvű lakosa különféle 
tarka ruhájában megfordul: ugy a kairói keres
kedővilágban is minden ország pénzneme for
galomban v a n : török és egyiptomi piaszterek, 
frankok és napoleondorok, shillingek, indiai 
rúpiák és guineák, német márkák és aranyok, 
Mária Terézia-tallérok és osztrák forintosok, 
sőt ezüst rubelek is, melyek magában Oroszor 
szagban már a ritkaságok közé tartoznak, itt 
egyik kézből a másikba vándorolnak s még a 
kis kereskedők is ismerik és elfogadják. De sze
münk csak egy pillanatig nyugszik a pénzváltó 
asztalán, mert ismét valami ujat, gyönyörköd
tetőt láthatunk. Két előkelő nőt egy lovagcso
port, mely előtt minden kitért, a velünk szem
közt levő házhoz nyom. A nők kiabálnak és 
szitkozódtak, bár száj ok előtt fátyol van. Kar
jaik heves mozgatására széttárul a testöket be
fedő dominószerü köpeny s megláthatjuk az 
alatt a világos selyemruhákat. Most elmegy 
előttök az utolsó lovas is, az ut ismét szabad 
s a nők piros selyempapucsaikkal kis lábaikat 
fölemelve, hevesen rúgják meg a mellettök el
menő szamarat, mely egy a kitéréshez még 
nem szokott angol lábára lép. Európai megle
hetős számmal van itt, de ki nézné az ő egy
szerű, szemnek alig mutató öltözetöket, midőn 
török pasák, beduinok, örmények, perzsák, hin
duk, görögök s a fekete bőr mindenféle változa
tát mutató különböző négerek vonulnak el 
előttünk. 

A nap hanyatlani készül. Az embertömeg 
apad, a lárma csekélyebb lesz és sokkal gyor
sabban áll be az éj sötétsége, mint a mi vidékün
kön. A boltokban, a gyógyszertárakban tarka üve
geikkel, a nyilt konyhákban és kávéházakban 
gázlángokat gyújtanak meg s a gazdátlan ku
tyák árnyas menedékhelyeikről elő jőve, fölsze
dik a számtalan hulladékot, mely a ki nem kö
vezett utcza porában összegyűlt. Még éjfél sincs 
s a ramazan ünnepnapokon kivül már teljes 
csend honol a világ e különben legzajosabb 
utczájában. Az összes boltokat bezárták s még 
a kapuőrök is, kik páimabotokból készült ágyai
kat az általok őrzött ház kapuja elé állítják, 
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megszűnnek fecsegni s mivel más zaj sincs, han
gosan s ünnepélyesen viszhangzik a kalifa város 
száz muezzin-jének kiáltása az éj csendjében. 

Másnap kora reggel visszatérünk a Musz-
kiba. Még kevéssé népes, de egyik mellék-utcza 
szegleténél már ott ül az öreg papucsfoltozó 
fülkéjében, mely a népéletnek sok vonzó vo
nását rejti magában. Megjelent már az az em
ber is, ki a macskákat eteti. Tudjuk, hogy a 
fáraók korában az élénk egérfogó állatokat szen
teknek tartották s ennek nyoma még most is 
megvan, mert Egyipiom még ma is a macskák 
Eldoradója.Nem rég is nagy alapítványokat tet
tek ez állatok ápolására s az utasok beszélnek 
oly esetekről, midőn egy katona a legszebb ár
nyék szomszédságában sóhajtva kínoztatta ma
gát, csak azért, mert nem akarta zavarni az 
ölében elaludt macskát e pár lépés megtétele 
által. 

A Muszkin különben valódi bazárok nin
csenek, ezek a szomszéd utczákban vannak 
elhelyezve, hol hétfőn és csütörtökön, a legna
gyobb heti vásár alkalmával van tolongás. A 
vevők és eladók között mindenkor látható még 
a vándorló dallal vagy árvezező, ki a vásárt 
közvetíti. Az egyes «dukkán»-nak czégtábláin 
nem a kereskedő neve, hanem valami kegyes 
mondat van. Nappal, ha az árus valamiért eltá
vozik, a bolt nyilasa elé húzott könnyű háló
szövet védi a portékákat, éjjelre azonban külön 
őrök állanak. 

EGY ANGOL HERCZEG A KHEDIVÉNÉL. 
A trónjától tényleg megfosztott egyiptomi 

alkirály jelenleg az Egyiptomban hadjáratot 
folytató angolok védelme alatt él saját országá
ban. Nem fogoly s nem is vendég, de valami a 
kettő között, mert tényleg csak az angol szuro-
nyokra támaszkodva maradhat meg saját népe 
között s kis udvartartásában, mely a régi fény
ből megmaradt, csaknem annyi az európai, 
mint a benszülött. De azért alexandriai palotá
jában, mely a rombolás alatt épen megmaradt, 
névleg és jogilag fentartja régi méltóságát. 

Most, midőn az Egyiptomba küldött angol 
hadsereghez az angol királyi ház egyik katona
tagja, Connaught herczeg is hozzácsatlakozott, 
hogy a hadjáratban tényleges részt vegyen, az 
alkirály kötelességének tartotta, hogy nála a 
«Helikon» hadihajón tisztelegjen. A herczeg 
erre visszaadta a látogatást a khedive alexan
driai palotájában. E látogatást ábrázolja ké
pünk. A fényesen bútorozott szalonban együtt 
ül a fejedelem vendégével, szokás szerint csibu-
kozva s társalgás közben kávét szürcsölgetve. 
Sir Malet a khedive balján ül, azután jő udvari 
orvosa dr. Scott s majd sir M'Neil. A rajz egy 
jelenvolt angol művész vázlata után készült s 
az arczképek teljesen hivek. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Az alcsuthi kápolna ismertetésekor lapunk 

egyik közelebbi számában föleralitettük, hogy 
Józtef föherczeg az ünnepélyes felszentelés alkal
mából gyönyörű díszmunkát fogadott el Storno 
Ferencztől, a ki a föherczeg megbízásából a kápol
nát építette s az egyhizi építésnek egy egész kis 
műremekévé varázsolta. A diszmű, mely a kápolna 
távlati képeit, színnyomatos diszitményeit tartal
mazza, már a kápolna fölszentelése idején megjelent 
s abból egy pompás kötésű példányt a föherczeg ő 
felségének a királynak, egy másikat a föDzentelést 
végző herczegprimásnak s egy-egy p ildáay t — melyek -
bői összesen 150-et nyomatott, — a jelen volt egy
házi és világi czelebritásoknak nyújtott át emlékül. 
A művészi és nyomdai kivitelére egyaránt párját rit
kító nagy ivrét alakú diszmű teljes czime a követ
kező: tAz alcsuthi udvari kápolna, tervezte Storno 
Ferencz műépítész, az I. Ferencz József- és a pápai 
szt. Szylveszter-rend lovagja. Szövegét irta dr. Czobor 
Béla, a keresztény műarchaeologia magántanára a 
budapesti kir. magyar tudomány-egyetemen, a 
magyar tud. akadémia 1. tagja. Budapest. Nyoma
tott a Franklin-Társulat könyvnyomdájában 1881.» 
— Ezenkívül a czim francziául is le van nyomtatva. 
A szövegben Czobor Béla, ki e szép kápolnát lapunk
ban is ismertette, leirja az alcsuthi kastély fekvését, 
a faln múltját, a József föherczeg által emelt kápolna 
történetét. Majd áttér a kápolna ismertetésére 
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és a díszítések leírására. Részletesen ismerteti a 
boltozati festményeket, a kápolna bútorzatát, az 
egyes oltárokat, az orgonát, a karzatokat, a 
főherczegi családi sírboltot stb. Az alapos tanul
mányról tanúskodó érdekes szöveg után tizenhat 
diszes táblázat és műmelléklet következik, melyek 
Reiffenstein bécsi műintézetében készültek. A czim-
lap után gazdag diszü szinnyomatu ajánlati lap 
következik, melyen a főherczegi pár czimerei fölött a 
következő sorok állanak : "Klotild cs. k. főherczeg-
asszony 0 Fenségének mély hódolattal ajánlva.• A 
következő 1. számú táblán a kápolna alaprajzát lát
hatjuk, s e képen a mozaik padló és a dekoráczió 
festés is fel van tüntetve. A 2-dik tábla a kápolna 
távlati képét nyújtja a főbejárati oldalról te
kintve ; a 3-ik a kápolna belsejének szinnyo
matu képét, a főherczegi család oratóriumából 
fölvéve, a 4 ik a főbejárat szélfogóját, sz. Jó
zsef és sz. Klotild szobrait, az oratórium ajtaját 
és a tervezett főherczegi családi sírbolt kapuját, 
az 5-ik az üvegfestményü ablakok szinnyomatát, a 
a 6-ik a főoltárt és oltárképet, a 7—12 táblák a 
boltozatsorok festményeinek szinnyomatait, a 13- ik 
a főoltár mögött emelkedő boltozat festményét, a 
14-ik a főoltár predella-képeinek szinnyomatait, a 
15-ik a déli mellékhajó oltáráról való predella képek 
szinnyomatait, a 16-ik a harangok diszitményeit 
tünteti elő. A képeket Storno Ferencz és Storno 
Kálmán készítették. (A kápolna belsejét és külső lát
képét, a főoltárt és a harangok diszitményeit e mű 
rajzai után lapunk is bemutatta.) A szöveg diszes 
nyomdai kiállítása a Franklin-Társulat érdeme. 

József föherczeg ő fensége a diszes album egy 
példányával lapunk szerkesztőjét is megtisztelni 
kegyeskedett. 

«Fiume közjogi helyzete*, irta Radich Ákos, 
Fiume város és kerületének volt országgyűlési kép
viselője, megjelent a Franklin-társulatnál. A 290 
lapra terjedő hazafias irányú könyv történelmi és 
politikai alapon tárgyalja a fiumei kérdést, mely 
még mindig elintézetlenül lebeg a magyar és horvát 
országos küldöttségek tárgyalásai fölött. Radich 
könyve arra figyelmeztet, hogy ne halogassuk to
vábbra is a törvény végrehajtását, hanem az alkot-
manyadta törvények értelmében kapcsoljuk Fiumét 
haladéktalanul Magyarországhoz, s a visszakeblezés 
ujabb törvény által is biztosittassék és Fiume kor
mányzati és törvényhozási viszonya részletes tör
vény által szabályoztassék. Gazdag történeti kútfők
ből merítve sorolja föl az érdekes tanulmány, hogy 
Fiume városának és kerületének önkormányzata 
sokkal régibb keletű, mint Horvátországé, hogy 
jogilag Horvátország kiegészítő része soha sem volt, 
s ha a belviszályok alatt terjeszkedési czélból el is 
foglalta Magyarországtól, csak az abszolút uralom 
hagyta ezt helyben, de ennek rendelkezése az alkot
mányos viszonyok beálltával erejét vesztette. Bizo
nyítja, hogy nincs egyetlen törvényes támpontja 
sem Horvátországnak Fiúméra nézve. A tanulmány 
kimerítőn rajzolja a horvát politikai törekvéseket is, 
s egyátalában oly sokoldalulag, terjedelmesen tár
gyalja az egész kérdést, mint még eddig egyik 
munka sem. Az országos bizottságok többszöri alku
dozásait szintén leirja. Nagy szorgalommal össze
gyűjtve együtt van minden, a mi Fiúméra tartozik. 
A munka a fiumeieknek van ajánlva «hazafiu emlé
kült. Ára 2 frt. 

Kossuth és a magyar irodalom. Kossuth 
hosszabb levelet intézett Szína Tamáshoz, a Petőfi-
társaság titkárához, abból az alkalomból, hogy a tár
saság őt tagjává választotta. Élesen megrójjaebben a 
Zola-féle materialisztikus irányt; nem helyesli a túl
ságos nemzeties irányt sem, kifejtvén, hogy a magyar 
irodalomnak nemcsak nemzetinek kell lenni, de 
európainak is, épen mint a francziának vagy angol- i 
nak, hogy azt bármely államban tudják érteni és j 
élvezni. Nem' kevésbbé élesen támadja meg a kül-

i földről becsempészett és nálunk is utánzásra talált • 
i lasciv irodalmi termékeket s ezek eltérj édeséért a 
I sajtót okolja. Épen ezért felhívja a Petőfi-társaság 
, figyelmét e körülményre, hogy teljes erejéből az iro-
! dalom e fattyuhajtásainak kiirtására törekedjék. A ; 
I nagyérdekü levelet különben a Petőfi-társaság leg-
! közelebbi ülésén fel fogják olvasni. Ezenkívül szék-

foglalóul is fog egy felolvasást küldeni Kossuth a tár- j 
saságnak. — Ez Kossuth első nyilatkozata a magyar | 
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irodalomról; egy ízben (a 70-es években) Bodon Jó
zsefhez a ponyvairodalomról intézett egy levelet, 
melyet lapunk tett közzé. 

«A nemzetgazdaság alaptana-, papnövelő-, 
tanítóképző, mezőgazdasági, ipari, kereskedelmi és 
polgári tanintézetek számára irta Qerlóaty Gyula 
műegyetemi tanár. 

A mű czélja, hogy a nemzetgazdaság elveit 
már az ifjú nemzedék előtt föltárja s a munkát és 
takarékosságot megszerettesse, az életrevalóéágot, 
gyakorlati szellemet fölébreszsze. Az említett tan
intézetek számára ajánlja a szerző munkáját mint 
vezérkönyvet, azzal az óhajtással, bárcsak kötelező 
lenne a nemzetgazdaság népszerű előadása. A meny
nyiben ennek az is akadálya volna, hogy nincs 
hozzá tankönyv, a szerző tárna reményt táplálja — 
mint az előszóban mondja, — hogy ily mű mellett 
megszűnt.* A mű bevezető része a jog- s államtudo
mányi alapfogalmakat ismerteti, aztán a munkát, a 
munkamegosztást és társulást; a pénz, a hitel, a 
kamatszabás, uzsoratörvény, a közlekedés alapelvei, 
a fogyasztás elvei, a gazdasági válság, a fényűzés, stb 
egy-egy kisebb vagy nagyobb fejezetek tárgyait te
szik. Annyi bizonyos, hogy ily irányú könyvre szűk 
ségünk van, de hogy megfelel-e a gyakorlati czélnak, 
mint iskolai vezérkönyv, azt a paedagogiai gyakor
latban szerzett tapasztalás fogja eldönteni. A 23ÍI 
lapra terjedő könyv a sok ágazatu nemzetgazdaságot 
elég kimerítőn tárgyalja. Ára 3 frt 20 kr. 

A debreczen biharmegyei gyógyszerész tes
tület az orvosok és természetvizsgálók gyűlése al
kalmából kiadta a testület kerületébe eső gyógy*z#r-
tárak történetet alapításuk óta ; szerkesztette doktor 
Róthschnek Emil debreczeni gyógyszerész és egyesü
leti titkár. 

A terjedelmes kötet közli Tamásy Károly elnök
nek, és Bertsinszky Károly elhunyt alelnöknek 
arczképét is. Első részében a gyógyászat történetét 
adja Debreczenben, Nagyváradon és átalában a me
gyében a legrégibb időktől, aztán ismerteti 181II ót.i 
a debreczeni gyógyszerész testület gyűléseit, az 1866-
ban alakult debreczen-biharmegyei gyógyszerész tes
tület működését; majd a Bihar- és Hajdumegyé-
ben levő egyes gyógyszertárakat, összesen negyven
kettőt ; a gyógyszerészeket; az elhunyt tagokról is 
közöl rövid nekrológokat; végül pedig az alapszabá
lyokat teszi közzé. A munka Jármay Gusztávnak 
van ajánlva, mint az átalános magyar gyógyszerész 
egylet elnökének. 

«A babos kendó't, eredeti népszínmű 3 felvo
násban ; irta Müller Gyula. E színmű a szabadkai 
népszínműi pályázaton 50 darab aranyat nyert. 
Zomborban jelent meg s ára 1 frt. 

Folyóiratok. A «Koszorút szeptemberi füzete 
Levinszky Józsefnek, a bécsi Burgszmház művészé
nek arczképét közli, s a Szana Tamás által irt rö
vid jellemrajz főleg a magyar költészetnek, neveze
tesen Petőfinek szépen szavaló terjesztőjét ismer 
téti meg benne. Ezt követi három dal Csáktornyái 
Lajostól s «Mimike» elbeszélés Margitay Dezsőtől. 
György Aladár .Mátyás király emlékszobra» czim-
mel a Ferenczi István féle terv történetét adja elő. 
Szana Tamás hosszabb irói jellemrajzot közöl Tur-
genyevről, Gozsdu Elek pedig «Sámson madara* 
czimü rajzot. — A tSenueti Xönecelés* augusztusi 
füzetében Sebestyén Gyulu -Leányaink és jövőjük', 
czimü czikksorozatot kezd meg s az elsőben a nő-
emanczipáczió jogosultságát fejtegeti. A további 
közlemények: .Hogyan neveljük gyermekeinket." 
«A jótékonyság szervezése (szegényápolás), különös 
tekintettel a nőnem közreműködésére', dr. Emericzy 
Gézától. «A modern leányoktatás eredményei a bé
csi leányiskolákban." «A testgyakorlás tanítása a 
budapesti állami felsőbb leányiskolában,' közli Bo-
ckelberg Ernő. A folyóirat, melyet a budapesti 
állami tanítónő-képző intézet tanítói adnak ki, meg
érdemli, hogy minél szélesb körben elterjedjen. Elő
fizetési dija egy évre 5 frt. — A 'Keresztcni/ Mmj-
vetílo czimű unitárius egyházi folyóirat legutóbbi 
füzetébe Jakab Elek, Péterfi Dénes, Kovács János, 
Chawuaud Dezső és Kovácsi Antal irtak közlemé
nyeket. 

A «Magyar Lexikont 110-ik füzete a Maíiei-
névtől a • Magyar Tempet-ig terjedő tartalommal 
jelent meg. A legnagyobb része Magyarországra 
(irodalom, történet, magyar akadémia) vonatkozik. 
Egy füzet ára 30 kr. 

Egy kis statisztikai füzet jelent meg Sopron
ban, mint külön lenyomat az ottani magyar lapból 
ily czim alatt: tA közbiztonság, közegészség- és 
tanügy állapota Sopronmegyében 1880. és 1881. 
évekbent, az alispáni jelentések alapján a legújabb 
adatok tekintetbe vételével ismerteti Thirring 
Gusztáv. 

Tettey és t á r sa könyvkereskedése egy.; 
zékben összeállította mindazon könyvek czimet. 

•* 
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melyek a tudomány-egyetem jog- és államtudományi 
karán szükségesek. 

Zenemű. A Harmónia zeneegylet kiadásában 
«Gyermek-élef czimen tiz zongora-darab jelent meg 
Somogyi Mórtól. Mindenik darab könnyű modorban 
van irva, a legifjabb zongorázok számára vagy mu
lattatására. A tiz darab czime : Reggeli ima. Víg 
történet. Az iskolában. Haza felé. Vigadó. Panasz. 
Vigasztalás. Este. Mit mesél a nagymama. Jó éjt. 
— A füzet ára 1 frt. 

A kolozsvári nemzeti színház subrenczióját 
a király fölemelte, egyelőre két esztendőre 10—10 
ezer forinttal, a deficzit törlesztése végett. 

A vidéki magyar színészet. Hivatalosan össze
állított kimutatás szerint Magyarországon jelenleg 
34 engedélyezett színtársulat működik a vidéken és 
pedig 30 határozott fizetéses (fixum) és 4 osztály
részes (proportió). Ennél a 34 társulatnál van 346 
nő és 429 férfi, összesen 775 tag. Ezeken kívül a 
zenészek és szolgaszemélyzet. A 775 tag díjazása 
társulatonkint, a havi kiadásokat számítva, a követ
kező : Lászy Vilmos társulata 1297 frt, Sághy Zsig
mondé 685, Kárpáthy Györgyé 366, Hubay Gusztávé 
435, Mándoky és Beődyé 2016, Balogh Alajosé 576, 
Csóka Sándoré 1840, Gerőfy Andoré 1715, ifj. Bokor 
Józsefé 630, Bényey Istváné 1023, Balassa Károlyé 
1040, Völgyi Györgyé 949, Tóth Béláé 955, Sztupa 
Andoré 880, Krecsányi Ignáczé 2463, Szabó Antié 
355, Károlyi Lajosé 685, Szigeti Gézáé 375, Gáspár 
Jenőé 505, Mártonfi Pálé 613, Aradi Gerőé 1918, 
Szegedi Mihályé 872, Nyéki Jánosé 443, Szeles Jó
zsefé 450, Bánfalvi Béláé 240, Miklósi Gyuláé 835, 
az aradi egyleté 3160, Jakab Lajosé 1125, Bogyó 
Alajosé 1893, Polgár Gyuláé 805 frt. 

Felekiné jubileuma. Az irók és művészek tár
sasága ünnepélyt készít Felekiné asszonynak, a 
nemzeti színház jeles művésznőjének tiszteletére, ki 
huszonöt év óta működik a színészi pályán. Díszes 
albumban hatvan oly író arczképét gyűjtik össze, 
kiknek darabjaiban a művésznő játszott; ezenkívül 
arany babérkoszorút nyújtanak át, melynek egyes 
leveleire azon városok nevét vésik, a hol Felekiné 
vendégszerepelt. Az ünnepély nov. 24-én lesz, a 
művésznő nevenapján. 

Képtárlatok a vidéken. A vidéki képkiállitásra 
eddig mintegy 40—50 hazai művész jelentkezett; 
körülbelül 200 kép van bejelentve. Az első kiállítás 
november 18-án nyílik meg Székes-Fehérvárott. 
Utána Debreczen, Kassa, Miskolcz, Kolozsvár, 
Temesvár s így a többi nagyobb magyar városok 
következnek. A rendező bizottság még egy felhívást 
bocsát ki a hazai művészekhez, melyben a beküldési 
határidő megjelölése mellett újból felszólítja őket a 
kiállításban való részvételre. A kiállításban részt
vevő művészeknek semminemű kiadása nem lesz, a 
mennyiben a csomagolási és szállítási költségeket 
teljesen a rendező bizottság fedezi. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A tudományos intézetek és szépirodalmi 

társaságok a nyári szünidő után csak a jövő hóban 
kezdik meg működésűket. A tudományos akadémia 
október 2-án tartja első ülését, a Kisfaludy-társaság 
október 25-én, a Petíífi-tdrsaság pedig okt. 8-án, 
a történelmi-társulat október 5-én, a filológiai, vala
mint a földtani társulat is október 4-én, a földrajzi 
társulat október 15 én, a régészeti társulat október 
31-én. 

A Petőfi-társaság Pozsonyban. A Petőfi -
társaság a télen Pozsonyba rándul, hogy ott a Deb-
reczenben megkezdett felolvasó cziklust folytassa, 
valamely később kijelölendő pozsonyi jótékony czél 
javára. 

A gömörmegyei múzeum-egylet megalakult i 
Rimaszombatban, hol e hó 4 én tartotta első gyű
lését, átalános részvét közt. Az alispán, Szontagh, ! 
gyengélkedése következtében b. Xyáry Jenő elnö- | 
költ, s Fábry János adta elő az egylet czélját, és ter- | 
jesztette elő az alapszabályokat, melyeket el is fo- j 
gadott a gyűlés. Ennek a belügyminisztériumhoz ! 

való fölterjesztésére, tagok gyűjtésére, alkalmas helyi
ség keresésére bizottságot alakítottak. Gyűlés után j 
a jelenlevők többsége Felső-Pokorágyon Groó Vil- | 
mos tanfelügyelő vezetése alatt ásatást rendezett, j 
Felső-Pokorágyon már több alkalommal urnákat | 
találtak s ez ízben is 10—12 urnát, telve égetett 
csont darabokkal ástak ki, melyek mind az ős po
gány korból valók. A társaság hosszú kocsisoron 
vonult este a városba vissza. 

A gömörmegyei régészeti és művészeti ki 
állítás közérdeklődés közt nyilt meg e hó 4-én Rima
szombaton. A megnyitó beszédet, mely e kiállítás 
művelődési jelentőségét fejtegette, Szontagh Bertalan 
elnök tartotta, mire Nydtg Jenő báró Gömörmegye 
bronzkori leleteiről értekezett. A kiállítás öt ter
met tölt meg 3000 tárgygyal; két teljes termet a 
régi festmények, kettőt régi fegyverek, edények, pén
zek stb. foglalnak el. Különösen kitűnnek b. Nyáry 
Jenő 300 at meghaladó tárgyai, gr. Andrássy Dénes 
és Manó családi ereklyéi, özv. János Deák Andrásné 
által kiállított Ferenczy-féle szoborművek. Érdekes 
tárgyakat állítottak ki Jolsva város, a Kovács-, 
Radvánszky-, Borbély-, Bornemisza-, Sándy- és 
Széntiványi családok, továbbá a rimaszombati gym-
názium, a csetneki evang., a zeherjei református 
egyház, a kis-honti esperesség, a gömörmegyei tan
szer-múzeum. Az egész kiállításnak főértéket és be
cset azon körülmény kölcsönöz főleg, hogy vala
mennyi tárgy kizárólag Gömörmegyéből került. 
Ugyancsak akkor nyilt meg a gömörmegyei gazda
sági egyesület termény- és gépkiállítása. A megnyitó 
beszédet az egyesület elnöke Farkas Ábrahám tar
totta. A kiállítás átalában sikerült. A terménykiálli-
tók sorában van Koburg Fülöp berezeg is. 

A Kárpát-egylet választmányának utolsó ülé
sén, melyet Poprádon tartottak, ismét többféle in
tézkedést tettek útépítésekre, uti jelzők felállítására. 
A kárpáti múzeum építése is halad, s az ennek ja
vára rendezendő sorsjátékra eddig 944 nyeremény
tárgy érkezett. 

Bács-bodrogmegyei történelmi társula t ala
kítása érdekében intéz felhívást Margalits Ede 
zombori tanár a megye közönségéhez. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Az egyetemi tanév megnyitása, e hó első 

napján a szokott ünnepélyességekkel ment végbe. 
Jelen volt Trefort közoktatásügyi miniszter is. Be
szédet kettőt tartottak : dr. Apáthy volt rektor, és 
dr. Jendrassik, az uj rektor, ki élesen nyilatkozott a 
középiskolai rendszer ellen és az egyetemre jövő 
ifjak elégtelen képzettségéről. 

Dr. Apáthy István, a múlt évi rektor, beszédé
ben egybefoglalta az egyetemi év nevezetesb mozza
natait. A bölcsészeti karnál az eddigi három éves 
tanfolyam négy évre emeltetett. Az egyetemen ok
tatással foglalkozott 63 rendes, 1 7 rendkívüli, 8 he
lyettes és 76 magán tanár, továbbá 26 tanársegéd s 
nyelvtanító és 1 vívómester, tehát összesen 198 ta
nár. A hittudományi karnak a lefolyt évben 82, a 
joginak 1560, az orvosinak 953, a bölcsészetinek 
422, a gyógyászatinak 174, a szülészetinek 60 hall
gatója volt. A hallgatók összes száma 3252. A hall
gatók közt vallás szerint van 1358 r. kath., 99 g. 
kath., 325 ág. hitv., 369 helvét, 6 unitárus, 818 
zsidó. Magyarországi 2988, horvátországi 28, lajt-
hántuli 32, más idegen állambeli 11. A lefolyt évben 
tudorrá avattatott a jogi karnál 147, az egyházjogi
nál 2, az államtudományinál 86, a sebészetinél 7, a l 
vegyészetinél 2, a bölcsészetinél 27, tehát összesen | 
296 tudori oklevél adatott ki. Az egyetemi hallgatók 
ösztöndija 47,180 frtra rúgott. A tanárok fizetése 
323,708 forintot, az egyetemi szükséglet 516,416 
frtot tett ki. 

Dr. Jendrassik Jenő rektori beköszöntőjében 
rámutatott arra a sajnálatos körülményre, mely — 
mint monda — már évek óta kisért. Ez az, hogy az 
egyetemen a hallgatók között a tudományokban való 
nagy készületlenséget lehet tapasztalni. Ennek a 
sajnos körülménynek abban látja okát, mert az egye
temi hallgatók olyan kevés készültséggel jönnek fel 
az egyetemre, hogy nem képesek az ott előadott 
tárgyakat megérteni, s kellő módon átölelni. Ezután 
éles kritika alá vette a középiskolai tanrend
szert, s fejtegette a gymnáziális oktatás hiányait. A 
tanulók a középiskolákban határozottan rossz okta
tást nyernek ; ez pedig a rendszer alapos hiányossá
gára vezethető vissza, mert e mellett a tanároknak 
minden jóakarata kárba vész. A közoktatásügyi mi
niszter segíteni akart már e bajon ; egy általa össze
hívott bizottság uj tanrendszert dolgozót ki : azonban 
ez az uj tanrendszer megváltoztatja ugyan némileg 
a régit, de alapjában véve épen olyan rósz mint a 
régi volt. Az ifjakat tulhalmozzák a gymnáziumok-
ban olyan tantárgyakkal, a mik teljesen igénybe 
veszik minden idejét s nem engedik kifejlődésre 
jutni tulajdonképeni műveltségét. Teletömik a tan
rendet reális tantárgyakkal, daczára, hogy ezeknek 
a gymnáziumokban való meghonosítása sehol sem 
bizonyult czélszerünek. Ennek a sajátszerű rend
szernek az ifjak erkölcsi jellemére is káros hatása 
van, mert az által, hogy olyat és annyit követelnek 
tőlük, a mhel megbirkózni képtelenek, a könnyel
műségre nyitnak utat előttük. Végül az egyetemi 

polgárokhoz, az ifjakhoz fordult, azokhoz az ifjak
hoz, a kik az egyetemre magukkal hozták azt a be
tegséget, melyet hosszasan fejtegetett. Felhívja őket, 
hogy legyenek szorgalmasak és törekedjenek saját 
igyekezetükből pótolni azt a készületlenséget, mely
nek nagy részben a tanrendszer az oka. 

MI ÚJSÁG? 
A Petőfi-szobor leleplezése, a szobor-bizottság 

végleges megállapodása szerint október 15-én lesz. 
' Alkalmi beszéd tartására Jókait kérik föl, de szólani 
fog a bizottság elnöke, gr. Károlyi István is. A pá
lyanyertes ódát Nagy Imre, a nemzeti színház mű
vésze szavalja el. Ez ódára hirdetett pályázaton 42 
versenymű közt, mint mondják, három van olyan, 
mely igényt tarthat a pályadíjra. A bizottság e hó 
5 iki ülésén még egyéb intézkedéseket is meg
állapított. 

A szobornak Huszár Adolf által készített 12 
lábnyi gipsz mintáját a debreczeni kollégium mú
zeuma kapja meg, mert Debreczenben a költő neve
zetes napokat töltött, s különös kegyelettel visel
tetett mindenkor Debreczen iránt. Az Izsó-féle 
hatodfél láb magas mintát és a két életnagyságú 
mellszobrot a gömörmegyei régészegylet rimaszom
bati múzeuma kapja, mert Izsó itt nyerte első okta
tását Ferenczitől. — A bronz-szobor már néhány 
nap múlva megérkezki Turbain bécsi öntőműhelyé
ből. Gránit talapzatának Ifelirata lesz: Petőfi, a má
sik oldalán pedig ez lesz vésve: Nemzeti adakozásból 
1882. A leleplezés ünnepélyére meg fog hivatni a 
kormány, az országgyűlés mindkét háza, a tud. aka
démia, a Petőfi-társaság, Kisfaludy-társaság, a nem
zeti- és népszínház igazgatósága, a főváros törvény
hatósága, Kis-Kőrös hatósága, valamennyi törvény
hatóság s mindazon egyletek és intézetek, melyek e 
czélra adakoztak, a képzőművészeti társulat és Re
ményi Ede, ki a költségek legnagyobb részét hang
versenyekkel gyűjtötte össze. Az összes fővárosi 
dalegyleteket is fölkérik, hogy az ünnepély emelésére 
a nagy költő pályakoszoruzott dalát: «Tied vagyok, 
tied hazám» énekeljék el. A szobor költségeihez — 
16,000 frt — hiányzó 3000 frt pótlására a főváros 
törvényhatósága fog felkéretni. Az ünnepély sor
rendje és részletei megállapítása végett 12 tagú 
ünnepély-rendező bizottságot választottak, mely 
munkálatát a szept. 25-én tartandó gyűlés elé fogja 
terjeszteni. Ennek tagjai lettek Gerlóczy Károly 
elnöklete alatt b. Podmaniczky Frigyes, Királyi Pál, 
Gyulai Pál, Arany László, Ybl Miklós, Busbach Pé
ter, Dalmady Győző, Schulek Frigyes, Sárosi-Kapel-
ler Ödön, Huszár Adolf és Reményi Antal. Az 
ünnepélyről emlékalbumot fog szerkeszteni Reményi 
Antal, melyben a szobor története, az alkalmi óda, 
ünnepi beszéd s a leleplezési ünnepély sorrendje 
lesz megírva. 

Selmeczbányán is lesz közelebb Petőfi-ünne
pély. Ugyanis az ottani «Hiradó» szerkesztőjének 
indítványára bizottság alakult, mely emléktáblával 
fogja megjelölni azt a házat, a hol a költő hosszabb 
ideig lakott. 

A főváros hatósága és a Petőfi-szobor. 
Budapest tanácsa e hó 7-iki ülésén már elhatározta, 
hogy a közgyűlésnek a szobor költségeiből hiányzó 
3000 frt megszavazását ajánlja továbbá, hogy a 
szobor környéke a leleplezés idejére lehetőleg diszes 
állapotba helyeztessék. 

A trónörökös-pár szeptember 19-én indul el 
Triesztből Görgénybe. Pausinger, Wagner és Scho-
bel kincstári pagonyfelügyelők, mint a görgény-szt.-
imrei erdészeti hivatal főbb tisztviselői, mindent 
elkövetnek a szükséges rendezés érdekében. A kora 
őszi medvevadászathoz szép sikert jósolnak. 

Trefort jubileumához. A közoktatásügyi mi-
i niszternek e hó 4 ikén minisztériumának tisztvise

lői gazdag díszítésű albumot nyújtottak át, sötét
piros bársony tábláján üvegre festett jelképekkel. 
Belől az első lapon a miniszter czime, aztán rövid 

j ajánlás, mely az album átnyujtásának alkalmát 
nevezi meg. Azután 35 lap következik, kabinetkép 
számára. Még egy másik albumot a tanfelügyelők 
nyújtanak át e hó 14-én, a tanfelügyelők arczképé-
vel. A főváros hatósága nevében pedig Gerlóczy 
alpolgármester igen szép feliratot intézett a minisz
terhez, megköszönve a közreműködést, melylyel a 
főváros haladását elősegítette. A miniszter a leg
melegebb hangon irt válaszban felelt e föliratra, s 

| többi közt ezeket mondja: 
• Nagyságod érdemeim méltánylásában talán 

az igazi mérvet túlhaladta; egyben azonban betii-
i szerint igaza van, én Budapest legbensőbb barátja 
• vagyok. S az nem is lehet máskép. Én a folyó hó 

végével megünnepelhetném 50 éves jubileumomat, 
mint Pest lakosa, mert én 1832 óta, midőn az egye-
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temre jöttem, azon rövid félbeszakításokkal, midőn 
a külföldön és Békésmegyében tartózkodtam, foly
vást Pesten éltem. Életem legboldogabb és legkedve
zőbb szakát itt töltöttem, Budapest fejlődésének s 
növekedésének szemtanuja voltam s annak életre
valósága növelte bennem azon meggyőződést: hogy 
ha magyar államot és magyar kultúrát akarunk, a 
főváros emelésére minden irányban dolgoznunk 
kell. Nem helyi, de országos érdek ez. Ismerve, mi 
volt fővárosunk, ismerve, mi ma a főváros, él ben
nem az erős hit, hogy azon társadalmi fogyatkozá
sok, melyek társasági, közegészségi és az anyagi élet 
kellékeinek drágasága tekintetében fővárosunkban 
még léteznek, meg fognak szűnni.» 

Aquincum romjai. Trefort miniszter Hegedűs 
miniszteri tanácsos kíséretében a múlt héten meg
tekintette az ó-budai ásatásokat. Az amfitheatrum 
romjai most már teljesen ki vannak ásva és a kör
töltés is elkészült. A miniszter szándéka a jövő évi 
budgetbe megfelelő összeget fölvenni a két kapu fel
állítására, melyekkel a körtöltés el lesz zárandó. 
Még csaknem érdekesebbek ennél a két fürdőnek és 
az egyik utczának kiásott részei, melyek mutatják, 
hogy itt nagyterjedelmü város volt. A fürdő teljes 
berendezése is tisztán látható romjaiban, a víz
melegítő egy része a fűtőkészülékekkel együtt egész 
épségben maradt. Az utczában még teljesen meg
van a régi római kövezet s látni a kerékvágásokat. 
A miniszter innen a közeli lőpormalomhoz, az ottani 
• hétforrás*-hoz ment, melyből hajdan a rómaiak 
egyenes vízvezetékkel látták el fürdőiket s való
színűleg a várost is. Most teljesen elhanyagolt álla
potban van e ritka szép, tiszta vizű nagy tó. A 
miniszter ismételve hangsúlyozta, hogy e gyönyörű 
hegyláncztól környezett, közel a fővároshoz, alig 
néhány száz lépésnyire a Duna partjától levő, üde 
forrásvízből összegyűlt tó mily szép fürdővé volna 
átalakítható. 

Tolnay Lajos, a magyar államvasutak vezér
igazgatója haza érkezett Francziaországból, hol nagy 
mérveket öltött gabnakivitelünk számára ezer vag-
gont bérelt. 

Vetter Antal síremlékére szept. 4-ig 1014 frt 
gyűlt be. 

A nemzetközi vas-ipar gyárosok szövetke
zete, mely voltaképen angol társulat, a közelebbi 
napokban Bécsben tartja vándorgyűlését, s tagjai 
ez alkalomból Budapestre is eljönnek. Fogadta
tásukról a városi hatóság intézkedett. Az «Iron and 
Steel Institute» hatalmas egyesület, s tagja igyek
szik lenni mindenki, a ki számot tesz a vas és aczél-
ipar terén. 

Az Eszte-ezred hazaérkezése. A 32-ik számú 
Eszte ezred, mely az utóbbi időben Bécsben volt 
helyőrségen, s melyben budai ifjak szolgálnak, 
vasárnap délben gőzhajóval érkezik meg a főváros-
ha. Budán bizottság alakult, mely az ezredet ünne
pélyesen fogadja és megvendégeli. 

Az országos népünnep jövedelméből, mint 
Falk Zsigmond pénztárnok jelenti, összesen 27,979 
frt 46 krt vett át. Heinrich Jenő, az egyik rendező 
pedig a bizottságnak számadást nyújtott be, mely 
a rábízott jegyekből még 31,737 frt bevétellel szem
ben 31,680 frt kiadást tüntet föl. E számadást azon
ban a bizottság nem fogadta el. Heinrich Jenő ter
jedelmes nyilatkozatot tett közé a lapokban, s a nagy 
kiadást azzal magyarázza, hogy a népünnep összes 
költségeit azokban a napikban kellett kifizetni, mig 
ő kezelte a pénztárt, sőt körülbelől ezer frtot a sa
játjából is fizetett. Mind a rendező bizottság, mind 
a szeretetház egyesülete Heinrich számadásait elfo-
gadhatatlanoknak találta, s a bíróságnál már meg
történt a fenyítő följelentés, mely 14,000 frtnyi kár 
megtérítését követeli Heinrichtol, s őt sikkasztással, 
hűtlen kezeléssel és okiratok hamisításával vádolja. 
Ez a népünnep szomorú viszhangja. 

Az állatkert elefántja, mely itt növekedett 
föl, most már hatalmas példány, s erejének is 
öntudatára jutott, ugy hogy veszedelmessé kezdett 
válni. Ehhez az öntudathoz járul még az is, hogy 
eddigi őrét elvitték mellőle katonának, és Ali — ez 
az elefánt neve — az uj őröket nem akarta elvállalni. 
Nyugtalankodott, szeszélyeskedett, a kerítést csap
dosta ormányával, szépen kinőtt agyaraival bonto
gatta a házát, s halálos veszedelem fenyegetett 
mindenkit, a ki közeli tett hozzá. Végre is szüksé
gessé vált, hogy legveszedelmesebb fegyverétől, 
agyarától megfoszszák, s ezt múlt vasárnap le is 

fürészelték, a mi nem volt könnyű feladat, először 
azért, mert a hatalmas állatot előbb ártalmatlanná 
kellett tenni, másodszor pedig azért, mert az efféle 
műtéthez nem volt kellő prakszisa senkinek. Az 
állatgyógyintézet tanárait és katonai hallgatóit vet
ték igénybe. A megkötözésnél huszonötén segí
tettek. De az agyar lefürészelése sok bajjal járt. 
Alig kezdtek hozzá, nagyon ömlött a vér, az állat 
pedig ordított. Más helyen kezdték tehát a fűré
szelést, s végrehajtották. Az agyarak ugyan vérzet
tek most is, de elállították. 

A váczi csizmadiák régi kancsója. A váczi 
csizmadia-ipartársulat legutóbbi ülésében elhatá
rozta, hogy a társulat tulajdonát képező száz évnél 
idősb korsóját a nemzeti múzeumnak fogja aján
dékozni. E korsó porczellánból készült 1745-ben, 
majolika primitív festészettel ellátva, közepén az 
évszám s a csizmadia czéh jelvényei, mig körös
körül virágok s fantasztikus állatok festvék. A korsó, 
mely 16 régi pint űrtartalommal bir, a csizmadia 
czéhnél sok éven át nagy áldomásoknál szerepelt, 
mert minden felszabadult csizmadia-legény köteles 
volt e korsót borral megtöltetni s abból ivott min
den vendég a czéhülés után. A korsó egészen ép s 
csupán szájánál van kicsorbitva. 

A villamos világítás New-Yorkban. E hó 
5-ikéről táviratok jelentik New-Yorkból, hogy az 
Edison-féle villamos világítás központi állomása meg
kezdte működését. Hat mérföldnyi hosszúságú sod
ronyvezeték által ekkor száz épületet láttak el vilá
gítással, némelyiket 300 lámpával is. Naponkint 10 
—20 házat csatolnak az eddigi csoporthoz. A bérlők 
éjjel-nappal kaphatják az elektromos fényt, és csak 
annyit fizetnek mint a légszeszért. A lapok nagy 
elismeréssel szólnak az uj vállalatról. A «Times» azt 
jegyzi meg, hogy az Edison-lámpások fénye erősebb 
mint a légszeszé, és legalább százszor egyenletesebb; 
a szerkesztési irodákban 27, egyébhelyiségekben 25 
ilyen lámpás világított, nappali fényességet árasztva 
mindenfelé, minden kellemetlen visszfény és meleg 
nélkül. "Olyan emberek is, kiknek szemeit meg
viselte az esztendőkön át végzett éjjeli munka s a 
kik megtudják ítélni a világítás jó és rossz tulaj
donságait, nem győzték dicsérni Edison világítását, 
melyhez dehogy fogható a gázvilágítás.* 

A «szépségversenyt győztese. Érdeklődést 
keltett a külföldi sajtóban is a szentistvánnapi 
népünnepély szépségversenye. Jutalmat tűzni ki a 
legszebb leánynak, — ez egészen uj, ezt másutt is 
meg kellene honosítani! mondják a német hírlapok. 
S a bécsiek csakugyan rendeztek is már egy ily 
szépségversenyt, s a bajor lapok biztatják honfi- j 
társaikat, hogy cselekedjenek hasonlókép s kövessék | 
a magyar példát. Egyúttal alig bírnak kifogyni a 
magyar nők szépségének dicséretéből s a legmagasz-
talóbb szavakkal, valóságos elragadtatással irnak 
róla, sőt rajongásuk annyira megy, hogy e tekin
tetben még inferioritásukat is elismerik velünk 
szemben, a mi egy némettől a legbámulatosabb 
önmegtagadás, mert ő csak magát képzeli isten 
remekének testi-lelki tekintetben. Az illusztrált kül
földi lapok siettek is megszerezni a budapesti szép
ségverseny győztesének fényképét, lerajzolták s 
közölték hasábjaikon. Persze az a fekete nyomda
festék, az a durva metszés, no meg a papir, a nyo
más, stb. vajmi tökéletlen eszközök arra, hogy 
vissza tudják tükröztetni a női szépségben még a 
finomságot is. A mi győztesünk az életben — a kik j 
látták, jót állnak róla — sokkal szebb, mint a papi- i 
ron, de azért mégis csak nyújt talán a hideg kép is 
némi megközelítő fogalmat arról a benyomásról, 
mely a «szépségversenye biráit arra indította, hogy 
az első dijat annak és ne másnak adják. — A ver
seny lefolyásáról mi is megemlékeztünk annak ide
jén. Itt csak emlékeztetőül hozzuk föl, hogy a nép
ünnepélyen 150 nő akadt, a ki a legszebbnek kitű
zött jutalomra jogosultnak hitte magát s a verse
nyen jelentkezett. Gondolták magukban : miért ne ? 
Magasabb rangú úrhölgy csak nem képzelhető, 
mint egy istennő; pedig hát tudjuk, hogy a szépség-
dijra pályázni három ily istennő nem tartotta mél
tóságán alólinak, sót kitette magát annak a meg
aláztatásnak is, hogy esetleg más fog találtatni 
szebbnek ő mellette. — Hát biz az ugy volt rendezve, 
hogy a százötven pályázó közül mindegyik elhaladt , 
az asztal előtt, mely körül a szépségbiráló urak fog

laltak helyet, kiknek bizonyára igen nehéz lehetett 
a helyzetük a megjelent szépek közül kiválasztani 
a legeslegszebbet. Nem is tudtak e föladatuknak 
egyszeri rápillantással megfelelni, hanem kiválasz
tották a tiz legtetszetősebbet, e tiz közül aztán sok
kal könnyebb volt megállapodni abban, a kinek a 
szépség pálmáját odaítéljék. A kiben a bírálók 
ízlése megállapodott, az egy tizenhat éves magyar 
leány volt. Arczát nem annyira a vonások klasszi
kus szabályossága, hanem a fiatal kellem öszhangja 
tette megvesztegetővé. Szép fehér arezszin, hamis-
kás barna szem, kicsi piros száj, gazdag sötétbarna 
haj. íme a személyleírás, melyhez valami udvariat
lan leiró még hozzá teszi, hogy a száj metszése nem 
mondható szépnek, az arezvonások nem szabályosak 
s a kedves fejecske is ignorálja az arányosság szabá
lyait. De mind e hiányokért eléggé kárpótolt a sze
retetre méltó kifejezés, mely az arczról lesugárzott. 

A szép győztes leány arczképét több olvasónk 
kívánatára íme mi is bemutatjuk itt olvasóinknak, 
ítéljenek maguk a kép s az itélő bírák eljárása fölött, 
kiki a maga ízlése szerint. 

Az osztrák-magyar északsarki expediczió 
Jan-Mayen szigetén. Tudományos tapasztalatok 
gyűjtése végett az Egyesült-államok és európai álla
mok expedicziókat küldtek s sarkvidékre. Monar-
khiánknak a Jan-Mayen sziget jutott, hová az 
expediczió tagjait és fölszereléseit a «Pola» gőzhajó 
vitte el, 8 július elején szerencsésen partra szállí
totta. A tudományos följegyzések augusztus első 
napjától kezdődtek. 

A «Pola» nem egykönnyen tudott kikötni a 
szigeten, mert jégtorlaszok zárták el. Az expediczió 
tagjai már július elején a szigetre mentek, de a föl
szereléseket csak július 14—16-ik napjain tudták a 
hajóról elszállítani, mikor a jégmező közt rés nyilt. 
Ekkor aztán rögtön fölépítették a tanyákat. A 
«Pola» aug. 16-án távozott el, részt vévén még ak
kor egy temetési szertartásban is, mert az egyik-
matróz meghalt. Az expediczió tagjai húsz hónapig 
maradnak a magányos szigeten. Az időjárás igen 
zord volt egész júliusban ; mindig esett, köd uralko
dott. Megtalálták ama hollandok által 1630-ban 
emelt kunyhók maradványát, kik itt teleltek, aztán 
elvesztek. Kísérletet tettek a 6000 láb magas Medve
hegy megmászására, de a hiányos fölszerelés követ
keztében máskorra halasztották. E hegyről azt hi
szik, hogy még mindig működésben levő vulkán, 
mert oldalán hasadékok vannak, azokból nehéz kén
gőz száll ki, s a hegy belsejéből tompa moraj hal
latszik. 

Patagonia bekeblezése. Patagonia, Dél-Ame
rika legdélibb földje, mely jelenlegi nevét 1520-ban 
nyerte egyik patagon törzsfőnöktől, most, 361 esz
tendő után, mint politikai-földrajzi fogalom mind a 
térképekről, mind a földrajzi könyvekből el fog 
tűnni. E 793,980 négyszög kilométernyi területen 
Chile és Argentína köztársaságok megosztozkodtak 
akképen, hogy Chilének 121,383, Argentínának 
pedig 672,593 négyszög kilométer jut. A Patagonia 
alatt lévő Tűzföldet, hol a műveltség legalsó fokán 
lévő emberek élnek, észak-déli hosszúságban ugy 
osztották föl, hogy a nyugati rész Chilének, a keleti 
Argentínának jut. A Magellan-szoros fölött ugy 
határoztak, hogy az semleges, és nem szabad part
jain erődöket emelni. 

A •Jogtudományi Közlönyt szeptember 8-ikí 
(36-iki) száma következő tartalommal jelent meg: 
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korában , N a g y - K i k i n d á n . — Özv. V U T K O V I C H M Á R -
KÜSNÉ szül . S t r e i c h e r A n n a , dr . V u t k o v i c s S á n d o r 
akadémia i t a n á r anyja , P o z s o n y b a n . 

SZERKBSZTŐI MONDANIVALÓ. 
Z o m b o r . «A kalóz leány* o ly erős, hogy m e g s e m 

emészthetjük. A nehéz forrni t e i z i - e , im'.yuek bilincsei
ben csak a «Szondi két apródja» költője tud egész 
könnyűséggel m o z o g n i : de mi felét s e m értjük. A 
szavak aláhúzása n e m ságit az i lyes bijo-i — A Glossa 
az n e m sokat ér, vagy épeu semmit , mint az efféle el-
nyujtása jól megirt 4 sornak lö-tá, rendesen. 

A s á n t a F e r i b o s z a j a . iRí jz l . E^y szót szere
tünk benne; azt hogy : Vége. B i zony nehezünkre esett 
elolvasni, de megtet tük ; h a n e m olvasóinkat megkímél 
jük öle. 

V i d á m t á r s a s á g . E g y pár sikerült strófa van 
benne, s az egészen valami igaz hang ömlik el. De a köl
t emény szerkezete o ly laza, ugy nincs megalkotva, hogy 
m é g sem találtuk beválhatónak. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Lányka, lányka . . . N e hidd. 
Mért lankad a virág ? Jer, jer. Mikor s z e m szembe néz. 

K r i t i k á n a l u l . Költői szerelem. E . . .-hez. 

A p é n z b ü n t e t é s j o g i t e r m é s z e t e é s a m a g y a r b ü n 
t e t ő t ö r v é n y ( 1 8 7 8 : V . tcz . ) 5 3 . §-a. D r . Wlassits 
(xyula budapes t i k ir . a lügyész tő l . — Az orosz uj 
v á l t ó t ö r v é n y j a v a s l a t a . D r . Barna lynácz keresk. 
a k a d é m i a i t a n á r t ó l . — J o g i r o d a l o m : Cours de 
procédure . P a r G a r s o n n e t , pro fes seur a la F a c u l t é 
de D r o i t de P a r i s . D e u x i e m e part ié . C o m p é t e n c e . 
D r . Nagy Dezső b u d a p e s t i ü g y v é d t ő l . — T ö r v é n y 
k e z é s i S z e m l e : A t e l e k k ö n y v i j ó s z á g t e s t e g y e s 
b ir tok-rész l e te inek k ü l ö n árverése . Hlatky Endre 
n.-váradi ü g y v é d t ő l . — A perre u tas í to t t h i t e l e z ő k 
k e r e s e t é n e k benyúj tás i határ ideje . (Csődel járásunk 
é r t e l m é b e n . ) Buchuald Lázár szabadkai ü g y v é d t ő l . 
— A z 1881 : L X . tcz . 6 6 . g-ához Tóth Gáspár se l -
mecz i ü g y v é d t ő l . — K ü l ö n f é l é k . M e l l é k l e t : Curiai 
h a t á r o z a t o k . — A budapes t i ügyvéd i k a m a r a vé le 
m é n y e a bírósági végrehaj tók b iz tos i tékáró l és a 
végrehaj tás i dijakról s zó ló törvényjavas la t fe let t . — 
A m a g y a r j o g á s z g y ü l é s . — K i v o n a t a B u d a p e s t i 
K ö z l ö n y b ő l . 

* T e n g e r i h a j ó u t a s o k é l e l m e z é s e . É r d e k e s 
ada tokat k ö z ö l n e k m o s t arról , h o g y a € Ge l ler t* 
n e v ű h a m b u r g i p o s t a g ő z ö s menn3*i é l e lmi szert 
v i sz m a g á v a l m a g a s az u t a s o k számára . E g y i k leg
köze lebbi útja a l k a l m á v a l a hajón a 112 főre m e n ő 
s z e m é l y z e t e n k ivü l 1116 utas v o l t s ezeknek 13 
n a p i g tar tó u t alatt 2 1 , 2 6 8 adag é te lre vo l t szük
ségük. F ö l h a s z n á l t a k : 2 3 , 0 0 0 font h ú s t , 1 4 1 0 font 
halat , 2 1 8 6 font baromfit , 5 6 4 font n y e l v e t és füs
tö l t h ú s t , 9 9 3 font s o n k á t , 5 6 4 font v irs l i t , 9 2 0 font 
sajtot , 108 adag sard in iá t , 13 ,988 darab tojást , 441 
adag tejet , 5 0 0 0 font vajat, 4 2 , 0 0 0 f o n t burgonyát , 
2 1 , 2 6 3 font kenyere t , 4 2 0 0 font h ü v e l y e s v e t e m é n y t , 
2 8 0 0 font kávét , 1 8 0 font t h e á t s e m e l l e t t rend
kívül pok befőzöt t g y ü m ö l c s ö t s m á s effélét. A z 
i ta lokból e l fogyo t t S 2 0 ü v e g franczia s 3 5 0 ü v e g 
k ü l ö n b ö z ő rajnai bor, 2 9 0 üveg c h a m p a g n e r , 1 5 0 
ü v e g c s e m e g e b o r , 3 1 0 ü v e g pá l inkafé le , 1 0 0 ü v e g 
porter és a l e , 9 8 0 0 ü v e g más fé l e sör. 1 5 0 ü v e g szóda
víz és 8 0 0 ü v e g s a v a n y ú v í z . 

* I z l a n d s z i g e t é n a n ő e m a n c z i p á c z i ó i g e n 
g y o r s a n ha lad e lőre . N e m r é g a n e m z e t g y ű l é s b e n e g y 
paraszt k é p v i s e l ő i n d í t v á n y á r a a n ő k n e k a férfiakkal 
t e l j e sen e g y e n l ő szavazat i és választás i j o g o t adtak , 
de m é g m o s t ők n e m vá lasz thatók . A d á n k irá ly e 
t ö r v é n y t m á r s z e n t e s i t e t t e . Akureyr i v á r o s b a n el
határozták , h o g y a n ő k e t a község i h i v a t a l o k r a is 
megvá lasz tha t ják , de e határozato t a n e m z e t g y ű l é s 
m é g n e m e r ő s í t e t t e m e g . 

* Á l h í r e k k ö z l é s é t h í r l a p o k b a n e g y n é m e t 
országi d ö n t v é n y szer in t b ü n t e t n i l e h e t , h a a b e k ü l d ő 
azért h o n o r á r i u m o t n y e r t , m i v e l ez csa lás m i n ő s é 
géve l bír. A d ö n t v é n y t a kasszel i t ö r v é n y s z é k h o z t a 
4 az i l l e tő t h á r o m nap i fogságra í t é l t e . 

* ( A l l i g á t o r i r ó p a p i r » m o s t a l e g k e d v e l t e b b 
l eve l ező a n y a g az amer ika i nők a s z t a l á n ; a papír 
s z íne s vizj egye i az a l l i g á t o r bőréhez i g e n h a s o n l ó k . 

* N a g y s t a l a k t i t b a r l a n g o t fedeztek föl D o r -
gal i m e l l e t t S z a r d í n i a s z i g e t e n . A bar langnak 15 
csarnoka v a n s e g y b e n a fal o l y a n n a k t ű n i k föl , 
m i n t h a h ó f e h é r osz lopokbó l á l lana s az a l só rész a 
l eg f i no mabb baza l thoz hason l í t . F á k l y a v i l á g n á l 
g y ö n y ö r ű s z i n v á l t o z a t o k a t l e h e t l á t n i . 

Előfizetési föltételeink. 
N e g y e d é v r e : 

A Vasárnapi Újság _.. _ _ _. frt 2.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val ejiyütt . 250 
i Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ ._ « 8 — 
V Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

krőniká"-val együtt ... . | Jll 
A „Világkrónika- szintén bóvitett terjedelemben 

je len m e g h o g y á l l andóan nagyobb e l b e s z é l é s e k e t é s 
regényeket i s n y ú j t h a s s o n o lvasó inak . í g y a m ú l t 
év egész f o l y a m á n keresztü l közö l te Verne G y u l a a 
k i t ű n ő franczia író „ J a n g a d a , nyo l cz száz mér t tö ld 
az A m a z o n o n " c z i m ü érdekfesz í tő r e g é n y é t 5 0 k é p 
pel i l lusz trá lva , s a j e l e n évi f o l y a m b a n köz l i u g y a n 
csak V e r n é n e k legújabb i l lu sz trá l t r e g é n y é t «A R o 
b i n s o n o k iskolája» c z i m m e l . — A Világkrónika e z e n 
felül , m i n t het i lapja ink k ö z l e m é n y e i n e k k iegész í tő je , 
a hazai és külföldi á t a l á n o s a b b érdekű e s e m é n y e k e t . 
az azokban k ivá lóan szerep lő s z e m é l y i s é g e k e t n é p 
szerű n y e l v e n irt magyaráza tokka l k ísért képekben 
mutat ja b e ; közö l tá jékoztató czikkeket . útirajzokat, 
nép é s t á j i s m e r t e t é s e k e t , s z e m l é l t e t ő j e l e n t é s e k e t , 
a haza i é s külföldi közérdekű m o z z a n a t o k r ó l , ta lá l 
m á n y o k r ó l , fö l fedezésekről , u g y s z i n t é n mula t ta tó 
apróbb köz leményeket , közhasznú tudnivalókat s t b . 

C 3 " A Politikai Újdonságok ter jede lmét ujabban 
„Magyar Gazda" c z i m a l a t t k é t - h e t e n k i n t m e g j e 
lenő k é p e s g a z d a s á g i mel léklappal bőv í te t tük . • 

A Vasárnapi l'jsas és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala {Badareot, egyetem-utcza 4. sz. a.) 

A Franklin-társulat lur.ap-kiadóhivatalában (Budapest, 
egyetem-utcza 4. sz.) megrendelhető: 

„Képes Képlap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb újság a magyar nép számára. 

A Képes Méplap félévre ... ._ _ l frt. 
A Képes léplap a Világkrónikával együtt _ 2 frt. 

HALÁLOZÁSOK. 
FÁBnY ISTVÁN, a m a g y a r kir. kúria m á s o d e l n ö k e , 

: e l h u n y t e h ó 6-án 72 éves korában Bárt fa-Ujfa lu-
ban. N e m c s a k a bírói kar egyik főmé l tó ságá t t ö l t ö t t e 
be, h a n e m képze t t sége á l ta l e lőke lő he lye t fogla l t 
el a karban. Szerep lése a k ö z é l e t b e n év t i zedekre ter
jed , és sokfé le az, s m i n d i g birta a legfe l sőbb bizal
m a t , m e l y ő t sokszor k i t ü n t e t é . E g y s z e r ű po lgár i 
család g y e r m e k e v o l t ; fiatal korában m i n t a l jegyző 
l é p e t t s zü lővárosa , Bárt fa szo lgá latába , majd p o l 
g á r m e s t e r l e t t , s e t i sz te t v i se l te 1848 ig. 1 8 4 0 tői 
1 8 4 8 — 4 9 - i g Bárt fa városá t a p o z s o n y i é s pes t i or
s z á g g y ű l é s e k e n képv i se l t e m i n t város i köve t , s m i n t 
i l y e n azon országos b i zo t t ság tagja vo l t . m e l y a b ü n 
t e t ő t ö r v é n y k ö n y v k ido lgozásával fog la lkozot t . A z 
1 8 5 0 tő i 1 8 6 0 ik év ig terjedő időben ré sz in t az eper
j e s i fő törvényszékné l , rész in t a bécsi legfőbb i té lő -
székné l m ű k ö d ö t t , 1861-ben a királyi h é t s z e m é l y e s 
tábla v i s szaá l l í tása a lka lmáva l B u d a p e s t r e bírónak 
n e v e z t e t e t t k i . 1 8 6 9 ben a pest i kir. i té lő tábla e l n ö 
kévé Melczer I s t v á n he lyébe , m a j d 1872-ben a kir. 
Kúr ia l eg fe l sőbb i té lőszéki o s z t á l y á n a k e l n ö k é v é , 
ugyancsak Melczer h e l y é b e n e v e z t é k ki . E z i d ő t á j 
ban kapta a be l ső t i t k o s t a n á c s o s i m é l t ó s á g o t s a 
L i p ó t - é s v a s k o r o n a r e n d e t . 1 8 8 2 ben a kir. K ú r i a 
ké t o s z t á l y á n a k e g y e s i t é s e a l k a l m á v a l a m á s o d e l n ö k i 
t e e n d ő k k e l b ízatot t m e g . Özvegye t , két fiút é s ké t 
l e á n y t h a g y o t t h á t r a ; egy ik fia bíró a p e s t v i d é k i 
kir . t ö r v é n y s z é k n é l , a más ik ü g y v é d . 

V É N O S Z I M R E , c z i m z e t e s bácsi p ü s p ö k é s n a g y 
prépost ; a székesfehérvár i kápta lan m e g y e s z e r t e n é p 
szerű tagja , 6 8 é v e s k o r á b a n . \ d a k o z ó , j ó l e l k ű férfiú 
vo l t , e g y h á z á n a k é s a t á r s a d a l o m n a k h a s z n o s tagja . 
M i n t a m e g y e i köz igazgatás i b i zo t t ság tagja is t e v é 
k e n y e n m ű k ö d ö t t . C s o ó r o n 13 é v i g v o l t l e lk ipász tor , 
8 1858-ban nevez t ék ki k a n o n o k n a k S z é k e s - F e h é r 
várra, s 1879 . óta vo l t n a g y p r é p o s t . 

K A L L Ó S L A J O S , a debreczen i fő i sko lának e g y i k 
jog tanára , derék t u d ó s , k i t az a k a d é m i a i s tagja i 
közé vá lasz tot t , m e g h a l t 6 3 é v e s k o i á b a n , D e b r e -
c z e n b e n . H a r m i n c z é v e n keresz tü l m ű k ö d ö t t a ta
nári p á l y á n . 

E l h u n y t a k m é g a köze lebbi napok a l a t t : MÁD .IY 
J Á N O S , a ko lozsvár i evang . e g y h á z k ö z s é g n e k 1S60 . 
óta főpapja, város i b i zo t t ság i tag, Kózbecsülésben 
é l t férfiú, 5 7 éves korában . — B á r ó B O R N E M I S S Z A 
J Ó Z S E F E T , ki Segesvár t t 5 4 éves korában h u n y t el , 
n a g y részvé t köz t t e m e t t é k el G o g á n v á r a l j á n . — 
V B G H S Á M U E L , ü g y v é d , a gr . Bánffy család j ó s z á g 
igazgatója , e g y h á z i t a n á c s o s , 76 é v e s k o r á b a n , K o 
lozsvár i t . — B o u o s I M K E , S z é k e s - F e h é r v á r n y u g a l 
m a z o t t k a p i t á n y a ós t ö r v é n y h a t ó s á g i tag. — B O D O R 
J Ó Z S E F , ref. l e lkész , 6 2 é v e s k o r á b a n , a háromszók
m e g y e i A n g y a l o s o n . — K É S Ő E N S E L K Á L M Á N , ügy
véd é s fö ldbir tokos , a szabadságharczban ő r n a g y 
audi tor . 5 9 é v e s korában , B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t 
STOCK H E R M Á N , m é r n ö k , 62 é v e s ; TARCSAY B O L D I 
ZSÁR, b i r tokos , 6 4 é v e s ; H E L T E R OSZKÁR, háztu la j 
d o n o s , 7 8 é v e s ; H O T T E R B E Z S Ő , főváros i t i s z t v i s e l ő , 
4 6 éves ; S T E R N E A N T A L , gazdag m a g á n z ó , 6 2 é v e s ; 
K L O C K J A K A B , h a n g s z e r k é s z í t ő , 2 0 éves korában . — 
B Ö Z S É N Y I F A R K A S , m . kir . s zabadságo l t h o n v é d s z á z a 
dos , H ó d m e z ő - V á s á r h e l y t t . — K L A O S Z A D O L F , m é r 
nök , 8 4 é v e s korában , V a s v á r o t t . — KOVÁCS G U S Z T Á V , 
ok leve l e s g y ó g y s z e r é s z , 4 0 éves korában , T ó t - K o m l ó -
s o n . — S Z L Á V Y G É Z A , vo l t huszár főhadnagy , 4 5 éves 
korában , É r - M i h á l y f a l v á n . — S Z E O E D Y I S T V Á N , 6 0 
éves k o r á b a n , J a k u b h á z á n . — B E D N Á R I S A N D R Á S , 
ü g y v é d , P o z s o n y b a n . — C Z I R E R L Á S Z L Ó , t engerész 
hadapród , 2 6 éves korában , G ö r c s ö n y b e n . — P A P 
D É N E S , ü g y v é d j e l ö l t , 3 4 éves korában , M á r a m a r o s -
S z i g e t e n . — TODESCO L A J O S , 2 2 éves korában , 
A r a d o n . — P A L L O S J Á N O S , V a s m e g y e I v á n c z i közsé
g é n e k k i é r d e m ü l t p l é b á n o s a , 8 2 éves k o r á b a n . — 
C S Ö R E Q H A N D R Á S , á l l ami h iva ta lnok , v o l t h o n v é d , 57 
éves k o r á b a n , D e b r e c z e n b e n . — D Ő R E Y A N T A L , gaz
d a g m a g á n z ó a fővárosban, k ü l ö n c z e m b e r , ki é v e k 
ó t a csak e s t e h a g y t a el szobáját , h ú s t n e m e v e t t , 
l á t o g a t ó k a t n e m fogadott , m u l a t s á g o k b a e l n e m 
m e n t , n y o l c z k u t y á t s ezek s z á m á r a s zo lgá t t ar to t t , 
s h a v o n k i n t 5 0 frtot o sz to t t ki t íz s z e g é n y k ö z t , 71 
é v e s k o r á b a n . — B Á N F A L V I I S T V Á N , h a r m a d é v e s jog 
h a l l g a t ó , 2 0 éves k o r á b a n , B u d a p e s t e n . 

Ozv. B R A U N E R N Ő N É szül . L u k á c s Mária , fő
város i körökben i s m e r t köz t i s z t e l e t ü h ö l g y , 6 6 é v e s 
korában , B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t özv . STROMM K Á -
ROLYNÉ szül . N a g y J o l á n , o r v o s ö z v e g y e , 6 4 é v e s ; 
özv. D U B E I Z J O L Á N , h á z t u l a j d o n o s n ő , 4 2 é v e s ; S C H E N -
K E L N É szül . N a s z t l Már ia , főváros i t ö r v é n y h a t ó s á g i 
k é p v i s e l ő l e á n y a , 2 2 é v e s ; STONKAY E L V I R A , h á z t u l a j 
d o n o s l eánya , 19 é v e s ; ö z v . S T A U B M Ó R N É , s z ü l e t e t t 
V i n c z e Mária , n a g y i p a r o s neje , 72 é v e s k o r á b a n . — 
Özv. V A S S A N D R Á S N É , derék j ó s z i v ü n ő , A r a d o n . — 
Özv. M Ó Z S A F E R E N C Z N É szül . Császár K a t a l i n , 4 3 
éves k o r á b a n , R o h i b a n . — K O S Z I B Á N É szül . M a h l e r 
H e n r i e t t e , 5 8 éves korában , P o z s o n y b a n . — Ö z v e g y 
K L I V I N Y I A N T A L I É , szül . C z i m e g Teréz , A l g y ő n . — 
U D É N Y I R Ó Z A , U d é n y i K á r o l y t e k i n t é l y e s p o l g á r 17 
é v e s l e á n y a , S z é k e l y h i d o n . — M E G Y E S I J Á N O S N É , r i tka 
n a g y kort m e g é r t m a t r ó n a K i s v á r d á n , százót éves 
korában, s daczára _e n a g v kornak, m é g m i n d i g e l é g 
erőte l jes v o l t . — Özv. T R O L L J O Z E F I N szül . A p p e l -
tauer , B o r o s s t y á n i N á n d o r n a k , a «Pes t i H ír lap» 
szerkesztőjének a n y ó s a , 77 éves korában , Sa lzburg
ban. — Ozv. HÖRÖMBÖLYNÉ szül . Kada A n n a , 6 7 é v e s 

SAKKJÁTÉK. 
] 188-ik sz, feladv, A nagyszombati remetétől. 

Sötét. 

1 Világos.0 B 

Világos indul a a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1183. sz. feladvány megfejtése. 
Noack h.-töl. 

M e g f e j t é s , 
flliifiii. SStét. 

1. Fa4—d7 Kd5—c5 (a) 
2. Vh4—e4 . . . . . . . . . K c 5 - d 6 
3. Ve4—d4 matt . 

a. 
1. . . . Ktlo—e5 
2. Vh4—c4 . . . . . . . . . Ke5—dO 
3. Vc4—d4 matt . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben F ü l ö p Józs. 
Nagy-Dobronyban N é m e t h Péter. Budapesten K. J. és 
F. H . Andorfi Sándor. Veszprémben Roland Károly. 
Hajdu-Namíson Sáfár Lajos. A pesti sakk-kör. 

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : Trefort Ágoston. — Zalai Lajos költemé

nyeiből : I. Sziklára ü l t e t e t t . . . . II . Te vén i d ő . . . . 
III . A pusztai haraugláb. IV. Ez hát a hires P e s t . . . . 
— Politikai kémek. Korrajz a köze lmúlt időkből. Angol
ból. Csurgótól. — A magyar színészet v iszonyai ezelőtt 
félszázaddal. Horváth György agg színész elbeszélése 
után közli Egervári P. Ödön. — E g y fedél a l a t t Angol 
regény. Irta P a y n Jakab. — Egyveleg . — A szuezi 
csatorna és környéke. — A konstantinápolyi konfereu-
czia. — A Muszki Kairóban. Ebers György után. — 
E g y angol herczeg a khedivénél. — Irodalom és művé
szet. — Közintézetek és egyletek. — Egyház és iskola. 
— Mi ú j ság? — Halálozások. — Szerkesztői mondani
való. — Sakkjáték. — Het i naptár. 

Képek: Trefort Ágoston. Ell inger fényképe után. 
—• A konstantinápolyi konferenczia. — A szuezi csa
torna : 1. Port-Szaid. -1. Világító torony és a csatorna 
bojárata Port-Szaidnál. 3. Arab falu Port-Szaid mellett . 
4. Kantara ál lomás. 5. A csatorna kanyarulata Izmai -
liánál. — E g y fedél alatt. — E g y angol herczeg u 
khedivénél . 

HETI NAPTÁR. Szept. hó. 
Nap Katholihus és protestáns Görög-Orosz Izraelita 

10 V A 15 láriasi. n. 1 14 Der., Jod. 29 C 15 Iván I. 26 
11 H Emil. Jáncz vt. Protas és Un. 30 Sánd., Jár.P. 27 
1 2 R Tóbiás Szirns 31 Mária öve 28 
1 3 s Móriczpk. Möril Amát, Matern 1 Szeptember 29 B.azé v. 
14C Sz ker. felm. Sz kereszt felm 2 Mamin. vt. lTiir.5613 
l ö p Hildegard, Rog. Nikodemus 3 Antim pk. ! 2 Hars. ii. 
16s; Ludmilli. Som.Euferoia 4 Antiik Bib. ? S.tesa*. 

H«ld fáltotaiai. j) Első negyed 20-án 2 óra 4 1 perczk. d. a. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér. 6. sz.) 

37. SZÁM. 1882. x x i x . ÉVFOLYAM. VASÁKNAPI ÚJSÁG. 595 
Eey hatszor h a s á b z o t t p e t i t s o r , v a g y annak h e l y e ; 
eiryszeri i g t a t á s n á l 1 5 kr.; többszöri i g t a t á s n á l 
10 kr. Bé lyegd í j k ü l ö n minden i g t a t á s u t á n 3 0 kr . HIRDETÉSEK, Kiadó-hivatalunk számára h i r d e t m é n y e k e t elfogad 

B É C S B E N : Dukes M. R i e m e r g a s s e 12 , Schalek 
Henrik Wol l ze i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t ubenbas te i 2 . 

YÓGYSZERÉSZ-GYAKOyOKMK 
:gy j ó h á z b ó l v a l ó 5 — ö o s z t >lyt v é g z e t t s z o l i d 

f i a t a l e m b e r f e l v é t e t i k K E N D E R E S E N 
C S A B A I T J Y IMI H Á L Y g y ó g y s z e r t á r á b a . 

R Á T H M Ó R könyvkereskedésében 
Budapesten, a „Haas"-palotában 

mindazon 671 

TAN- ÉS SEGÉDKÖNYVEK, 
melyek a> e g y e t e m e k e n é s j o g a k a d é m i á k b a n , a gy iu i tn -
s i n m o k b a n é s r e á l t a n o d á k b a n , a t a n i t ó k é p e z d é k b e n , 
p o l g á r i é s n é p i s k o l á k b a n , a m a g á n - é s b á r m e l y m á s 
t a n i n t é z e t e k b e n h a s z n á l t a t n a k , n g y m i n d e n n e m ű m á s 
i r o d a l m i m e g b í z á s o k a m e g r e n d e l é s b e é r k e z t é n e k 
napji n a l e g n a g y o b b figyelemmel é s l e l k i i s m e r e t e s 

s é g g e l j u t á n y o s á n e x p e d i á l t a t n a k . 
§0~ Könyvjegyzékek — melyek r e n d k í v ü l l e s z á l l í t o t t árú 
j e l e s műveket tartalmaznak — kívánatra ingyen küldetnek. 

A roppant veszteség, mely Godderivge Brothers and Comp. 
londoni n a g y vasbutor-gyárat a g lasgowi bank bukása által 
érte, annyira meg ingat ták , h o g y gyárának bezá iása t hatá
rozta el és a t ö m e g e s e n kész le tben l evő , minden kiál l í táson 
arany éremmel k i tüntete t t vasbutorokból a gyári ár n e g y e d 
részén tel jes vége ladás t rendez. Ajánlom tehát a nevezett 
czég által ná lam b izományban e lhe lyezet t igen szép 4 0 0 0 db. 

vas -ágyat fe lnőttek számára (va
lódi díszmunka és rendkívüli d -
szét képezi minden lakásnak.) 
Mesésen olcsó potom áron vesz
tegetem : darabja csak 8 forint 
(e lőbbi ár frt 32 50.) Megrende-

• l é seket e g y e s darabokra azonnal 
és addig te l jes í tek mig a készlet 

(Az ágyak megközelitóleg olyanok s s z a k a d a t ] a n u l k i t ü n ö h i b a -
rjoo Ilii III ti TaJZ.) * , - ,, - í i •- i i ' 
Hélküli pé ldányokkal szolgálok a pénz e lő leges beküldése 
mellett: B U G Á N Y I F . G E P B A K T A B A , 
W I E N , L a n d s t r a s s e , K r i e g l e r g a s s e . 
A v a s á g y a k a faágyakná l l eg inkább télre és tavaszra jóva l 
eló'nyösebbek, mert a féreg é s piszok el len biztosak, azon
kívül fölötte tartósak, szétszedhetők és összerakhatok i s . 

Kopaszság, 
a baj őszülése és korpaképződés 
ellsn a naponként érkező bizonyítványok és koszono ira
tok tanusága szerint egyedüli Jónak bizonyult szer • 

T ANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

1 Hitelt gyógyszerész ur 1 Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tannin-olali 
ból még egy nagy palaozkkal küldeni. E szer hatása oly kitünö, hogy a hajam nnl 
lása teljesen meosziint, s a sürtt ntán-novés immár látható ts. 

B é c s , 1880 január 5. Wagner VII mos. 
Fürst J. gyógyszerész nrnak Prágában. Szerencsésnek érzem magamat On 

nelkózólhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó hullását 
teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 

^ " . . b ad , 1879. aug. 18-án. * « . W • » * . 
Tekintetes Uram 1 Harminczéves embernek kopasz tejjel bimi nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifja aggastyán 
volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik « m e n w 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. _ ^ - , . „ , „ . , ! „ , , „ . , « 

B u k o w a , 1880 Jan. 3-án. Drtlkol Jaroslav jószágk.zeló. 
K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a o s k c k b a n . 

F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T ö r ö k J . g y ó g y 
s z e r t á r a B u d a p e s t , k i r á l y - n t o z a . P o z s o n y b a n P i s z t o r y 
F e l l x g y ó g y s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r o z a y J ó s z e f g y ó g y -
i t e r t . , Z á g r á b o n M i t t e l b a o h Z s i g m . g y ó g y s s e r t . 

Csak ö t v e n krajczár 

tri 
az ára egy 

nagy M 
kiállítási MU 

B#~ E z e n s o r s j e g y e k kaphatók minden 
| v á l t ó ü z l e t b e n , v a s ú t i é s gőzhajó-ál lomások 

pénztára iná l , c s . kir. p o s t a h i v a t a l o k b a n é s 
! d o h á n y t ó z s d é k b e n , l o t t o g y u j t ö d é k b e n , é s 
! kü lönfé l e á r u s í t ó k n á l az osztrák-magyar 

monarch ia országaiban. * s i 

Ezen gazdagon kiállított sorsjátéknak van 

k r a if.7Q v» 1 fwereménye 5 0 , 0 0 0 forint készpénz 
1 . 2 0 , 0 0 0 « « 
1 . 1 0 , 0 0 0 « 
továbbá más nagyobb nyeremény 1 0 , 0 0 0 , 5 0 0 O , 
3 0 0 0 , ÍOOO, SOO, 3 0 0 , 2 0 0 , 1O0, 6 0 . - 2 5 frt 
értékben. — Ö s s z e s e n 1 0 0 0 n y e r e m é n y 

o. ért. frt 213,550értékl>en. 
Továbbá t ö b b i f f en é r t é k e s n y e r e m é n y a ki
állítók által ajándékozott kiállítási tárgyakban 663 

Am*itnxok átvétel? i'éf/ett 

nagy kiállítási 

lói 

a pesti magyar keresk. bank 
vált óüzlétéhez Budapesten, 
Leli f'onltflni. 

20 nap alatt 
meggyógyul minden hökhurut 

| -/;tiiiu-í MatlMO jflesiu-k )n/oimilt 

hökhurut-pasztillák 
669 bssxnilats által, 

Dr. Steiner Márton, gyermekorvostól, 
Bejegyzett védjefy, BH.-MeldUng, UaupUtra.** 10. 
E p a s z t i l l á k a llöLll II Ilit llh'll lllillt eétls:rr 
l e s z n e k j á r v á n y o k n á l v a g y m e g b e t e g e d é s e s e t e i b e n 
a c s a l á d k ö r é b e n a i k e r r e l a l k a l m a z v a . — E n dobónt] 
kimeríti használati utasítással együtt 2 f o r i n t 5 0 k r . o. é. 
Fflszállitási raktár: Bayer Hugó ntgyssertin ,.a római csásiárhoi*' 
S ó c s , I . , " W o l l z e i l e 1 3 . — Eredeti bizonyítványok ugy;uiutt. 

LEGJOBB 
SZIVARKA-PAPIR 
505 

LE HOUBLON 
f r a n c z i a g y á r t m á n y . 

I l i U t & n z a s e l l e n t i l t a k o z u n k ! ! 
E z e n szivarkapapir csak akkor va

lódi, ha minden lap 
L E H O U B L O N bélyeggel é s min
den Garton az alábbi véd- é s áru

jegygyei van ellátva. 

z^^yA 
Pfop? du Brevet' 

C A W L E Y * H E N R Y , allsüúgeFabrikuten, PARIS 
Stuli Fabrictnti brmté* óet Harques : 

Couleur Hala 
0 ü «i / té supériettt® 

^tfUPEAOir/^ 

^ r « „ « > a i « « « n 1 * 

1882. szept. 6 9 . sz. Ara 1 frt. 

BUDAPESTI SZEMLE 
s M. Tud. Akadémia raegbizáaából m r k e n t i 

GYULAI PÁ L. 
T A R T A L O M . 

Bajza l ó i s e l . — Péterfy Jenőtől . 
Enea Si lv io de Piccolomini mint humanista. (Hl . ) Pór 

Antaltól . 
i i adóátharitás elmélete. — Tisza Istvántól. 
Protestantismus és panszlavismus. Baikgi Gézától. 
Fraknoi s a középtanodai törvényjavaslat. (II.) — m. 
Közgazdasági szemle. — Földes Bélától. 
HerO és Leander. Schil ler után németből . Vargha Gyulától 
Le Play emléke. — Nagy Ernőtől. 
Értes í tő : Bonnenfeld Z s . : Lenau Miklós é lete és müvei. F .— 

Benan E : L'Eccles iaste . d. — Bokor J ó z s e f : E g y közép
iskola, m.— 

A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jeleit 
meg 80- 90 ívnyi tartalommal, 1881 Jannár 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön
séget az eszmékről, melyek vi lágszerte foglalkoztatják a 
szel lemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak
tudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett az njabb folyamban szélesebb tért 
nyit a nemzetgazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia 
nemzetgazdasági bizottságátéltámogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi 
zctési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 
M i n d e n e g y e s f ü l e t k ü l ö n k a p h a t ó : A r a . 1 i'i-t. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül
dendők be, vapy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannnk 
hatalmazva elfogadásukra. 

1 HA Xh LIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet é s könyvnyomda Budapesten . 

FRANKLIN-TÁRSULAT 
MAGYAR IRODALMI INTÉZET ÉS KÖNYVNYOMDA. 

A t. ez. részvényesek a folyó é v i s z e p t e m b e r 8 4 - é n d é l e l ő t t i Í O é r a k o r a tár. 
sulat helyiségeiben, (Budapesten, egyetem-utcza 4- szám, I-sö emelet) tartandó 

KILENCZEDIK RENDES ÉVI KÖZGYŰLÉSRE 
hivatkozással az alapszabályoknak lent idézett 12. §-ára*) meghivatnák. 

A k ö z g y ű l é s t á r g y a i : 
1. Az igazgatóság jelentése a lefolyt év üzleti eredményeiről. 
2. A feltigyelőbizottság jelentéce és annak alapján az előterjesztett évi számadás és a nyereség felosztása feletti 

határozat. 
3. Az igazgatóság, az irodalmi tanács és a felügyelőbizottság felmentése. 
4. Az igazgatóság és irodalmi tanács megválasztása. 
5. Az üzletvezető igazgatóval kötendő szerződés megállapítása. 
6. Felügyelőbizottság választása a jövő üzletóvre, tiszteletdijának megállapítása. 
A részvények az alapszabályok 12. §-a értelmében a társaséig pénztárán kivül a magyar általános hitelbank 

(Budapest, Nádor-ntcza 12. szám) pénztáránál v letéteményezhetők. A Franklin-Társulat 1881—82-ik évi mérlege a 
feiügyelőbizotti-ágnak a közgyűlés elé terjesztendő jelentésével együtt a társulat helyiségében mától fogva kapható ós 
m> gtekinthető. — Budapesten, U 8 2 . szeptember hó 6-án. 

Az igazgatósaf/. 
i 1 1 :. Minden részvényes, ki a közgyűlésen személyesen vagy meghatalmazott részvényes által képviselve meg

jelen, tiz darab részvénye után egy szavazattal bir, ha részvényeit legalább k á r o m n a p p a l a közgyűlés előtt a társasági 
pénztárnál vagy az összehívásban megjelölt más pénztárnál e czélra le téteményezte . Részvényesek, kik a törvény szerin t 
képviseltetésre ntalvák, jogaikat törvényes képviselőjük által gyakorolhatják. 

M é r l e f f s z & m l a . Vagyon: Nyomdai épület 132,500 frt, nyomdai berendezések: gépek 61,815 frt 31 kr. 
faszereivények 1,500 frt, betűk 71,745 írt 93 kr., összesen 135,061 frt 24 kr . ; betű- és tömöntő 3,500 frt, bútorok 2.076 frt 
metszvéoyek 3,000 frt 44 kr., papiroskészlet 17,833 frt 08 kr., értékpapírok mint óvadék 14,552 frt 25 kr., pénztári kész
let 6 506 frt 04 kr betűöntő kész'et 963 frt 55 kr., munkában levő művek értéke 13,138 frt 65 kr., előre fizetett bizto
sítási dii 4 748 frt 02 k r , saját hírlapjaink 21,000 frt, adósok 59,869 frt 61 kr., könyvkiadói-üzlet 463,744 frt 45 kr., ösz-
szesen 878,523 frt 33 kr. — Teher: Készvénytőke (4000 drb részvény 150 frttal) 600,000 frt., tartaléktöke 29,783 frt 
51 kr tartaíék-alap az összes üzleti felszerelések elhasználása által okozott értékcsökkenések pótlására 24,815 frt 43 kr., 
Franklin-Társulat összes személyzetének segélyző-alapja 1,372 frt 70 kr., Heckenast-féle könyvnyomda személyzetének 
bete»se<'élYző házipénztára 1,238 frt 74 kr., hírlapi előfizetők le n e m járt idejére eső részlet 13,015 frt 80 kr., ki nem 
szolgáltatott osztalékok 1879. évre 105 frt, 1880. évre 105 frt, 1881. évre 115 frt 50 kr., összesen 325 frt 50 kr.; elfogad-
mánvok 58 230 frt 85 kr., hitelezők 91.214 frt 76 kr., nyereség, egyenlegül 58,526 frt 04 kr., összesen 878,523 frt 33 kr. 

" V e s z t e s é i n - é s n y e r e s é g T - s z A m l a . Kiadás illetőleg veszteség: Központi üzletköltségek es tiszti 
fizetések 17 357 frt 11 kr. , leirás a ház után 1,500 frt, veszteség behajthatatlan követeléseknél 1,569 frt 81 kr., érték
csökkenés • 'a nyomdai berendezéseknél 24,540 frt 76 kr., a bútoroknál 1,067 frt 10 kr., a metszvényeknél 2,021 frt 68 kr., 
«. t,etííöntőnél 1 n 7 frt 98 kr., saját hírlapjaink után 5000 frt, a könyvkiadási jogok, töm- és aczéltáblák 635 frt. össze-
t n S t ó - » frt 52 kr kamatok 5,731 frt 32 kr., adó i l letmények és bélyegil letékek, 10,130 frt 84 kr., nyereség _egyen-
W f i í 58 5:>6 frt 0 4 kr., összesen 129,297 frt 64 kr. — Bevétel i l letőleg nyeremény: Athozat 1,130 frt 62 kr. , .hír lapok 

fit 93 kr. nyomda jövedelme 70,758 frt 82 kr., betűöntő jövedelme 2,184 frt 74 kr., 

Mf" Egyes s o r s j e g y e k megrendelésénél 
15 krajczár postaköltségre mellékelend> ~ » J 

tfvelehn'e « l k " l « l 3 ^ 1 r t < k p . p t a > i ; j ö w a e t o e " : kamut fejében 270 frt, adómentes kamat 354 frt 50 kr., összesen 
6^4 frt 50 kr.' kötés követelésekből 612 frt 70 kr., összesen 129,297 frt 64 kr. 
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íjEINTURE-BOGAERTS 
Csodálatosan keresztülvitt, nem papírra, ha
nem közvetlenül festövászonradolgozott máso
latok Bnrgers H. I., Seitz, De Block stb. eredeti 

festményei után. — Árjegvzékek ingven és bérmentve küld 

HENRIBOGAERTS, BOIS-LA-DUC, BOLLMD. 
U j l ! ! Avsxtria-Magyarorsisáa fcoronaher-
6« ősege és kormuiherczeynőjének Urczképe. 

. . . •,• ,..........•».• ••^^^^^^•^'M^•i^Mi•m!W,•í!«!a!aíffl!MIMIMBi!^•lt 

P E R C I M. 
(Budapest, Nádor utcza) 
niathein;iticiisi]íik lottojálék-rend
szere fülülmulj;i valaiiii'iinyi ed
digi még oly raffinirozott mód
szereket, mer t mindenkinek a leg
biztosabb éá leggyorsabb nyere
ményt biztosit. Értesítést váladx* 
bélyeg beküldése mellett adatik. 

ANDEL J. 
tengertúli 

pora. 
Az Andel J.-féle újonnan feltalált tengertúli por nem 

a közönséges féregpornak vehető, h nem egy tulközön-
séges direkt készített 1000-szer megvizsgált és kitűnőnek 
talált specialitás pornak tekintendő. Az Andel J.-fele 
újonnan feltalált tengertúli por használásához egy nagyon 
gyakorlati és olcsó uj szerkezetű 

féreg-porzó fecskendő 
megteendő. Az említett por, 
feletti erővel bir , kiirtja a 
g T á h h o g a r a t . m u n k a i é r g e t . 

ugy mondható természet 
l > o l o s l £ á t , l > o l l i « . t . 

m o l y t , l e 
g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyáltalán az egész fér
gek létét csodálatos gyorsan, ÍT'ztosan és pedig olykép, 
hoíry a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza-
Ara üvegenként 20, 40. 60, 80 kr. és 1 frt. Egy dai ab féreg
porzó gép ára 40 kr. Kapható Budapesten Török József gyógy t 
szertárában király-utcza 12. Továbbá raktárak a követ
kező gyógyszertárakban. Arad : Rozsnyay Mátyás, Brassó : 
Jekelius N. Eger: Kollner Lörincz. Eszék: Dienes J . C.: 
Kaposvár: Babochay Kálmán. Kecskemét: Katona Zsigm^ 
Léva: Medveczky Sándor. Miskokz: Dr. Szaló Gyula. Mun
kács: Draxler Ferencz. Székesfehérvár: Dieballa György 
Szeged: Har-cz János. Temesvár: Tárczay István. 405 

r . V i V , V . V i V . W . V . . V . V , V . V i V . V . V , V . W . V . ! , W . ' . ' . . V . V . V . V . V , - . 

Különös figyelemre méltó! 
A hírneves dr. 
F O R T I féle 

sebtapasz 
mely rendkívüli 
gyógyereje, el
oszlató, érlelő s 
fájdalmat csil
lapító hatása ál
tal leggyorsabb, 
legbiztosb s egy
szersmind gyö

keres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. Egy 
csomag ára 5 0 k r . nagyobb csomagé 1 f r t , haszná
lati utasítással együtt postán küldve 2 0 k r p ^ l több. 

Közpon t i k i i ldeményoző r a k t á r P e s t e n 

TÖRÖK J Ó Z S E F gyógyszerész 
k i r á l j - n t c z a 

« n i Á . l 
12. M, 

Bééiben: oan F . X, gyógyszertáréban, István-tér U ez. Di. Girtler P . 
gyógyszert árában, Freiung 7. BZ. Fr i tz .G. és R. gyógyfö-keresk. Bráunei-
•trasse 5. az. — Gráezban •" Nedwed A. a Mar-téren. — Prágában : Fürét 

József gyógyszertárában, Poric 1071 I I . 
Továbbá kapható Budapesten : Pillieh F. ndv. gyógyszertárában 

nagy (3) korona-utcza. Schernhofer K. rtzv. a .,nagy Kriitófhoz*' czirozett 
gyógyszertárában, Kristóf-tér sarkán és dr. Wagner D. gyógyszert, váczi 
bonlevard 59 — A UpótTárosi gyógyszert, nádor-utcza 2. — Sztupa Oy.t 
gyógyszert, a Ealrintérun. — Úrbánn J. király-utcza 98. sz. — továbbá 
Thallmayer és Seitz, Núdor-nicza — Koehmeizter Fr. utódainál, Nagy 
korona-ntcza 22. sz. — Neruda N. Hatvani utcza 8. szám, — Pillieh F. ' 
különlegességek raktárában, kerepesi-udvar 8. az. — Telkessy J. udvari ! 
gyógyszertárában a várban- —Vlassek £ . gyógyszertárában a Krisztinaváros-
ban. — FrummJ., gyógysierésznél Víziváros fö-utcza. —- Schwarzmayer ] 
K. gyógysz. viziváros fÖ-ntcza. — Eiszdor/er Q. gyógyszertárában Tabán- ! 
ban (Ráczváros) fö-nteza — Alsó-Lendván: Kiss !i -nál .—Aradon: Rozs- \ 
nyal M.óaSchaffer A. gyógysx. urnái. — Berettyó-Újfalun: Sárréthy L . — 
B.-Csábán Varságh B. Bűd-Szent-Mihályon: Lakács F.— Csépán: Czibulka 
Oj. — Debreczenben : Dr. Rothschnek V. E. t Taiuússy K-, OÖltl N. , I 
örvényt O. — D.-Fbldváron : Nádhera P . — Egerben: Kollner Lörincz és I 
Buzáth Lajos gyógyszerésznél. — Eperjesen ; Isépy Oy. — Srsekujvárott : 
Conlegner J . — Gyöngyösön : Yozári T. — Győrött: Ssax F . és Schannen : 
A . — Huszton: Keresztes S. —Jászberényben: Teschler B . és Meríti J . 

— Kaposvárit: Augusztín A. — Kostán: Koretkó A., Wandraschek K., 
Megay G. és Hegedűs L . — Karezagon ; Báthory B. — Késmárkon: 
Genersieh C. A — Komáromban: Grötscbel ZB., Sehraidthauer A. és Kirch-
ner M. — Kun-Matiarazon: Jnng K. — Losonczon ; Kirchner D. éa 
PliehU L . — Léván: Boleman Ede. — Makón: Södy J. — Mező-
Ber énében : Bárányi M. —Mezö-Kászony: Rátz Gy. — Mezőkövesden: 
Fridély B. — M.-Turon : Borbás J. — Miskolezon: dr. Csáthi, Szabó, 
Krxrucz J., Ujházy K. é sd r . Szabó Gy. gyógysz. — M.-Szigeten : Héder L . 
— Mitroviezán: Krstonosic A. fiainál. — Nagy-Kanizsán: Prager Béla és 
Belus J . — Nagy-Károly ban: Füleky P. és Koriesáuszky L. — N.-Körösön 
Medveczky György. — Nagy-Szombaton: Csopesányi B. — Nagy-Kallón : 
Kvezda K. — N.-Váradon : Hnzella M. Molnár J. és Nyiry Gy. gyógysz. 
— Nyíregyházán: Korányi J . gysz., Szopkó Alfr. és Lederer I . gyógysze-
réaz és Kovács S. — Pakzon: Malattnszky S. — Perjamoson: Reim-
aolz F . — Péezett: Sipöcz J . — Pozsonyban : Ptsztóry B . — Putno-
kon: Fekete N. — Rimaszombaton: Hamaliár K.—Rozsnyón: dr. Pósch 
J . gysz. és Hirsch J . N. — 8.-A.-üjhelyen: Medveczky J . és Pintér F. — 
Sümegen: Stamborszky L. — 8zat hmáron : Bősein J . , dr. Lengyel M. 
és Böszörményi J . gyógysz. — Stégeden: Kovács Albert. — Sz.-Fehér-
várott: Braun J., Dieballa Gy. és Körös V. — Székelyhidon : Szabó J . 
és Szentpéteri F. — Szolnokon: Kacakéssy T. — Szombathelyen: Simon 
Gy. és Rudolf A. — Torpan : Monó J- — Temesvárott : Tárczay I. éa 
Jahner C- M. gyógysz- — T.-Üjlakon: Roykó G. — Téetőn: Ágo»tnu Qi — 
Tokajban: Reiner D- — Tornallgán: ürszínyi Zs. — Ünavurott ..4m 
Sándor Krausz A., Speck J. és Peltsárszky A. — Váezon : az a\\ta. 
gyógyszert. — Veszprémben : Ferenczy K. — Zirezen : Tejfel J.— K*-t**»-
ország. Dtf^stm.'Róth P . — Kolozsvárit: Valentini A. Biro J. éa I . 
— Braztón: Schoster K. L., Gyertyánffy és társai. — M-.Vn*árh' $ 
Buehex M. — Sepsi-Szent-Gpórgybn: Beteg B. és ötvös P. — Szászváros: 
GrafSus J . — Zilahon : Weús S. 602 
Exen kitöB0 hatáss, vm eléggé ajánlfaaté cyégvtapas7 késziUje 

m T l LÍSZLtt. Lak.: Badapest, I. k., Mándor-uttza & 

A szép 
&mzmm§ mm**'AT. 

az ifja legfőbb 
dísze. A bajuszta
lan nem talál a 

leányoknál 
szerelemre. I 
jusz nélkül nin

csen csók. A 
kinek még nincs 

bajusza, az csak azonnal rendel
j en egy szelencze 

Mnsfacher balzsamot 
P a n l I t o w s c . Frankfur t» /Main , 
Schillerstrasse 12. l íáinulni fogja 
az eredményt. Doboza az egész 
au6xtrta birodalomba bérmentes 
ínegkiildéá mellet 1 FI. 80 Xr. a 
pens beküldése vagy utánvéte le 
mellet. A meg küldés vám mentes. 

ÓHAZÁI TERMÉNY!^ 
CSÉPLÉSI IDÉNYRE 

ajánlunk kitűnő minőségű 

TÖMÖR MM SZENET 
három minőségben mozdonyok (Locomobile) fűtésére. 

GYÁRSZENET, gyári czélokra, SSSÍÍiSS; 
igen jutányos, mérsékelt árak mellett. 

Északmaeyarorszáíi egyesített lőszénMnya- és iparvállalat-részvény-íársnlat 
B u d a p e s t , V . E r z s é b e t - t é r 1 0 . sz. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 411 

ARCZBÖR. A szépség etryik fó feltétel'1 a szép arczbcr. 
Még « kcvéabbé szép alkotású arci is elbájol
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá
lyosabb szépség pedig csak akkor less kellően 
méltányolva, ha a bor és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arczböre kifogásolható. Hogy 
tehát et szép esélet fi isaeségü maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély ̂  s ezek 
között Pjeflnch tanár Londonban. Raspi tanár, 
dr. Juíjger, dr. Raudnitz, stb. általajánlt, 4 év 
óta százezerektöl sikerrel használt Len -
giel-fele nyír balzsamot. Ezen kedvelt szé-
pitősztr a káros kendözés, szenvedélyek vagy 

egyéb okoknál fogva tönkre tett arczbört, söt a himlő által szét 
roncsolt börsi.erv».etet is teljesen helyreállítja. A fonnyadt 
sz raz bőrt újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színe
zetet kölcsönöz, s leginkább korosabb urak és hölgyek által figye
lembe veendő Hogy Dr. Lengiel nyirbalzsamán kívül nem 
létezik jobb éa megbízhatóbb szer a bör fentartása és szépítésére, 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Egy kotaóval frt 
1 50 — Fö letét Magyarország számára : Török József yógy-
szertárában Budapest,király-utcza 12. Pozaonyban: Pisztorv 
Bódognál. Mihálykapu. Temesvárott : Tárczay Istvánnál. 
Zágrábban: Mittelbach Zsigm. gyógyszert. 0250 

FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten meg
jelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

I I S I & I J j E S ^ l B l B i l S S I ^ ^ 

A HÁZI NEVELES. 
PÉLDÁKBAN IL'lADVA. 

Szülők, nevelők s különösen községi | 
népkönyvtárak számára. 

Z á m o l y i V A R G A M I H Á r Y. 
I . k ö t e t : A T E S T I Á P O L Á S 

Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

T a r t a l m a : Tájékozásul. 
a népek nagy családjában. — 
A szülői ház szentcsarnoka. -
— A szülő és szülöttje. — A 

A gyermek és helyzete. 
• Az áldott állapot. — 
- A számkivetés völgye 
bába. — A koma. — A 

gyermek nevet kap. — Egy lap a természet nagy 
könyvéből. — Az anyai emlők. — A szoptató dajka 
— Az uj szülött mesterséges táplálása. — A szárai 
dajka. — Az uj szülött ápolása. A sirás. — A lak
hely. — Az emberi tet t . A test fejlődése. — Hibás 
testalkat. — A gyermek járn i tauul. — A himlőoltás 
A tisztaság.. — A körmök. — A székürrtés. — Ahaj. — 
A fogak. — A külérzékek. — A látó érzéke. — A 
szagló érzéke. — Az izérzék. — A tapintás. — Ne 
kényeztessük a gyermeket. — A test edzése . — Vi
gyük a gyermeket szabad levegőre. — A fürdés. — A 
játék. — A tornászat. — A ruházat. — A táplálék 
— Az ital. — Tej . — Viz. Kávé. — Thea. — Bor | 
— Sör — Pálinka. — Az alvás. — Hálószoba. — Az r, 
ágy. — Agyi ruha. — A nemi tévedés. — A beteg 
szoba. — A ravatal. 

I I . W ö t e t s A L É L E K M Ű V E L É S E . 

Á r a fűzve 2 f r t 5 0 k r . 

T a r t a l m a : Bevezetés. A házi nevelés szellemi 
oldala. — I . rész. A lélek magában ve ve: Az állati) 
és emberi lélek. — A lélek a testtel egyesülve. — 
n . rész. A lélek élete. — A családi iskola. Első osz
tály. A gyermek beszélni tanul. Más< dik osztály. A 
házi tanítás. Harmadik osztály. Olvasás, írás és szá
molás. — II I . rész. A kedély. A kedély mozgalmai. I 
— A csatlakozási érzelem. — A honszeretet. A val
lásos nevelés. A szépészeti nevelés. — A munka-sz*-1 
retet. — A nőnevelés. — IV. rész. Az akara t : Az 
akarat aberratioi. V. rész. A gyermek nevelése & ezü- | 
lök házán kivül : A népiskola. 

immiiiiiii'iii'ii'ii'i'ii 
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Figyelmeztetésül!! 
o o 

1 T á v o l - , r ö v i d - é s g y e n g e - l á t ó k n a k 
J kizárólag általam készített és egyátalán elismert SSem-
H Üvegek semmiféle s bármi módon magát bemutató utazó I 
m által el nem árusittatnak, hamisítatlanul ezek kizárólag 
H látszerészeti intézetemben. Budapest, váczi utcza 19 sz. 
| kaphatók. S O L O J V I O J i i J S O I V IV. H . láteerési. j 

Cs. k i r . k i z á r ó l . 
TÖBB KIÁLLÍTÁSON 

s z a b a d a l m . 
ÉRDEMÉREMMEL 

c z i p o g y a r . 
KITÜNTETVE. 

T E M E S V A K , Y 
BIDAPKSTESÍ, király - UÍCZÍI 1. sz. 

H ö l g y e k s z á m á r a . 
E b e r l a s t i n g * vagy bör-ezugos to

pánokat, magas vágassál, a leg-
finomabban kiállítva frt 3 .— 

Czug-os b ő r - t o p á n o k a t , erős cha-
grin- vagy bornyubőrböl veres ne
mez béléssel, szegelve. Dupla talp
pal esős időben tar tós frt 3.40 

M u s z k a l a k k h a g - a r l a g u m m i -
ozug-os t o p á n o k , szegzett dupla 
talppal, finom munka magas vágás-
Bal roccoco sarokkal frt 4.50 

U r a k s z á m á r a . 
T o p á n o k a t , bornyu- vagy bagaria 

bőrből, szegzett és srófolt dupla 
talppal igen erős frt 4.— 

^ 1 O R c z i p ő g y á r a 
b. Orezj.féle ház. lágyban és kicsiben. 

Posztó-topányokat orosz lakk-
borből, szegezett dupla talppal és 
srófimmkáva], munkába és esős 
időbe való, frt 4 80-tói 7 frtig. 

T o p á n o k m u s z k a l a k k - o a g - a r i á -
b ó l g - l acé - vag -y c h a g r a i n s z á r -
t o l d á s s a l , szegzett és srüfult dupla 
talppal frt 4.80 

T é r d c s i z m á k a t , dupla bagaria bőr
ből háromszoros csavarral ellátott 
dupla talppal, vizmentes frt 8.50 

Ugyanaz o r o s z l a k k - b a g - a r i a - b ő r -
h ő l frt 12.— vagy valódi muszka 
oagaria-

T é r d c s i z m á k csattal dupla baga-
riabőrböl erős talppal fiuk számára 

S9S frt 4 . -
Megrendelések postai utánvét vagy az összeg beküldése mellet t legjobban 

teljesíttetnek. — Kimerítő árjegyzékek ingyen. 

Ca. k . k izá ró l . szab. ú jonnan j a v í t o t t 
R U G . A . I V Y O S S E R V K Ö T Ö K . 

A legújabb találmány a Bogand, 
amerikai tudor után újonnan javított 
ruganyos sérvkötőPolitzertől, ép ugy 
urak, valamint nők és gyermekek szá-
mára;rugóknélkül,tisztagnmm.iból 
művészilegszerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfárasztóbb munka, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Árak: egyszerű 6—7 frt; kettős 10—15 frt; gyermekeknek felével olcsóbban. 

Nagy raktár angol és f ranczia aczél sérvkötőkből, suspensoiiu-
mokból. szőve, gnmmiból , valamint szarvasbőrből is. A szar
vasbőr és gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje
dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágy betétek, hónap
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gummi-
áru-czikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszközöl 636 
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A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható: 

KISFALUDY SÁNDOR 
ÖSSZES REGÉI. 

kötet a költő arczképével 

A r a 
pgy 

1 f r t 6 0 k r . 

vászon kötetbe kötve. 

HIMFY S Z E R E L M E I . 
Irta 

K I S F A L U D Y S Á N D O R . 
M Á S O D I K K I A D Á S A K Ö L T Ő A R C Z K É P É V E L . 

A r a d i szkö tésben 2 f r t . 

f rnnkliu-1 aroutat nyomdája üiudapest, egyetemi utcza 4-ik szám.) 

KljhuUli föltételek: VASÁENAPI ÚJSÁG és ( egész évre 12 frt 1 Q ^ ^ VASÁRNAPI TJJSÁO • * « « é s z é , , e 8 , r t ' Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: í ! ? , t " ' T " ~ ? 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : I félévre — 6 » j | félévre — 4 • ' le ievre— o 

Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj la csatolandó. 

38-ik s z á m 1882. BUDAPEST, SZEPTEMBER 17. X X I X . évfolyam. 

TOLSZTOJ OROSZ BELÜGYMINISZTER. 

Á
TÖRÖK államtanácsosok sorsa soha se volt 

nagyon irigylésre méltó. Nem tudhatták, 
L mely pil lanatban érkezik számukra a 

puha, finom selyemzsinór. De bizony az orosz 
miniszterek állapota sem sokkal kecsegte
tőbb ennél. A ki ma a hatalom tetőpontján 
irigylés és csodálat tárgya, sok millió nép, or
szágok sorsának ura, világmozgató kérdések 
intézője : holnap oly szánalomra méltó terem
tés lehet, mint az utolsó muzsik. A czári kegy 
vesztese mindent vészit, még tisztességet és be
csületet is, elfordul tőle a társadalom, mint a 
bélpoklostól s legjobb barátja, tegnap még hí
zelgő alantas hivatalnoka, fél vele kezet szorí
tani , nehogy ő rá is kiterjedjen a czári harag. 
A czár haragja oly sujtoló, mint egykor a pápák 
anathemája volt. Lorisz-Melikov, a vitéz had
vezér, a szabad eszmék felé hajló államférfi, 
egykor viczecsászár, élet és halál rettegett ura, 
ma végig hajtathat Szent-Pétervár utczáin, a 
nélkül, hogy egy csinovnyik vagy tán iroda
szolga megemelintené előtte a sipkáját. Egy 
vasúti vonat, melyen a czárnak kellett volna 
menni , útjában megcsetlik valami oda gurult 
kavicsban, és Popatov, a rendőrség mindenható 
minisztere megőrül. Drentelent, Mezencsevet s 
még egypár tuczat hatalmas embert lelőnek az 
utczán, Trepovot 8 még egy rakást megsebesí
tenek. Sokan máról holnapra halnak meg, tűn
nek el titkosan, hirtelen. A bukottak száma lé
gió. Ignatjev, ma még egetverő, földet rengető 
tervek ápolója, holnap ugy bujkál tegnapi alatt
valói között, mint a sakál. 

De azért mindig akad, a ki a letünők he
lyére lép. A hatalom czélja elfeledteti velők, a 
mi azután következik. Uralkodtak, ragyogtak, 
— tehát éltek, akármily kínos és hosszú is u tána 
a haldoklás. S Oroszországnak mindig lesz bel
ügyminisztere, akármily vékony hajszálon függ
jön is e veszedelmes tárcza. Ignatjev is meglelte 
a maga utódját és pedig az orosz társadalom és 
tudományos világ egyik legjelentékenyebb tagja, 
Tolsztoj személyében. 

Tolsztoj Dimitrij Andrejevics gróf 18:23-ban 
született. Tudományos kiképeztetését a czarsz-
koje-szelói császári lyceumban nyeré. Tanulmá
nyai végeztével aranyérmet nyert kitűnő bizo
nyítványai mellé s 1843-ban államszolgálatba 
lépett és pedig a császárné irodájába. 1847-ben 
saját kérelmére fölmentetett ez állástól s még 

azon évben a belügyminisztérium azon osztá
lyában nyert alkalmazást, mely az idegen fele
kezetek egyházi ügyeire felügyel. Ez állásában 
fontos küldetéssel bízatott meg a moszkvai és 
tulai kormányzóságban s 1848-ban megbízatott 
az oroszországi idegen vallásfelekezetek törté
netének megírásával, mely föladatra annál 
alkalmasabbnak találták, mivel «Pénzügyi in
tézményeink II. Katalin haláláig* czimü mun
kája már akkor kitüntetést nyert. 

1849-ben felsőbb parancsra beutazta Liv-
land, Kurland, Kiev, Kovno, Vilna, Minszk, 
Grodno, Volynszk, Kamenecz-Podolszk, Vi-
tepszk, Mohilev és Pszkov kormányzóságokat s 
1851-ben már a második ügyosztály vezetője 
lett a belügyminisztériumban, mire még azon 

évben az idegen felekezetek egyházi ügyeinek 
vezetésére fölállított osztály aligazgatójává ne
vezték ki. 185^-ben lett államtauácsos, s egy
idejűleg a tengerészügyi minisztérium irodájá
nak igazgatója s ama bizottság tagja, mely e 
minisztérium gazdasági ügyszabályzatát volt 
megállapítandó. Ez időben vizsgálta át Kon
stantin nagyherczeg, a fötengernagy megbízása 
folytán a tengerészügyi minisztérium felügyelői 
osztályait. 

Kezdeményezésére több fiatal orosz író 
küldetett nagyobb utazásokra, kiknek az a 
föladat jutott, hogy a tengerészeti minisztérium 
közlönye, a «Morszkoj Zbornik. számára eth-
nografiai tanulmányokat írjanak a tengerek es 
nagyobb folyók partján élő lakosokról. 

T O L S Z T O J OROSZ B E L Ü G Y M I N I S Z T E R . 




